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FÖRORD

Deutsch Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache verfügbar. Bitte wenden Sie
sich an Ihren Händler oder besuchen Sie: www.operatorsguide.brp.com.

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or go to:
www.operatorsguide.brp.com.

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su distribuidor o
visite: www.operatorsguide.brp.com.

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre concessionnaire ou
aller à: www.operatorsguide.brp.com.

日本語
このガイドは、言語によって翻訳版が用意されています。.
ディーラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください：
www.operatorsguide.brp.com.

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer of ga naar:
www.operatorsguide.brp.com.

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din forhandler eller gå til:
www.operatorsguide.brp.com.

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua concessionária ou visite
o site: www.operatorsguide.brp.com.

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä tai käy
osoitteessa: www.operatorsguide.brp.com.

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare eller gå till:
www.operatorsguide.brp.com.

Gratulerar till köpet av din nya
Sea-Doo®-vattenskoter. Den omfat-
tas av garantin från BRP och ett nät
av auktoriserade Sea-Doo-vattensko-
teråterförsäljare står till tjänst med re-
servdelar, service och tillbehör om du
behöver det.
Återförsäljaren arbetar för din tillfreds-
ställelse som kund. Han har utbildat
sig för att kunna utföra en första inställ-
ning och inspektion av vattenskotern
och har även utfört slutjusteringar in-
nan du övertog den. Kontakta återför-
säljaren om du behöver mer utförlig
serviceinformation.
Vid leveransen informerades duomga-
rantins täckning och undertecknade en
CHECKLISTA FÖRE LEVERANS för att
säkerställa att din nya vattenskoter för-
beretts på ett tillfredsställande sätt.

Innan du ger dig iväg
Läs följande avsnitt innan du använ-
der vattenskotern för att se hur du kan
minska riskerna för skador eller dödso-
lyckor för dig själv och andra:
– SÄKERHETSINFORMATION
– VATTENSKOTERINFORMATION.
Läs och förstå alla varningsdekaler på
vattenskotern och studera noggrant
SÄKERHETS-DVD-videon.
Underlåtenhet att iaktta de varningar
som finns upptagna i denna Instruk-
tionsbok kan resultera i svåra per-
sonskador eller död.
BRP rekommenderar starkt en sjö-
säkerhetskurs. Kontrollera med din
återförsäljare eller din kommun för ev.
kurser i närheten.
På vissa platser kan det vara obligato-
riskt med förarintyg för att få köra en
fritidsbåt.
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VARNING
Bekanta dig med vattenskotern,
den kan ha högre prestanda än
andra vattenskotrar du kört.

Säkerhetsmeddelanden
I denna Instruktionsbok används följan-
de symboler för att understryka speci-
ellt viktig information:

Symbolen för säkerhetsvarningar
indikerar risk för personskada.

VARNING
Anger en potentiell fara som, om
den inte undviks, kan resultera i
svåra personskador eller död.

FÖRSIKTIGHET Anger en risk-
situation som, om den inte undviks,
kan resultera i lätta eller medelsvåra
personskador.

ANMÄRKNING Anger en instruk-
tion sommåste följas för att undvika
allvarliga skador på vattenskoterns
komponenter eller andra materiella
skador.

Om denna Instruktionsbok
Denna Instruktionsbok har förberetts
för att bekanta ägaren/föraren och
passageraren med denna nya vatten-
skoter och dess olika reglage, under-
hållsanvisningar och anvisningar för
säker användning.
Förvara denna Instruktionsbok tillsam-
mans med vattenskotern så att du kan
titta i den för t.ex. information om funk-
tion, för att instruera andra, eller för un-
derhåll eller problemlösning.
Instruktionsboken finns på flera språk.
Vid eventuella olikheter i texten är det
den engelska versionen som gäller.

Om du vill se och/eller skriva ut ett
extra exemplar av Instruktionsbo-
ken kan du besöka webbplatsen
www.operatorsguide.brp.com.
Informationen i detta dokument är kor-
rekt vid utgivningstillfället. BRP har
emellertid som policy att kontinuerligt
förbättra sina produkter utan att där-
för åta sig skyldigheten att installera
dem på tidigare tillverkade produkter.
På grund av sent införda tillverknings-
ändringar kan vissa skillnader finnas
mellan den tillverkade produkten och
beskrivningen eller specifikationerna
i denna bok. BRP förbehåller sig rät-
ten att när som helst dra in eller ändra
specifikationer, utförande, egenska-
per, modeller eller utrustning utan att
därmed påta sig några skyldigheter.

Denna Instruktionsbok och SÄKER-
HETS-DVD-videon ska medfölja vat-
tenskotern vid återförsäljning.
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ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Kolmonoxidförgiftning
Alla motoravgaser innehåller kolmo-
noxid, som är en giftig gas. Inandning
av kolmonoxid kan gehuvudvärk, yrsel,
dåsighet, illamående, förvirring och or-
saka dödsolyckor.
Kolmonoxid är en färg-, lukt- och smak-
lös gas som kan förekomma även om
du inte ser eller känner lukten av mo-
toravgaser. Dödliga koncentrationer
av kolmonoxid kan samlas på kort tid
och du kan drabbas snabbt, utan möj-
lighet att rädda dig själv. Dödliga kon-
centrationer av kolmonoxid kan också
dröja kvar i timmar och dagar i slutna
eller dåligt ventilerade utrymmen. Om
duupplever något av symtomenpå kol-
monoxidförgiftning, lämna utrymmet
omedelbart, gå ut i friska luften och sök
läkarvård.
Förhindra svåra eller dödliga skador på
grund av koloxidförgiftning:
– Kör aldrig vattenskotern i dåligt ven-

tilerade eller delvis stängda utrym-
men, som till exempel i ett båthus,
nära en vågbrytare eller med and-
ra båtar tätt omkring. Även om du
försöker vädra ut motoravgaser kan
kolmonoxid snabbt nå dödliga kon-
centrationer.

– Kör aldrig vattenskotern utomhus
på ställen där motoravgaserna kan
sugas in i en byggnad via öppningar
som till exempel fönster och dörrar.

– Stå aldrig bakom vattenskotern när
motorn är igång. En person som
står bakom en motor som är igång
kan inandas avgaser i höga koncent-
rationer. Inandning av koncentre-
rade motoravgaser, som innehål-
ler kolmonoxid, kan leda till kolmo-
noxidförgiftning, allvarliga hälsopro-
blem och dödsfall.

Bensinbrand och andra
risker
Bensin är ett ytterst brandfarligt och
explosionsfarligt ämne. Bensinångor
kan spridas och antändas av en gnista

eller eldslåga på många meters av-
stånd från motorn. Följ dessa anvis-
ningar för att minska risken för brand
och explosion:
– Använd enbart en godkänd bensin-

dunk för bränsleförvaring.
– Följ noggrant instruktionerna i av-

snittet TANKNING.
– Starta aldrig vattenskotern om det

finns bensin eller luktar bensinångor
i motorrummet.

– Starta och använd aldrig motorn om
tanklocket inte är ordentligt säkrat.

– Förvara inte bränsletankar i förva-
ringslådan (om en sådan finns) eller
på något annat ställe på vattensko-
tern.

Bensin är giftigt och kan orsaka per-
sonskador, till och med dödliga.
– Sug aldrig upp bränsle med mun-

nen.
– Om du råkar svälja bensin, får ben-

sin i ögonen eller inandas ben-
sinångor bör du omedelbart upp-
söka en läkare.

Om du får bensin på dig, tvätta nog-
grant med tvål och vatten och byt klä-
der.

Brännskador från heta
delar
Vissa komponenter kan bli heta under
körning. Undvik kontakt med dessa
delar under och omedelbart efter an-
vändning, för att undgå brännskador.

Tillbehör och
modifieringar
Utför inte otillåtna modifieringar och
använd inte tillbehör som inte är god-
kända avBRP. Eftersomdessa ändring-
ar inte testats av BRP kan de öka risken
för kollisioner eller skador och de kan
göra vattenskotern olaglig att använda
på vatten.
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ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-
återförsäljare för information om god-
kända tillbehör för vattenskotern.
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SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN

Att tänka på vid
användning
Denna vattenskoter kan ha mycket
högre effekt än vattenskotrar du har
använt tidigare. Var noga med att läsa
och förstå innehållet i denna Instruk-
tionsbok för att till fullo bekanta dig
med alla reglage och vattenskoterns
funktioner innan du beger dig ut på din
första tur eller tar passagerare ombord.
Om du inte har haft tillfälle att göra det
tidigare, öva körning utan passagerare
på en lämplig plats utan båttrafik och
lär dig responserna på alla reglagefunk-
tioner. Bekanta dig med alla reglage
innan du ökar hastigheten till mer än
tomgångshastighet. Förutsätt inte att
alla vattenskotrar fungerar och beter
sig på samma sätt. Varje modell är an-
norlunda och skillnaden kan vara mar-
kant.
Tänk alltid på att när du släpper gasreg-
laget till tomgångsläget, har du mindre
styrförmåga. För att kunna vända vat-
tenskotern måste du både gasa och
styra. Släpp inte gasen när du försöker
väja för föremål. Du måste gasa för att
kunna styra. När motorn stängs av går
styrförmågan förlorad.

Även omde flesta vattenskotrar saknar
bromsar, kan vi nu tack vare teknolo-
giska framsteg erbjuda vissa modeller
försedda med ett bromssystem kallat
iBRTM. Öva dig i att bromsa på en säker
plats utan båttrafik, så att du kan få en
uppfattning om vattenskoterns köre-
genskaper vid inbromsning och stopp-
sträckor under olika förhållanden.

VARNING
Stoppsträckan varierar beroen-
de på ursprunglig hastighet, last,
vind, antalet åkare och sjöför-
hållanden. Den bromskraft som
föraren applicerar med hjälp av
iBR-reglaget (intelligent Brake and
Reverse) påverkar också stopp-
sträckan.

Vid inbromsning måste förare och pas-
sagerare vara förberedda på inbroms-
ningskraften för att undvika att glida
framåt på vattenskotern och tappa ba-
lansen.
Då du kör en vattenskoter som är ut-
rustad med iBR, kom ihåg att andra
båtar som rör sig bakom eller i närhe-
ten av vattenskotern kanske inte kan
stanna lika fort.
Då vattenskotern färdas snabbt och
bromsen först trycks in kommer en
vattenkaskad att kastas upp i luften
bakom vattenskotern vilket kan leda
till att föraren på efterföljande vatten-
skoter tillfälligt mister sikten över din
vattenskoter. Det är viktigt att upp-
lysa förare bakom dig i konvojen om
din vattenskoters broms- och manö-
veregenskaper, vad vattenkaskaden
betyder och att ett större avstånd ska
hållas mellan vattenskotrarna.
Då iBR-reglaget trycks in när vatten-
skotern rör sig framåt kommer broms-
ningsläget att aktiveras och generera
en inbromsning som är proportionell i
förhållande till iBR-reglagets läge. Ju
mer iBR-reglaget trycks in desto stör-
re blir bromskraften. Var försiktig och
tryck in iBR-reglaget gradvis för att
justera bromskraften och släpp samti-
digt upp gasreglaget.
iBR-systemets bromsegenskap kan
inte förhindra din vattenskoter från av-
drift på grund av strömmar eller vind.
Bromssystemet har ingen effekt vid
backning. Märk också att motornmås-
te vara igång för att bromsen ska kunna
användas.
Vattenskoterns jetstråle kan förorsaka
personskador. Vatten och/eller skräp
kan sugas upp av jetmunstycket och
kastas bakåt med risk för skador på
personer, jetpump eller egendom.
Följ instruktionerna på alla säkerhets-
dekaler. De är till för att hjälpa dig att
njuta av en säker och trevlig tur.
Förvara inga föremål på platser som in-
te är särskilt avsedda för förvaring.
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SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN

Körning med passagerare eller drag-
ning av tub/ring, vattenskidåkare eller
wakeboardåkare förändrar vattensko-
terns köregenskaper och kräver större
skicklighet.
Alla vattenskotermodeller är utrustade
med bogseringsöglor som kan använ-
das för förtöjning, för fästremmar vid
trailertransport och som fästen för en li-
na vid vattenskidåkning, wakeboardåk-
ning eller dragning av tub/ring. Använd
inte dessa fästen eller någon annan del
av vattenskotern för att dra en skärm
eller bogsera en annan farkost. Svåra
personskador eller materiella skador
kan bli följden.
Förbränningsmotorn behöver luft för
att fungera, därför kan denna vatten-
skoter inte vara fullständigt vattentät.
Manövrar som t.ex. att köra i åttor, att
plöja fören genom vågor eller kapsejsa
vattenskotern, vilket får luftinloppets
öppningar att ligga under vatten, kan
orsaka svåra motorproblem på grund
av vattenintag. Se underavsnittet AN-
VÄNDNINGSINSTRUKTIONER och
avsnittet GARANTI i denna Instruk-
tionsbok.
Motoravgaser innehåller kolmonox-
id som kan orsaka svåra skador eller
död ifall den inandas i tillräcklig mängd.
Använd inte vattenskotern i ett avskär-
mat eller stängt utrymme och låt inte
kolmonoxid koncentreras omkring vat-
tenskotern eller i stängda eller avskär-
made områden, till exempel i en docka
eller vid rafting. Var uppmärksam på
kolmonoxidrisken med avgaserna från
andra vattenskotrar.
Bekanta dig med de vatten där du tän-
ker använda vattenskotern. Strömmar,
tidvatten, forsar, dolda hinder, vågor
och vågsvall m.m. kan försämra din
möjlighet till säker körning. Det är inte
lämpligt att använda vattenskotern i
grov sjö eller dåligt väder.
Kör försiktigt och mycket långsamt
i grunt vatten. Grundstötning eller
plötsliga stopp kan resultera i person-
skada och skador på vattenskotern.

Skräp kan också tas upp och kastas ut
bakåt av jetpumpen och landa på per-
soner eller egendom.
Se till att nödstoppslinan alltid är
fäst i förarens flytväst eller handled
(handrem behövs) och att den går fri
från styrhandtagen och inte kärvar, så
att motorn stannar om föraren skulle
falla av. Efter körning måste linan av-
lägsnas från motorns stoppreglage för
att förhindra att vattenskotern används
av barn eller obehöriga. Om föraren
skulle falla av och nödstoppslinan inte
är fäst i flytvästen som rekommende-
rat, stannar inte vattenskoterns motor.
Tänk på att hålla dig inom gränserna för
dina kunskaper och din körförmåga.
Kör alltid säkert och ansvarsfullt. An-
vänd sunt förnuft och visa hänsyn.
Respektera miljön och andra båttrafi-
kanters rättigheter. Som "skeppare"
och vattenskoterägare är du ansvarig
för skador som orsakas av din vatten-
skoters vågsvall. Låt inte någon kasta
avfall överbord.
Trots att vattenskotern kan köras i höga
hastigheter rekommenderar vi på det
bestämdaste att du kör i högre hastig-
het endast där förhållandena lämpar
sig för det och där det är tillåtet. Högre
hastighet kräver större skicklighet och
ökar risken för svåra personskador.
De krafter som inverkar på föra-
rens/passagerarens kropp vid svängar,
manövrering över vågor och vågsvall,
körning i grov sjö eller fall från vatten-
skotern, i synnerhet i högre hastighe-
ter, kan orsaka skador, inklusive brutna
ben eller ännu allvarligare kroppsska-
dor. Körmjukt och undvik snäva sväng-
ar.
Vattenskotrar är inte gjorda för använd-
ning i mörker.
Undvik att köra i grov sjö eller att utfö-
ra extremamanövrar som att hoppa på
vågsvall eller vågor.
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SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN

Innan färden inleds

Av säkerhetsskäl och för korrekt under-
håll bör du alltid utföra den inspektion
före körning som beskrivs i Instruk-
tionsboken innan du använder vatten-
skotern.
Överskrid inte vattenskoterns last eller
passagerarkapacitet. Överbelastning
inverkar på manövrering, stabilitet och
effekt. Även hård sjö minskar kapaci-
teten. En effektplåt eller angivet pas-
sagerarantal är ingen ursäkt för att inte
använda sunt förnuft eller gott omdö-
me.
Inspektera vattenskotern, skrovet,
motorn, säkerhetsutrustningen och
all övrig båtutrustning regelbundet för
att se till att de är i användningssäkert
skick.
Ta alltid med dig minst obligatorisk sä-
kerhetsutrustning, flytvästar och even-
tuell ytterligare utrustning som behövs
för turen.
Säkerställ att all livräddningsutrust-
ning, inklusive brandsläckare (med-
följer inte vattenskotern), är i använd-
ningsdugligt skick och lätt att komma
åt. Visa alla passagerare var utrust-
ningen finns och kontrollera att de vet
hur den används.
Håll ett öga på vädret. Kontrollera de
lokala väderleksrapporterna innan av-
färd. Var uppmärksam på förändrade
förhållanden.
Se till att korrekta och tidsenliga kartor
över sjöfartsområdet finns ombord.
Kontrollera sjöförhållandena där du
tänker köra innan du ger dig iväg.
Kontrollera att det finns tillräckligt med
bränsle ombord för den planerade tu-
ren. Kontrollera alltid bränslenivån före
och under körning. Följ principen 1/3
av bränslet för att nå destinationen, 1/3
för återfärden och håll 1/3 i reserv. Var
förberedd på förändringar på grund av
väder eller andra fördröjningar.

Att tänka på för förare och
passagerare

Läs och se till att du förstår alla var-
ningsdekaler på din Sea-Doo-vatten-
skoter, Instruktionsboken och alla öv-
riga säkerhetsdokument, och titta på
SÄKERHETS-DVD-videon innan du
börjar köra.
Iaktta tillämpliga lagar. Kontrollera vilka
sjötrafiklagar och bestämmelser som
gäller för de vatten där du tänker an-
vända vattenskotern. Lär dig de lokala
sjötrafikbestämmelserna. Lär dig och
se till att du förstår navigationshjälp-
medlen (såsom bojar ochmärken).
Kom ihåg att sol, vind, trötthet eller
sjukdom kan medföra nedsatt omdö-
me och reaktionsförmåga.
Vi rekommenderar INTE att denna vat-
tenskoter körs av personer under 16
år eller personer med funktionshinder
som innebär nedsatt syn, reaktions-
förmåga, omdöme eller förmåga att
använda reglagen.
Använd alltid nödstoppslinan rätt vid
körning av vattenskotern och se till att
samtliga passagerare vet hur den an-
vänds.
Kontrollera att varje förare och alla pas-
sagerare kan simma och att de kan bor-
da vattenskotern från vattnet. Bord-
ning på djupt vatten kan vara ansträng-
ande. Öva dig i bröstdjupt vatten innan
du använder eller bordar vattenskotern
på djupt vatten. Se till att varje förare
och samtliga passagerare hela tiden
bär flytväst och var extra försiktig vid
användning av vattenskotern.
Vrid aldrig styret medan någon finns i
närheten bakom vattenskotern. Kom
inte i närheten av styrsystemets rörliga
delar (munstycke, iBR-skopa, länksy-
stem osv.).
Starta inte motorn och kör inte vatten-
skotern om någon befinner sig i närhe-
ten i vattnet eller i närheten av vatten-
skoterns akter.
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SÄRSKILDA SÄKERHETSMEDDELANDEN

Var uppmärksam på iBR-skopans rörel-
ser då motorn startas, slås av eller då
iBR-reglaget är i användning. Skopans
automatiska rörelser kan klämma fing-
rar eller tår på personer som tar tag i
aktern på din vattenskoter.
Förare och passagerare bör sitta säkert
och ha ett fast grepp om ett handtag
innan vattenskotern startas eller sätts i
rörelse och alltid när vattenskotern är i
rörelse. Alla passagerare måste infor-
meras om hur handtagen används, el-
ler hur man håller i sig i personen fram-
för. Varje passageraremåste samtidigt
kunna placera båda fötterna stadigt
mot bägge fotstegen då de sitter sä-
kert på plats. När vattenskotern korsar
vågor eller i grov sjö kan passagerarna
lätta en aning från sätet för att absorbe-
ra stötarna med benen.
Vid inbromsning eller sänkning av far-
ten måste förare och passagerare vara
förberedda på inbromsningskraften för
att undvika att glida framåt på vatten-
skotern och tappa balansen.
Accelerera alltid progressivt med vat-
tenskotern när du har passagerare,
både från stillastående och när vatten-
skotern redan är i rörelse. Snabb acce-
leration kan få passagerarna att tappa
balansen och falla baklänges från vat-
tenskotern. Se till att passagerarna vet
om och kan förutse snabb accelera-
tion.
Svåra inre skador kan uppstå om vat-
ten tränger in i kroppskaviteter vid fall
ned i vattnet eller om du kommer för
nära munstycket till vattenjetstrålen.
Följaktligen rekommenderas använd-
ning av våtdräktsbyxor.
Kom inte i närheten av insugsgallret
medanmotorn är igång. Långt hår, löst
sittande klädsel, flytvästens remmar
eller andra föremål kan fastna i rörliga
delar.
Om gasreglaget trycks in vid inbroms-
ning deaktiverar iBR-systemet föra-
rens gaskommando. När iBR-reglaget
släpps och gasreglaget fortfarande är
intryckt tar gaskommandot över och

accelererar efter en kort fördröjning.
Släpp upp gasreglaget om acceleration
inte behövs.
Innan du bordar på nytt, se till att mo-
torn är avstängd och att nödstoppsli-
nan tagits bort från motorns stoppreg-
lage.
Förhindra att motorn startar av miss-
tag genom att alltid ta nödstoppslinan
ur fästet när simmare bordar vatten-
skotern eller finns i närheten, eller när
du avlägsnar sjögräs och skräp från in-
sugsgallret.
Sätt aldrig benen eller fötterna i vattnet
för att hjälpa till vid svängar.

Minderåriga förare
Minderåriga ska alltid övervakas av en
vuxen då de kör vattenskoter. Lagstift-
ning gällande minimiålder och behö-
righetskrav för minderåriga kan variera
från ett land till ett annat. Se till att kon-
takta din lokala sjöfartsorganisation för
information avseende laglig körning
med vattenskoter i avsett område.
BRP rekommenderar en minimiålder
för förare på 16 år.

Droger och alkohol

Kör aldrig med droger eller alkohol i
kroppen. Liksom vid bilkörning krävs
det att en vattenskoterförare är nyk-
ter, uppmärksam och alert. Att köra
vattenskoter påverkad av droger eller
alkohol är inte bara farligt, det är även
olagligt. Brott mot dessa lagar med-
för straff. Intag av droger eller alkohol,
eller en kombination av båda, ger ned-
satt reaktionsförmåga, omdöme och
synförmåga och försämrar din förmåga
att säkert köra vattenskotern.
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VARNING
Alkoholförtäring och vattensko-
teranvändning går inte ihop! Du
riskerar ditt eget, dina passagera-
res och andra båttrafikanters liv
om du kör påverkad. Det är i lag
förbjudet att framföra vattenskoter
eller båt under påverkan av alko-
hol eller droger.

Vattensporter (bogsera
med vattenskotern)
(endast 3UP-modeller)

VARNING
Undvik personskador! Vattensko-
tern är inte gjord för och får inte
användas till att dra en annan vat-
tenskoter, parasailskärmar, drak-
skärmar, glidskärmar eller någon
annan anordning som kan bli luft-
buren. Använd vattenskotern en-
dast för lämpliga vattensporter.

Vattenskidåkning, wakeboarding eller
att åka en uppblåsbar farkost på släp är
några av de mer populära vattenspor-
terna. Vattensporter kräver ett ökat sä-
kerhetsmedvetande från både åkaren
och vattenskoterföraren. Om du aldrig
har dragit någon med en vattenskoter
kan det vara bra att först tillbringa några
timmar med att observera, arbeta med
och lära dig av en erfaren förare. Det
är också viktigt att åkaren är tillräckligt
skicklig och erfaren.
Alla somdeltar i en vattensport ska tän-
ka på och följa dessa riktlinjer:
– Att köra med passagerare eller dra

en ring, vattenskidåkare eller wake-
boardåkare förändrar hanteringen
av vattenskotern och kräver större
skicklighet.

– Ta alltid hänsyn till säkerheten och
bekvämligheten för passagerare
och den som åker vattenskidor, wa-
keboard eller andra vattenproduk-
ter.

– När du drar en ring, vattenskidå-
kare eller wakeboardåkare bör du
alltid ha en extra person med om-
bord som kan observera åkaren och
meddela föraren om åkarens hand-
signaler. Föraren måste fokusera
sin uppmärksamhet på att köra vat-
tenskotern och på vattnet framför.

– Kör endast så fort som behövs och
följ observatörens anvisningar.

– När du drar en ring, vattenskidåkare
eller wakeboardåkare; gör inga snä-
va svängar och använd inte broms-
systemet om det inte är absolut
nödvändigt. Glöm inte att även om
denna vattenskoter kanmanövreras
och stannas (modeller med iBR) är
detmöjligt att personen sombogse-
ras inte kan undvika ett hinder eller
själva vattenskotern som bogserar.

– Låt endast duktiga simmare delta i
vattensporter.

– Bär alltid en godkänd flytväst. Att
bära en godkänd flytväst hjälper en
chockad eller medvetslös person
att hålla sig flytande.

– Ta hänsyn till alla som du delar vatt-
net med.

– Både föraren och observatören bör
hålla reda på var draglinan befinner
sig vid utövande av vattensport. En
slackande draglina kan trassla in sig i
personer eller föremål på vattensko-
tern eller i vattnet, i synnerhet vid
snäva svängar eller körning i cirkel,
och orsaka svåra personskador.

– Se till att draglinan inte är för kort när
du drar en åkare, annars kan denne
inandas höga koncentrationer av av-
gaser. Inandning av koncentrerade
motoravgaser, som innehåller kol-
monoxid, kan leda till kolmonoxid-
förgiftning, personskador och döds-
fall.
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– Använd en draglina av tillräcklig
längd och grovlek, och se till att den
är säkert fastgjord i vattenskotern.
Förvara alltid draglinan säkert när
den inte används. Vissa båtar är ut-
rustade med eller kan utrustas med
en specialdesignad dragmekanism,
men du bör undvika att installera en
bogserstång på vattenskotern. Den
kan utgöra en fara om någon skulle
falla på den.

– Uppmärksamma omedelbart en
åkare som har fallit. Åkaren är
oskyddad i vattnet och eventuellt
inte synlig för andra båttrafikanter.

– Närma dig en person i vattnet från
läsidan (motsatt sida mot den sida
som vinden kommer ifrån). Stäng
av motorn innan du kommer för nä-
ra.

– Delta bara i vattensporter i säkra
områden. Håll dig borta från andra
båtar, kanaler, stränder, skyddsom-
råden, simmare, hårt trafikerade
farleder och undervattenshinder.

– Stäng av motorn och ankra vatten-
skotern innan du simmar.

– Simma bara i badområden som är
säkra och speciellt avsatta för bad.
De är ofta markerade med marke-
ringsbojar eller flöten. Simma inte
ensam eller på kvällen/natten.

�������

MARKERINGSBOJ FÖR BADOMRÅDE

– Åk inte vattenskidor mellan solned-
gång och soluppgång. Det är olag-
ligt på de flesta ställen.

– Kör inte vattenskotern alldeles
bakom en vattenskidåkare, tub-/rin-
gåkare eller wakeboardåkare. Vid
40 km/h i timmen kommer vatten-
skotern att köra om en person som
fallit i vattnet 60m bort på ca 5 se-
kunder.

– Stanna motorn och ta bort
nödstoppslinan från motorns
stoppreglage om någon befinner
sig i närheten i vattnet.

– Håll dig på minst 45m avstånd från
områden markerade med en signal-
flagga för dykare.

Undvik personskador! Låt ingen
komma i närheten av drivsystemet
eller insugsgallret, även om motorn
är avstängd. Långt hår, löst sittande
klädsel, flytvästens remmar eller andra
föremål kan fastna i rörliga delar, vilket
kan resultera i allvarliga skador eller
drunkning. På grunt vatten kan snäck-
skal, sand, grus eller andra föremål
dras upp av jetpumpen och kastas upp
bakåt.

�������

SIGNALFLAGGA FÖR DYKARE

För närmare information om godkänt,
lagligt och säkert utövande av vatten-
sporter, kontakta den lokala sjösäker-
hetsmyndigheten i det område där du
planerar att utöva sporten.
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Hypotermi
Hypotermi, dvs. förlust av kroppsvär-
me till vattnet, är en betydande dödsor-
sak vid båtolyckor. En person som har
råkat ut för hypotermi i vattnet förlorar
snart medvetandet och drunknar.
En flytväst kan öka överlevnadstiden
på grund av den isolering den ger.
Ju kallare vatten, desto mer isolering
krävs. I kallare vatten (under 4°C) kan
det vara lämpligt att använda en flytjac-
ka eller flytoverall eftersom de täcker
en större del av kroppen än en vanlig
flytväst.
Att tänka på om skyddmot hypotermi:
– Om du flyter i vattnet, försök inte

simma någonstans, om det inte är
till en vattenskoter i närheten, en
annan nödställd eller ett flytande fö-
remål som du kan luta dig mot eller
klättra upp på. Att simma i onödan
leder till snabbare förlust av kropps-
värme. I kallt vatten rekommende-
ras inte livräddningsmetoder som
kräver att du placerar huvudet i vatt-
net. Håll huvudet ovanför vattnet.
Det minskar förlusten av kroppsvär-
me och ökar dina överlevnadschan-
ser.

– Behåll en positiv attityd till din över-
levnad och räddning. Det förbättrar
dina chanser att öka överlevnadsti-
den tills räddning kommer. Viljan att
överleva är viktig!

– Om ni är flera nödställda i vattnet
bör ni krypa ihop och hålla er tätt
tillsammans i väntan på räddning.
Det tenderar att hjälpa till att behål-
la kroppsvärmen längre, vilket ökar
överlevnadstiden.

– Ha alltid flytvästen på dig. Den hjäl-
per inte mot hypotermins effekter
om du inte har den på dig när du
hamnar i vattnet.

Sjösäkerhetskurser
I många länder krävs eller rekommen-
deras en sjösäkerhetskurs. Kontrollera
med de lokala myndigheterna.

Kontrollera vilka sjötrafiklagar och be-
stämmelser som gäller för de vatten
där du tänker använda vattenskotern.
Lär dig de lokala sjötrafikbestämmel-
serna. Lär dig och se till att du förstår
navigationshjälpmedlen (såsom bojar
och märken).

16 ______ SÄKERHETSINFORMATION _______



AKTIVA TEKNOLOGIER (iCONTROL)

Inledning
OBSERVERA: En del av de funktioner
eller egenskaper som beskrivs i detta
avsnitt är kanske inte tillämpliga på alla
vattenskotermodeller eller finns att få
som tillval.
iControlTM (intelligenta styrsystem) er-
bjuder enmiljö där föraren kan styra fle-
ra system utan att ta händerna från sty-
ret.
Samtliga reglage ligger inom räckhåll
för förarens fingerspetsar och aktive-
ras genom att trycka på en knapp eller
dra i ett handtag. På så sätt kan föraren
koncentrera sin uppmärksamhet på
vattnet och på att köra vattenskotern.
Varje reglage är elektroniskt och skic-
kar styrsignaler till den elektroniska
modulen vars uppgift det är att säker-
ställa att systemet fungerar korrekt
inom fastställda parametrar.
De olika systemen som är grupperade
under iControl är:
– iTCTM (intelligent Throttle Control

(gasreglagekontroll))
– iBR (intelligent Brake and Reverse

(broms och back), om det är installe-
rat)

– O.T.A.S. (Off Throttle AssistedStee-
ring).

Dessa system fungerar tillsammans
för att ge egenskaper som broms, för-
bättrad respons på signaler från föra-
ren samt förenklad hantering och styr-
ning.
Det är ytterst viktigt att förarna läser
all information som finns i denna In-
struktionsbok för att bekanta sig med
vattenskotern, dess system, reglage,
möjligheter och begränsningar.

iTC (intelligent Throttle
Control)
Systemet använder ett elektroniskt
gasreglage (ETC) som förser ECM
(motorstyrningsmodulen) med sig-
naler. Med detta system behövs ingen
traditionell gasvajer.

Med iTC kan följande driftslägen an-
vändas:
– Touring-läge
– Sport-läge
– O.T.A.S.TM

Touring-läge (Rotax ACE 900 HO)

I Touring-läge begränsas tillgängligmo-
toreffekt och acceleration vid accelere-
ring från stillastående och vid körning
på låga motorregister under vissa för-
hållanden.
Vid gaspådrag accelererar motorn pro-
gressivt genom sitt register tills den
så småningom uppnår full effekt. Om
gasen sedan minskas tillräckligt och
under en längre tid, minskas återigen
motorns tillgängliga effekt och accele-
ration.

Sport-läge (Rotax ACE 900 HO)

Vid sport-läge kan maximal motoref-
fekt utnyttjas över motorns hela regis-
ter.
Se underavsnittet FLERFUNKTIONS-
MÄTARE för detaljerade anvisningar.

O.T.A.S. TM-systemet
(Off-Throttle Assisted Steering)

O.T.A.S.TM (Off throttle Assisted Stee-
ring) styrs också av iTC.
O.T.A.S.-systemet (Off-Throttle As-
sisted Steering) ger extra manöverför-
måga då du inte gasar.
O.T.A.S.-systemet aktiveras elektro-
niskt när föraren inleder en tvär sväng
utan att gasa.

Begränsningar
O.T.A.S.-systemet kan inte hjälpa dig
upprätthålla kontrollen eller undvika
kollisioner i alla situationer.
Se underavsnittet ANVÄNDNINGSIN-
STRUKTIONER för detaljer.
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iBR (intelligent broms- och
backsystem) (modeller
med iBR)
Denna vattenskoter använder ett
elektroniskt styrt broms- och backsy-
stem som kallas iBR (intelligent Brake
and Reverse).
iBR-modulen styr iBR-skopans posi-
tion för:
– Fram
– Back
– Neutral
– Broms
Föraren bestämmer iBR-skopans posi-
tion antingen med hjälp av gasreglaget
för körning framåt, eller med iBR-reg-
laget för neutralläge, back och broms-
funktion.
OBSERVERA: iBR-reglaget kan en-
dast användas för att ändra skopans
position ommotorn är igång.
Med hjälp av iBR-systemet förkortas
vattenskoterns stoppsträcka väsent-
ligt och manövreringen kan förbättras
eftersom systemet kan användas vid
körning rakt fram, i en sväng, vid höga
eller låga hastigheter eller för att bac-
ka vattenskotern vid dockning eller vid
manövrering i begränsade utrymmen.
Under ideala förhållanden kunde erfar-
na förare minska inbromsningssträc-
kan på en vattenskoter utrustad med
iBR-system med ca 33 % vid en ut-
gångshastighet på 80 km/h.

Begränsningar

Även då ett iBR-system hör till utrust-
ningen har vattenskotrar inte samma
bromsförmåga som ett landfordon.
Stoppsträckan varierar märkbart be-
roende på ursprunglig hastighet, last,
vind, strömmar och sjöförhållanden
samt hur långt bromsreglaget trycks
in.
iBR-systemet har ingen effekt vid bak-
åtriktad rörelse.

Det kan inte hindra din vattenskoter
från att driva med strömmar eller vind.
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Obligatorisk
säkerhetsutrustning
Förare och passagerare måste bära
godkänd flytväst som lämpar sig för
vattenskoteranvändning.
Förare och passagerare på vatten-
skotern bör ha tillgång till krossäkra
skyddsglasögon om så önskas eller
om förhållandena så kräver.
Vind, vattenstänk och fart kan få ögo-
nen att rinna så att blicken skyms.
Som ägare till vattenskotern är du an-
svarig för att all obligatorisk säkerhets-
utrustning finns ombord. Du bör också
efter behov överväga tilläggsutrust-
ning för din och dina passagerares sä-
kerhet. Kontrollera statliga och lokala
föreskrifter avseende obligatorisk sä-
kerhetsutrustning.
Säkerhetsutrustning som krävs enligt
föreskrifterna är obligatorisk. Om loka-
la föreskrifter kräver tilläggsutrustning
måste den vara godkänd av de lokala
myndigheterna. Minimikraven inklu-
derar följande:
– Godkända flytvästar
– En flytande kastlina på minst 15m
– En vattentät ficklampa eller godkän-

da nödljus
– Signalanordning
– Ljudsignalanordningar (trycklufts-

horn eller visselpipa)

Rekommenderad skyddsutrustning

Vattenskoterns förare och passagerare
måste bära skyddande klädsel, inklusi-
ve:
– Våtdräktsbyxor eller kraftig, tätt-

vävd, väl sittande klädsel som ger
likvärdigt skydd. Tunna cykelbyxor
är till exempel inte lämpliga. Svåra
inre skador kan uppstå om vatten
tränger in i kroppskaviteter vid fall
ned i vattnet eller om du kommer
för nära munstycket till vattenjet-
strålen. Vanlig badklädsel ger inte
tillräckligt skydd mot vatten som
med stor kraft tränger in i de nedre
kroppskaviteterna (det gäller såväl
män som kvinnor).

– Fotbeklädnad, handskar och
skyddsglasögon rekommenderas
också. Någon typ av lätt, flexibelt
skydd för fötterna rekommenderas.
Detta hjälper till att minska skador
om du stiger på vassa föremål un-
der vattnet.
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Flytvästar och flythjälpmedel

Samtliga ombordvarande på en vat-
tenskoter ska hela tiden bära flytväst.
Kontrollera att flytvästarna uppfyller
gällande förordningar.
En flytväst ger flytkraft, vilket hjälper till
att hålla huvudet ovanför vattnet och
att behålla en lämplig position om du
hamnar i vattnet. Tänk på kroppsvikt
och ålder när du väljer flytväst. Flytväs-
ten måste bära upp din vikt i vattnet.
Flytvästens storlek måste vara lämplig
för den sombär den. Kroppsvikten och
bröstkorgens omkrets används ofta för
att avgöra lämplig storlek på flytvästen.
Det är ditt ansvar att se till att du har rätt
antal och typ av flytvästar och flythjälp-
medel ombord i enlighet med lagen
och att se till att dina passagerare vet
var de finns och hur de används.

Typer av flytvästar och
flythjälpmedel
Enligt följande klassifikation finns det
fem typer av godkända flytvästar/flyt-
hjälpmedel.
Flytvästar av typ I är plagg och har
den största flytkraften. De kan vän-
da en medvetslös person som ligger
framstupa i vattnet till upprätt eller lätt
bakåtlutat lägemed ansiktet uppåt. De
kan öka överlevnadschanserna betyd-
ligt. Typ I är den mest effektiva för alla
vatten, i synnerhet ute till havs där det
kan ta längre tid att nå nödställda. Det
är också den mest effektiva flytvästen
i grov sjö.
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TYP I — PLAGG

Flytvästar av typ II är också plagg och
vänder den nödställde på samma sätt
som typ I, men inte lika effektivt. Typ II
vänder inte lika många personer under
samma förhållanden som en flytväst
av typ I. Du kan använda denna typ av
flytväst där hjälp finns nära till hands,
till exempel därmånga personer utövar
vattensport och du snabbt kan få hjälp.
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TYP II — PLAGG

En flytväst av typ III är ett plagg som
gör att den nödställde själv kan placera
sig i upprätt eller lätt bakåtlutad posi-
tion. Den vänder inte den nödställde
automatiskt. Den bibehåller den nöd-
ställde i upprätt eller lätt bakåtlutat läge
och har ingen tendens att vända den
nödställde med ansiktet nedåt. Den
har samma flytkraft som flytvästar av
typ II och kan vara lämplig i områden
där andra personer normalt utövar vat-
tensport.
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TYP III — PLAGG

Flytvästar av typ V är plagg som ska
bäras. När de är uppblåsta ger de en
flytkraft som motsvarar en flytväst av
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typ I, Il eller III. En ouppblåst flytväst
av denna typ har dock eventuellt inte
tillräcklig flytkraft för alla personer.
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TYP V — PLAGG

Hjälmar

Viktiga synpunkter
Hjälmar är konstruerade för att ge en
viss grad av skydd vid slag mot huvu-
det. I de flesta motorsporter uppvä-
ger fördelarna med att bära en hjälm
klart nackdelarna. Men när det gäller
motoriserad vattensport, som t.ex.
vattenskoterkörning, är detta inte nöd-
vändigtvis fallet, då vissa risker är för-
knippade med vattnet.

Fördelar
En hjälm minskar risken för skador om
huvudet slår emot en hård yta, som
t.ex. vid kollision med en annan far-
kost. Likaledes kan en hjälm med
hakrem förhindra skador på ansikte,
käke eller tänder.

Risker
I vissa situationer när en person faller
av skotern, har hjälmen däremot en
tendens att fyllas med vatten, som en
“hink”, och utsätta hals och ryggrad
för starkt tryck. Detta kan leda till kväv-
ning, svår eller permanent hals- eller
ryggradsskada eller död.
Hjälmar kan även skymma sikten, för-
sämra hörseln eller öka tröttheten, vil-
ket kan leda till större risk för kollision.

Väga riskernamot fördelarna
För att besluta om du ska bära en hjälm
eller ej, bör du ta hänsyn till den sär-
skilda omgivning du avser köra i, så väl
som andra faktorer som t.ex. din egen
erfarenhet. Kommer det att vara myc-
ket trafik på sjön? Vilken körstil har du?

Slutresultatet
Eftersom varje alternativ minskar vissa
risker, men ökar andra, måste du före
varje körning besluta om du ska bära
hjälm eller ej, grundat på din särskilda
situation.
Om du beslutar att bära en hjälm, mås-
te du sedan bestämma vilken typ som
bäst passar för omständigheterna.
Köp en hjälm som uppfyller DOT- el-
ler Snell-normerna och välj om möjligt
en som är konstruerad för motorisera-
de vattensporter.

Rekommenderad
extrautrustning
Vi rekommenderar att du även skaffar
extrautrustning för en säker och trevlig
tur. Följande lista, som inte är kom-
plett, innehåller utrustning som du bör
fundera på att skaffa.
– Sjökort
– Första hjälpen-utrustning
– Draglina
– Nödljus
– Förtöjningslinor
En mobiltelefon i en vattentät väska
eller behållare har också visat sig vara
praktisk utrustning för vattenskoteran-
vändare i nödsituationer eller för att
helt enkelt kontakta någon i land.
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ÖVNINGAR

Det lönar sig alltid att öva och bekanta
sig med alla reglage, funktioner och
köregenskaper hos din vattenskoter
innan du beger dig ut på vattnet.
Fäst alltid nödstoppslinan i motorns
stoppreglage och clipset i flytvästen
eller en handrem.

Övningsställen
Hitta ett lämpligt ställe att öva på. Sä-
kerställ att området uppfyller följande
krav:
– Ingen trafik
– Inga hinder
– Inga simmare
– Inga strömmar
– Tillräckligt medmanöverutrymme
– Lämpligt vattendjup

Övningar
Utför följande övningar ensam.

Svänga med vattenskotern

Öva att köra i cirklar i bägge riktningar,
vid låg hastighet. När övningen känns
lätt, öka svårighetsgraden genom att
göra några åttor.
När du behärskar detta, upprepa öv-
ningarna men vid högre hastighet.

Stoppsträckor

Vattenskoter som inte är utrustad
med iBR
Öva dig i att stanna vattenskotern i en
rät linje vid olika hastigheter.
Kom ihåg att vattenmotståndet är den
huvudsakliga faktorn somminskar vat-
tenskoterns hastighet och därmed
stoppsträckan.
OBSERVERA: Stoppsträckan påver-
kas också av vattenskoterns hastighet,
last, strömmar och vind.

Vattenskoter utrustadmed iBR
Öva dig i att stanna vattenskotern i en
rät linje vid olika hastigheter och brom-
skraft.
Kom ihåg att stoppsträckan också på-
verkas av vattenskoterns hastighet,
last, sjöförhållanden, strömmar och
vind.

Backa (vattenskoter utrustad med
iBR)

Öva dig i att backa för att lära dig hur
vattenskotern beter sig vid backning
och reagerar på styrmanövrar.
OBSERVERA: Utför alltid denna öv-
ning vid låga hastigheter.

Undvika hinder

Öva väjning för hinder (välj en virtu-
ell punkt på vattnet) genom att styra
vattenskotern vid gaspådrag och hålla
gasen intryckt.
Upprepa övningen men släpp denna
gång gasen då du svänger.
OBSERVERA: Lärdomen av denna öv-
ning är att gas behövs för att styra vat-
tenskotern i en annan riktning.

Dockning

Vattenskoter som inte är utrustad
med iBR
OBSERVERA: Du kan använda start-
och stoppknappen för att minska far-
ten vid dockning.

Öva dockningmedhjälp av gasreglaget
och styret för att bekanta dig med vat-
tenskoterns styrrespons och utveckla
god styrförmåga.

Vattenskoter utrustadmed iBR
Öva dockning med hjälp av gasreg-
laget, iBR-reglaget och styret för att
bekanta dig med vattenskoterns styr-
respons och utveckla god styrförmåga.
OBSERVERA: Kom ihåg att styrrikt-
ningen är omkastad vid backning.
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ÖVNINGAR

Viktiga faktorer som inte
ska försummas
Kom dessutom alltid ihåg att följande
förhållanden har en direkt inverkan på
hur din vattenskoter beter sig och sva-
rar på olika manövrar:
– Last
– Strömmar
– Vind
– Sjöförhållanden
Var uppmärksam på dessa förhållan-
den och anpassa dig därefter. Om
möjligt, öva vidare under dessa för-
hållanden.
För känsliga manövrar är det bästa rå-
det alltid att försöka sänka hastigheten
till minimum.
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NAVIGATIONSREGLER

Körregler
Att köra en vattenskoter är jämförbart
med att köra på vägar eller motorvägar
utan vägmärken. För att undvika sam-
manstötning med andra båttrafikanter
måste alla följa ett visst regelsystem.
Det är inte bara sunt förnuft... det är
lag på det!
Håll generellt sett till höger och håll dig
på säkert avstånd från annan båttrafik,
andra människor och föremål.
Följande illustration visar de olika delar-
na av båten som används som rikt-
ningsgivande referenspunkter, där
stäven är båtens framparti. Båtens
babordssida (vänster sida) kan visuellt
identifieras av ett RÖTT ljus ovanför
stäven och styrbordssidan (höger sida)
av ett GRÖNT ljus.

TYPBILD - RIKTNINGSGIVANDE
REFERENSPUNKTER
1. RÖTT ljus
2. GRÖNT ljus (väjningsområde)

Korsa stråk

Väj för båttrafik framför och till höger
om dig. Korsa aldrig ett stråk framför
en annan båt, du bör se den andra bå-
tens RÖDA ljus och den andra båten
bör se ditt GRÖNA ljus (den andra bå-
ten har förkörsrätt).
Vattenskotrar har inte dessa färgade
ljus men samma regel gäller ändå.

smo2012-003-200

TYPBILD

Precis som vid ett trafikljus innebär
RÖTT ljus STOPP och väjningsplikt.
Den andra båten är till höger om dig
och den har förkörsrätt.
Om du ser ett GRÖNT ljus, passera
försiktigt. Den andra båten är till väns-
ter om dig och du har förkörsrätt.

Möte rakt framifrån

Håll till höger.

smo2012-003-201

TYPBILD

Passering

Väj för annan båttrafik och håll dig på
säkert avstånd.

smo2012-003-202

TYPBILD

Navigationshjälpmedel

Navigationshjälpmedel, som märken
och bojar, kan hjälpa dig att hitta säkra
vatten. Bojar anger om du ska hålla till
höger (styrbord) eller vänster (babord)
om en boj eller till vilken farled du kan
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NAVIGATIONSREGLER

gå. De kan även märka ut områden
med speciella restriktioner eller be-
stämmelser, t.ex. där det är förbjudet
att köra fort eller skapa vågsvall. De
kan även indikera faror eller annan vik-
tig sjöfartsinformation. Märkena kan
finnas på land eller i vattnet. De kan
även ange fartbegränsning, förbudmot
båtar eller motorbåtar, ankring eller an-
nan praktisk information. (Märkenas
form och färg anger vad de betyder.)
Se till att du har tillräckliga kunskaper
om och förstår de navigationshjälpme-
del som gäller där du tänker använda
vattenskotern.

Undvik sammanstötning

Släpp inte gasen när du försöker väja
för hinder. Motoreffekten och jetpum-
pens stråle behövs för att styra vatten-
skotern.
Se alltid upp för andra båttrafikanter,
båtar och andra föremål, i synnerhet
vid svängar. Se upp med förhållanden
som kan begränsa din sikt eller hindra
dig från att se andra.
Respektera andra fritidsbåttrafikanters
och övriga personers rättigheter och
håll alltid ett säkert avstånd till alla and-
ra vattenskotrar, båtar, personer och
föremål.
Utför inga hopp över vågor eller
vågsvall, surfa inte på vågorna och
försök inte spruta eller stänka vatten
på andra med vattenskotern. Du kan
missbedöma vattenskoterns eller din
egen förmåga och köra på en båt, en
vattenskoter eller en person.
Med denna vattenskoter går det att
göra snävare svängar änmed andra bå-
tar. Undvik dock snäva svängar i hög
hastighet om det inte rör sig om en
nödsituation. Sådana manövrar kan
göra det svårt för andra att undvika dig
eller förstå vart du är på väg. Du och di-
na passagerare riskerar också att falla
av vattenskotern.

Modeller med iBR
Imotsats till de flesta andra vattenskot-
rar är denna vattenskoter utrustadmed
ett bromssystem (iBR).
Då du kör en vattenskoter som är ut-
rustad med iBR, kom ihåg att andra
båtar som rör sig bakom eller i närhe-
ten av vattenskotern kanske inte kan
stanna lika fort.
Då vattenskotern går fort och brom-
sen först trycks in, kommer en vatten-
kaskad att kastas upp i luften bakom
vattenskotern som ett tecken på på-
gående bromsning.
Det är viktigt att föraren till efterföljan-
de vattenskoter i konvojen upplyses
om din vattenskoters broms- och man-
överegenskaper, vad vattenkaskaden
innebär och att ett större avstånd ska
hållas mellan vattenskotrarna.
Stoppsträckan varierar beroende på ur-
sprunglig hastighet, last, vind och sjö-
förhållanden.
Ävenomundanmanöver vid gaspådrag
är att föredra vid väjning för hinder, kan
du även använda iBR genom att brom-
sa för fullt och svänga i rätt riktning un-
dan hindret.
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TANKNING

Påfyllning av bränsle

VARNING
Bensin är ett brandfarligt ämne
och under vissa förhållanden ex-
plosivt. Arbeta alltid i ett välventi-
lerat utrymme. Rök aldrig och tillåt
aldrig öppen eld eller gnistor i när-
heten.

1. Stäng av motorn.

VARNING
Stäng alltid av motorn innan du
fyller på bränsle.

2. Låt ingen sitta kvar på vattensko-
tern.

3. Förtöj vattenskotern säkert vid tank-
bryggan.

4. Se till att det finns en brandsläckare
(medföljer inte vattenskotern) nära
till hands.

5. Ta bort sätet. SeSÄTE i avsnittetUT-
RUSTNING.

6. Leta fram bränsletankslocket.

smo2014-005-004_a

1. Tanklock

7. Skruva långsamt av locket motsols.

VARNING
Bränsletanken kan vara trycksatt,
bränsleångor kan frigöras vid bort-
tagning av bränsletankslocket.

8. Sätt in bensinpumpens munstycke
i påfyllningstappen och fyll bränsle-
tanken.

VARNING
Fyll på bränsle sakta så att luft kan
frigöras från tanken och förhindra
att bränslet flödar tillbaka.

9. Avsluta påfyllningen omedelbart
efter att pumpen slagit ifrån och
vänta ett ögonblick innan du tar ut
munstycket. Dra inte tillbaka ben-
sinpumpens munstycke för att fylla
på mer bränsle i tanken.

VARNING
Fyll inte på för mycket och fyll inte
på bränsle och lämna vattensko-
tern i solen. Med högre tempera-
turer expanderar bränslet och kan
flöda över.

10. Sätt tillbaka bränsletankslocket
och dra åt det medurs tills det hörs
ett spärrljud.

VARNING
Torka alltid bort allt utspillt bränsle
på vattenskotern.

11. Efter påfyllning, säkerställ alltid att
det inte förekommer bensinångor i
motorrummet.

12. För att komma åt motorrummet,
vrid vänster accesspanels reglage
1/4 varv medurs, dra ut den bakre
delen för att låsa upp och dra den
sedan bakåt för att ta bort den.
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TANKNING

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

VARNING
Starta inte vattenskotern om ben-
sin eller bensinlukt påträffas.

13. Återmontera vänster accesspanel
i omvänd ordning mot demonte-
ringen och lås reglaget genom att
vrida det 1/4 varv moturs.

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs

14. För återmontering av sätet, se SÄ-
TE i avsnittetUTRUSTNING.

Bränslespecifikationer
ANMÄRKNING Använd alltid
färsk bensin. Bensin oxideras, vilket
resulterar i lägre oktantal, flyktiga
föreningar samt avlagringar av beck
och harts som kan skada bränslesy-
stemet.

Alkoholblandade bränslen varierarmel-
lan olika länder och regioner. Din vat-
tenskoter är konstruerad för använd-
ning av de rekommenderade bränsle-
typerna, men tänk på följande:
– Att använda bränsle med en högre

procentandel alkohol än specifika-
tionerna i statliga regleringar rekom-
menderas inte och kan leda till pro-
blem med bränslesystemets kom-
ponenter:
• Svårigheter vid start och körning.
• Försämring av gummi- eller plast-

komponenter.
• Korrosion avmetallkomponenter.
• Skador på interna motorkompo-

nenter.
– Utför inspektioner ofta för att upp-

täcka bränsleläckage eller andra pro-
blem med bränslesystemet om du
misstänker att alkoholhalten i bräns-
let överskrider det reglerade.

– Alkoholblandade bränslen drar till
sig och håller kvar fukt, vilket kan le-
da till fasseparation av bränslet och
ge prestandaproblem eller skador
på motorn.

Rekommenderat bränsle

Använd vanlig blyfri bensin med
AKI (RON+MON)/2-oktantal 87 eller
RON-oktantal 91.

ANMÄRKNING Experimentera
aldrig med andra bränslen. Skador
påmotorneller bränslesystemet kan
bli följden om bränsle av otillräcklig
kvalitet används.

Inom Nordamerika

ANMÄRKNING Använd INTE
bränsle från bränslepumpar märkta
E85.

Att använda bränsle märkt E15 är för-
bjudet enligt U.S. EPA:s bestämmel-
ser.

_______ SÄKERHETSINFORMATION _______ 27



TRAILERTRANSPORT

ANMÄRKNING Detmaximala om-
fånget med trailerns träbankar in-
klusive bankarnas bredd bör juste-
ras så att de stöder skrovet över he-
la längden. Ändarna på respektive
träbank får inte överstiga vattensko-
terns längd.

Kontrollera att trailerns hjul är placera-
de så att vattenskoterns tyngdpunkt
befinner sig en aning framför hjulen för
att stödja vattenskoterns vikt.

VARNING
Tippa aldrig upp vattenskotern för
transport. Vi rekommenderar att
vattenskotern transporteras i nor-
malt användningsläge.

Kontrollera gällande lokala lagar och
bestämmelser för trailertransport, i
synnerhet vad gäller följande punkter:
– Bromssystem
– Vikt på transporterat gods
– Backspeglar
Vidta följande åtgärder vid trailertrans-
port av vattenskotern:
– Respektera maximal bogserings-

vikt för dragfordonet och maximal
kulvikt enligt tillverkarens rekom-
mendationer.

– Fäst vattenskotern i både för- och
akteröglorna, så att den är ordentligt
säkrad på trailern. Använd ytterliga-
re fästremmar om nödvändigt.

– Säkerställ att bränsletankslocket,
locket till den främre förvarings-
lådan (om sådan finns), locket till
handskfacket och sätet är ordentligt
fastspärrade.

– Följ alla normala säkerhetsåtgärder
för trailertransport.

ANMÄRKNING Dra inte rep eller
fästremmar över sätet eller handta-
get, eftersom dessa kan få perma-
nenta skador. Använd inte pumpen
eller backningsklaffen för dragning
av rep eller fästremmar eftersom de
kan få permanenta skador. Linda
rep eller band med trasor eller lik-
nande skyddsmaterial på de ställen
där de kan ligga an mot vattensko-
terns överbyggnad.

VARNING
Se till att sätet är säkert låst innan
trailertransport.

Ett Sea-Doo-kapell kan skydda vatten-
skotern, i synnerhet när trailern körs
på skogs- eller grusvägar och hindra
smuts från att tränga in i luftintagen.

VARNING
Vid trailertransport av vattensko-
tern, lämna ALDRIG utrustning av
något slag på vattenskotern.
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsdekaler på
vattenskotern
Dessa dekaler är fästa på vattenskotern och gäller säkerheten för förare, passage-
rare och andra personer i närheten.
Dekalerna som visas på följande sidor finns på din vattenskoter. Om de saknas el-
ler är skadade kan de bytas utan extra kostnad. Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-
återförsäljare.
Läs följande dekaler noga innan du använder denna vattenskoter.
OBSERVERA: Den första illustrationen av vattenskotern visar den ungefärliga pla-
ceringen av olika dekaler. En streckad linje indikerar att dekalen inte är placerad på
utsidan och att sätet eller ett lock av någon typmåste öppnas för att dekalen ska sy-
nas.
OBSERVERA: Vid eventuella olikheter mellan denna Instruktionsbok och farkos-
ten är det säkerhetsdekalerna på farkosten som gäller.

smo2014-005-061_a

TYPBILD - 3UP - VISAD MED iBR OCH KOMFORTPAKET
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

smo2014-005-059_b

TYPBILD
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

219904030

DEKAL 1
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

A219904029D

DEKAL 2

219904062B

DEKAL 3

DEKAL 4

219904283

DEKAL 5
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

�����
�

DEKAL 6

219904060B

DEKAL 7

219903079

DEKAL 8

219904396

DEKAL 9 - MODELLER MED iBR

smo2009-002-111_a

DEKAL 10 - MODELLER MED iBR

219904254

DEKAL 11

smo2014-005-087_a

DEKAL 12 - BAKTILL PÅ SÄTET PÅ
2UP-MODELLER
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

Dekaler om
överensstämmelse

smo2014-005-061_b

TYPBILD

smo2014-005-062_b

TYPBILD
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

219902679

DEKAL 1- DEKAL OM UTSLÄPPSKONTROLL

smo2015-005-002_a

DEKAL 2 - 2UP-MODELLER - UPPGIFTER OM
ÖVERENSSTÄMMELSE I KANADA (ENDAST
KANADENSISKA MODELLER)

smo2015-005-001_a

DEKAL 2 - 2UP-MODELLER -
(VATTENSKOTRAR UTANFÖR
NORDAMERIKA)
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

smo2015-005-004_a

DEKAL 2 - 3UP-MODELLER - UPPGIFTER OM
ÖVERENSSTÄMMELSE I KANADA (ENDAST
KANADENSISKA MODELLER)

smo2015-005-003_a

DEKAL 2 - 3UP-MODELLER -
(VATTENSKOTRAR UTANFÖR
NORDAMERIKA)

219904272

DEKAL 3 - TYPBILD
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VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN

219904642

DEKAL 4

219904420

DEKAL 5 - 3UP-MODELLER FÖR
AUSTRALIEN ENBART
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INSPEKTION FÖRE KÖRNING

VARNING
Gör en inspektion före körning inför varje körning för att upptäcka potenti-
ella problem. Inspektionen före körning kan hjälpa dig att övervaka slitage
och försämring innan problem uppstår. Rätta till problem som du upptäc-
ker eftersom det kanminska risken för haveri eller olyckor.

Läs och förstå avsnittet REGLAGE innan inspektionen före körning.

Åtgärder innan sjösättning av vattenskotern

VARNING
Motorn måste vara avstängd och nödstoppslinans hatt borttagen från mo-
torns stoppreglage innan du går igenom någon av följande punkter. Starta
inte vattenskotern förrän samtliga punkter i listan har kontrollerats och fun-
gerar korrekt.

Kontrollera punkterna i följande tabell innan du sjösätter vattenskotern.

PUNKT ÅTGÄRD ✓

Skrov Kontrollera.

Jetpumpens vattenintag Kontrollera/rengör.

Dräneringsplugg Dra åt.

Bränsletank Fyll på.

Motorrum Kontrollera ev. synligt läckage eller bensinlukt.

Motorns oljenivå Kontrollera/fyll på.

Motorns kylvätskenivå Kontrollera/fyll på.

Värmeväxlarens skick Kontrollera.

Styrsystem Kontrollera funktion.

Gasreglage Kontrollera funktion.

iBR-reglage (modeller med iBR) Kontrollera funktion.

Lock till främre förvaringslåda (om sådan
finns), handskfackets lock och säte Se till att de är stängda och spärrade.

Motorns stoppreglage och motorns
START-/STOPP-knapp Kontrollera funktion.
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INSPEKTION FÖRE KÖRNING

Skrov

Kontrollera om skrovet har sprickor el-
ler andra skador.

Jetpumpens vattenintag

Avlägsna sjögräs, snäckskal, skräp
eller annat som kan hindra vattenflö-
det och skada drivenheten. Rengör
vid behov. Om ett föremål inte kan
avlägsnas, kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare för service.
OBSERVERA: På vänster sida av skro-
vet finns en förstärkningsplatta som
har som syfte att upprätthålla symme-
trin så att vattenskoterns hydrodyna-
mik inte påverkas negativt.

smo2014-005-045_a

TYPBILD
1. Vattenintag
2. Värmeväxlare
3. Förstärkningsplatta

Dräneringsplugg

Säkra slagets länsplugg.

smo2014-005-005_a

TYPBILD
1. Slagets länsplugg
Steg 1: Lossa
Steg 2: Dra åt

VARNING
Se till att slagets länsplugg är or-
dentligt åtdragen innan du sjösät-
ter vattenskotern.

Bränsletank

Fyll på bränsletanken.

VARNING
Följ anvisningarna i PÅFYLLNING
AV BRÄNSLEmycket noga.

Motorrum

Kontrollera att det inte finns bräns-
leångor i motorrummet.

VARNING
Vid eventuellt läckage eller bräns-
lelukt, slå inte på strömmen eller
startamotorn. Ta vattenskotern till
en auktoriserad Sea-Doo-återför-
säljare, verkstad eller en person
som du själv väljer för underhåll,
reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI EN-
LIGT US EPA i denna bok för infor-
mation om garantianspråk.
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INSPEKTION FÖRE KÖRNING

För att komma åt motorrummet, vrid
vänster accesspanels reglage 1/4 varv
medurs, dra ut den bakre delen för att
låsa upp och dra den sedan bakåt för
att ta bort den.

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

smo2014-005-002

MOTORRUM - VÄNSTER ACCESSPANEL
BORTTAGEN

Återmontera vänster accesspanel i
omvänd ordning mot demonteringen
och lås reglaget genom att vrida det
1/4 varv moturs.

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs

Motorolja

Kontrollera att oljenivån är inom speci-
fikation enligt beskrivningen i avsnittet
UNDERHÅLLSPROCEDURER.

Motorkylvätska

Kontrollera att kylvätskenivån är inom
specifikation enligt beskrivningen i av-
snittetUNDERHÅLLSPROCEDURER.
Kontrollera ev. kylvätskeläckage på
motorn, i slaget och från värmeväxla-
ren.

FÖRSIKTIGHET Vid använd-
ning av motorn när vattenskotern
inte är i vattnet kan motorn och vär-
meväxlaren bli mycket heta. Rör
inte vid heta motordelar eller vär-
meväxlaren eftersom detta kan leda
till brännskador.

Styrsystem

Om styrsystemet inte är korrekt in-
ställt, följ justeringsanvisningarna i av-
snittetUNDERHÅLLSPROCEDURER.
Ta hjälp av någon och kontrollera att
styrsystemet fungerar felfritt.
När styret är i vågrätt läge ska jet-
pumpsmunstycket vara riktat rakt bak-
åt. Vrid styret från vänster till höger
och kontrollera att munstycket vrids.
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VARNING
Kontrollera att styret och motsva-
rande styrmunstycke fungerar fö-
re start. Vrid aldrig styret medan
någon finns i närheten bakom vat-
tenskotern. Kom inte i närheten av
styrsystemets rörliga delar (mun-
stycke, iBR-skopa (modeller med
iBR), länksystem osv.).

Gasreglage

Kontrollera att det elektroniska gasreg-
laget (ETC) fungerar obehindrat. När
det släpps ska det återgå direkt till det
ursprungliga läget.

VARNING
Kontrollera att gasreglaget fun-
gerar innan du startar motorn.
Ifall friktion kan kännas i gasreg-
laget, kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare.

iBR-reglage (modeller med iBR)

Kontrollera att iBR-reglaget fungerar
obehindrat. När det släpps ska det
återgå direkt till det ursprungliga läget.

VARNING
Kontrollera att iBR-reglaget fun-
gerar innan motorn startas. Ifall
friktion kan kännas i iBR-regla-
get, kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare.

Förvaringslåda (komfortpaket),
handskfack och säte

Säkerställ att locket till den främre för-
varingslådan (om sådan finns), locket
till handskfacket och sätet är stängda
och fastspärrade.

VARNING
Säkerställ att sätet, handskfackets
lock och locket till den främre för-
varingslådan (om sådan finns) är
säkert spärrade.

Motorns stoppreglage och motorns
START-/STOPP-knapp

Fäst nödstoppslinans hatt vid motorns
stoppreglage.
Tryck på motorns START-/STOPP-
knapp för att starta motorn och stäng
sedan av den genom att trycka på
START-/STOPP-knappen en andra
gång.
OBSERVERA: Motorn startar förut-
satt att nödstoppslinans hatt är korrekt
installerad. ECU (den elektroniska sty-
renheten) stängs av efter 3 minuter
men aktiveras och startar igen när du
trycker på startknappen.
Starta på nytt motorn och stäng sedan
av den genom att ta bort nödstoppsli-
nan frånmotorns stoppreglage.

VARNING
Om nödstoppslinans hatt sitter
löst eller inte sitter kvar på mo-
torns stoppreglage bör du genast
byta ut nödstoppslinan för säker
användning. Använd inte vatten-
skotern om motorn inte stannar
då nödstoppslinans hatt tas bort
från motorns stoppreglage eller
då motorns START-/STOPP-knapp
trycks in. Kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare.

Åtgärder efter sjösättning
av vattenskotern
Kontrollera punkterna i följande tabell
då du sjösatt vattenskotern och innan
du beger dig ut på en tur.

PUNKT ÅTGÄRD ✓

Flerfunktionsmätare Kontrollera funktion

Intelligent broms-
och backsystem (iBR)
(modeller med iBR)

Kontrollera funktion

Flerfunktionsmätare

1. Tryck på motorns START-/STOPP-
knapp och placera nödstoppslinan
på motorns stoppreglage.
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2. Kontrollera att alla indikationer tänds
då flerfunktionsmätaren utför sin
självtestfunktion.

VARNING
Fäst alltid nödstoppslinans clips
i flytvästen eller handleden
(handrem behövs).

iBR-system (modeller med iBR)

ANMÄRKNING Säkerställ att det
finns tillräckligt med utrymme fram-
för och bakom vattenskotern för att
utföra ett test av iBR-systemet och
undvika en kollision. Vattenskotern
rör på sig vid testet.

1. Ta bort förtöjningarna som fäster
vattenskotern i bryggan.

2. Starta motorn och säkerställ att vat-
tenskotern inte rör på sig.

3. På vänster sida av styret, tryck in
iBR-reglaget helt och hållet; vatten-
skotern bör röra sig långsamt bakåt.

4. Släpp iBR-reglaget; ingen drivkraft
bakåt bör finnas.

VARNING
Säkerställ alltid att iBR-systemet
fungerar ordentligt innan du beger
dig ut på en turmed vattenskotern.
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REGLAGE

OBSERVERA: Vissa av säkerhetsdekalerna på vattenskotern visas inte i illustratio-
nerna. Information om säkerhetsdekalerna finns i underavsnittetSÄKERHETSDE-
KALER PÅ VATTENSKOTERN.

smo2014-005-050_a

TYPBILD - MODELLER UTAN iBR

smo2014-005-051_a

TYPBILD - MODELLER MED iBR
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1) Styre
Med styret kontrollerar du vattensko-
terns kursriktning. Vid körning framåt,
vrid styret åt höger när du vill svänga åt
höger och tvärtom.

smo2014-005-052_a

TYPBILD
1. Styre

VARNING
Kontrollera att styret och motsva-
rande styrmunstycke fungerar före
start. Vrid aldrig styret medan nå-
gonfinns i närheten bakomvatten-
skotern. Håll dig på säkert avstånd
från drivsystemet.

2) Motorns
START-/STOPP-knapp

Motorns START-/STOPP-knapp är
monterad på vänster sida av styret.

smo2014-005-052_b

TYPBILD
1. Motorns START-/STOPP-knapp

Starta och stoppa motorn

Se underavsnittet ANVÄNDNINGSIN-
STRUKTIONER för detaljerade anvis-
ningar.

Aktivera elsystemet

Tryck på motorns START-/STOPP-
knapp en gång utan att placera
nödstoppslinan på motorns stoppreg-
lage.
Elsystemet strömsätts, flerfunktions-
mätaren kör en självtestfunktion och
displayen töms efter några sekunder.
Elsystemet förblir aktiverat i upp
till ca 3 minuter efter att motorns
START-/STOPP-knapp tryckts in.
OBSERVERA: Om motorns START-
/STOPP-knapp trycks in och hålls
intryckt utan att nödstoppslinan är
isatt fortsätter flerfunktionsmäta-
rens displayer att vara på så länge
START-/STOPP-knappen är intryckt.

3) Motorns stoppreglage
Motorns stoppreglage är placerat på
höger sida av flerfunktionsmätaren.

smo2014-005-052_c

TYPBILD
1. Motorns stoppreglage

Nödstoppslinans hatt måste vara sä-
kert fäst på motorns stoppreglage för
att motorn ska kunna startas.

VARNING
Fäst alltid nödstoppslinans clips
i förarens flytväst eller handled
(handrem behövs).
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smo2014-005-093_a

TYPBILD
1. Nödstoppslinans hatt på motorns

stoppreglage
2. Nödstoppslinans clips säkert fäst i förarens

flytväst

Stanna motorn genom att ta bort
nödstoppslinans hatt från motorns
stoppreglage.

VARNING
Om motorn stängs av förloras
bromsfunktionen (modeller med
iBR) och vattenskoterns styrförmå-
ga.

VARNING
Ta alltid loss nödstoppslinan när
vattenskotern inte används för att
undvika stöld, att motorn startar
av misstag eller att vattenskotern
används av barn eller obehöriga.

4) Gasreglage
Gasreglaget på höger styrhandtag styr
motorns varvtal elektroniskt.
Öka eller upprätthåll vattenskoterns
hastighet genom att dra in gasreglaget
med fingret.
Minska vattenskoterns hastighet ge-
nom att släppa gasreglaget.

smo2014-005-052_d

TYPBILD
1. Gasreglage

Gasreglaget är fjäderbelastat och bör
återgå till viloläge (tomgång) då det inte
är intryckt.

5) iBR-reglage (intelligent
broms- och back)
(modeller med iBR)

iBR-reglaget på vänster sida av styret
kan elektroniskt styra:
– Back
– Neutral
– Broms
OBSERVERA: iBR-reglaget bör tryc-
kas in med 25 % av reglagets rörel-
sebana för att iBR-funktionerna ska
aktiveras.

smo2014-005-053 _a

TYPBILD - iBR-REGLAGE
1. iBR-reglage
2. Reglaget i viloläge
3. Tryck in minst 25 % av rörelsebanan för att

aktivera iBR
4. Gränsvärden

Vid hastigheter under 7 km/h aktiveras
backen då iBR-reglaget används.
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Vid hastigheter över 7 km/h aktiveras
bromsen då iBR-reglaget används.
När iBR-reglaget släpps efter broms-
ning eller backning aktiveras neutrallä-
get.

VARNING
Om gasreglaget fortfarande är in-
tryckt när iBR-reglaget släpps in-
leds framdrift efter en kort fördröj-
ning. Släpp gasreglaget om acce-
leration framåt inte är nödvändig.

Se underavsnittet ANVÄNDNINGSIN-
STRUKTIONER för detaljerade anvis-
ningar.
OBSERVERA: Bromskraften är relativ
i förhållande till iBR-reglagets läge.

6) Mode-knapp
MODE-knappen är placerad direkt ne-
danför flerfunktionsmätaren.

smo2014-005-052_e

TYPBILD
1. MODE-knapp

Rotax ACE 900
Den används för att bläddra igenom
flerfunktionsmätarens displayer.

Rotax ACE 900 HO
Den används för att aktivera eller deak-
tivera SPORT-läget och för att bläddra
igenom flerfunktionsmätarens display-
er.
Se underavsnittet FLERFUNKTIONS-
MÄTARE för detaljer.
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FLERFUNKTIONSMÄTARE (LCD)

Flerfunktionsmätaren (LCD) är place-
rad ovanför handskfacket.

Beskrivning av
flerfunktionsmätare

1 2

34657
smo2014-005-095_a

1. Flerfunktionsdisplay
2. Bränslenivådisplay
3. Indikator för låg bränslenivå
4. Indikator för motorfel
5. Indikator för motortemperatur
6. Indikator för lågt oljetryck
7. Indikator för underhållspåminnelse

Rotax ACE 900 HO

98
smo2014-005-015_a

TYPBILD
8. Indikator för Touring-läge
9. Indikator för Sport-läge

Modeller med iBR

1110

smo2014-005-015_b

10. iBR-felindikator
11. GPS satellitsynkronisering

1) Flerfunktionsdisplay

Flerfunktionsdisplayen används till att:
– Visa välkomstmeddelandet vid

tändningstillslag.
– Aktivera och ställa in olika driftslä-

gen.
– Visa ett rullandemeddelande vid ak-

tivering av funktion eller systemfel.
– Visa felmeddelanden.

2) Bränslenivådisplay

Mätarstreck indikerar hela tiden bräns-
lenivån i bränsletanken under körning.

2 1

3
smo2014-005-095_b

1. Bränslenivådisplay
2. Översta segmentet
3. Nedersta segmentet

När bränsletanken är full, är 8 segment
(staplar) tända på indikatorn.
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När bränsletanken är nästan tom, blin-
kar de två nedersta segmenten och
indikatorlampan för låg bränslenivå
börjar blinka.

3) Indikator för låg bränslenivå

När denna lampa börjar blinka bety-
der det att det endast finns cirka 12 L
bränsle kvar i bränsletanken.

4) Indikator för motorfel

När denna lampa LYSER betyder det
att något är fel med motorn. Läs even-
tuella meddelanden i LCD-displayen.
När denna lampa blinkar innebär det att
nödläget (LIMP HOME) är aktiverat.
När indikatorn för motorfel tänds kan
du ta vattenskotern till en auktorise-
rad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad
eller en person som du själv väljer för
underhåll, reparation eller utbyte. Se
EMISSIONSRELATERAD GARANTI
ENLIGT US EPA i denna bok för infor-
mation om garantianspråk.

Se avsnittet PROBLEMLÖSNING för
närmare detaljer.

5) Indikator för motortemperatur

När denna lampa LYSER betyder det
att motorn eller avgassystemet even-
tuellt överhettar.

6) Indikator för lågt oljetryck

När denna lampa LYSER indikerar det
lågt oljetryck. Läs eventuella medde-
landen i LCD-displayen.

7) Indikator för
underhållspåminnelse

Indikatorn för underhållspåminnelse
TÄNDS när nödvändigt underhåll bör
utföras.
När indikatorn för underhållspåminnel-
se tänds kan du ta vattenskotern till en
auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare,
verkstad eller en person som du själv
väljer för underhåll, reparation eller
utbyte. Se EMISSIONSRELATERAD
GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok
för information om garantianspråk.

8) Indikator för Touring-läge (Rotax
ACE 900 HO)

När indikatorn för TOURING-läge är PÅ
är standardläget för TOURING aktivt.
OBSERVERA: Indikatorn för TOU-
RING-läget slocknar när SPORT-läget
aktiveras och tänds igen när SPORT-lä-
get deaktiveras.

9) Indikator för Sport-läge (Rotax
ACE 900 HO)

Indikatorn för SPORT-läge är normalt
släckt.
När sport-läget väljs, tänds indikatorn
för SPORT-läge och den förblir tänd tills
sport-läget deaktiveras eller vattensko-
tern stängs av.

10) iBR-felindikator (modeller med
iBR)

iBR-felindikatorn TÄNDS när ett fel i
iBR-systemet upptäcks.
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Se avsnittet PROBLEMLÖSNING för
utförligare information.

11) Indikator för aktiv GPS (modeller
med iBR)

En inbyggd GPS-mottagare i flerfunk-
tionsmätaren anger hastigheten i fler-
funktionsdisplayen.
Detta bekräftas av att indikatorn för ak-
tiv GPS är synlig på digitalskärmen.

Navigera i
flerfunktionsdisplayen

VARNING
Justera inte displayen vid körning,
du kan förlora kontrollen.

Välja funktioner

När elsystemet har aktiverats och mä-
taren har slutfört självtestfunktionen
visas ett rullande meddelande, WEL-
COME ABOARD SEA-DOO (välkom-
men ombord Sea-Doo) under några
sekunder. Efter välkomstmeddelan-
det visas det senast valda alternativet i
flerfunktionsdisplayen.
OBSERVERA: Du kan hoppa över väl-
komstmeddelandet genom att trycka
på MODE-knappen.
Flerfunktionsdisplayen används ock-
så till att visa en meny för val av olika
funktioner som gör det möjligt att änd-
ra visning av numeriska indikationer,
systemfunktionslägen (Rotax ACE 900
HO) och aktiva systemfelmeddelan-
den.

OBSERVERA: För att ändramåttenhet
eller visat språk, kontakta en auktorise-
rad Sea-Doo-återförsäljare.
1. För att välja mellan de olika tillgäng-

liga funktionerna på flerfunktions-
displayen, tryck snabbt på MO-
DE-knappen upprepade gånger tills
önskade displayfunktioner visas:
– SPEED (hastighet)
– RPM (varvtal)
– HOUR (timmar)

Beskrivning av displayval

Hastighet
SPEED (hastighet) kan visas i km/h
eller MPH beroende på inställd måt-
tenhet.

Modeller med iBR
Hastighetsvisningen är baserad på
en GPS-mottagare (globalt positione-
ringssystem) som är inbyggd i flerfunk-
tionsmätaren.
Om GPS-signalen av någon anledning
försvinner används ett standardläge
där hastigheten beräknas med hjälp av
information från andra system för att
ge en uppskattad hastighet för vatten-
skotern.

Varvtal (RPM)
Varvtalet visas som ett numeriskt vär-
de.

Timmar
HOUR (timmar) visar fortgående acku-
mulerade driftstimmar.
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OBSERVERA: Illustrationerna kanske inte är korrekta för alla modeller och är en-
dast till för vägledning.
OBSERVERA: Vissa av säkerhetsdekalerna på vattenskotern visas inte i illustratio-
nerna. Information om säkerhetsdekalerna finns i underavsnittetSÄKERHETSDE-
KALER PÅ VATTENSKOTERN.

smo2014-005-059_a

TYPBILD - 2UP-MODELL

smo2014-005-060_a

TYPBILD - 3UP-MODELL
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1) Handskfack
Ett litet stuvutrymme för personliga sa-
ker och SÄKERHETS-DVD-videon, pla-
cerat på den främre delen av sätet.
OBSERVERA: Handskfacket är inte
vattentätt.
Öppna handskfacket genom att skjuta
spärren framåt.

smo2014-005-006_a

1. Handskfack
2. Spärr

2) Stuvutrymme för
säkerhetsutrustning

Ett litet utrymme för förvaring av säker-
hetsutrustning eller första hjälpen-ut-
rustning (medföljer inte vattensko-
tern).

ANMÄRKNING Detta utrymme
är inte avsett för allmän förvaring.
Förvara inga andra föremål i detta
utrymme. Att förvara andra föremål
här kan leda till skador på vattensko-
tern.

Öppna detta stuvutrymme genom att
för hand frigöra och ta bort höger sido-
panel.

smo2014-005-042_a

1. Höger sidopanel

smo2014-005-043

TYPBILD - HÖGER SIDOPANEL BORTTAGEN

3) Förvaringslåda
(komfortpaket)

Ett praktiskt utrymme för personliga
föremål.
Öppna förvaringslådans lock genom
att frigöra spärrarna på vardera sidan.
Stäng och spärra alltid locket före kör-
ning.
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smo2014-005-011_a

TYPBILD
1. Förvaringslådans lock
2. Lockets spärrar

VARNING
Lämna aldrig lösa, tunga, vassa
föremål eller föremål som kan gå
sönder i förvaringslådan. Över-
skrid aldrig maximal last: 2,5 kg.
Kör aldrig vattenskotern med loc-
ket till förvaringslådan öppet. Det-
ta är inte ett vattentätt utrymme.

4) Säte
Sätesspärren finns under den bakre
delen av sätet.
Ta bort sätet genom att skjuta spärr-
handtaget uppåt. Frigör spärrhandta-
get och skjut sätet bakåt.

smo2014-005-092_a

TYPBILD - SÄTESSPÄRR
1. Sätets spärrhandtag

Att ta bort sätet ger tillgång till det bak-
re stuvutrymmet (endast 3UP-model-
ler), Instruktionsboken, brandsläcka-
re (medföljer inte vattenskotern) och
bränsletankslock.

smo2014-005-004_c

TYPBILD - SÄTET BORTTAGET
1. Brandsläckare
2. Bränsletankslock

smo2014-005-086_a

TYPBILD - ANDRA SIDAN AV DET
BORTTAGNA SÄTET
1. Instruktionsbok
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Återmontera sätet genom att placera
det på plats och skjuta det framåt tills
spärren klickar på plats.
Dra i bakre delen av sätet för att kon-
trollera att sätet är ordentligt spärrat.

5) Passagerarhandtag
Sätesremmen kan vid behov användas
av passageraren för att hålla i sig under
körning.
Sidorna på det gjutna grepphandtaget
vid bakre änden av sätet utgör också
ett handtag för en passagerare.

ANMÄRKNING Använd aldrig
handtaget till att dra eller bogsera
eller för att lyfta vattenskotern.

smo2014-005-017_a

TYPBILD – PASSAGERARHANDTAG
1. Sätesrem
2. Gjutet grepphandtag

Den bakre delen av det gjutna grepp-
handtaget är även ett handtag för en
observatör av skidåkare/wakeboardå-
kare (3up-modeller) eller för bordning
av vattenskotern från vattnet.

6) Badstege
(komfortpaket)

En praktisk stege som är till hjälp vid
bordning av vattenskotern.

smo2014-005-047_a

TYPBILD
1. Badstege

VARNING
Motorn måste vara avstängd in-
nan försök görs att borda vatten-
skotern via badstegen.

Dra stegen nedåt med handen och håll
kvar tills du placerat ett knä på den.

smo2014-005-013_a

BADSTEGEN NEDFÄLLD FÖR BORDNING
FRÅN VATTNET
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ANMÄRKNING

– Använd aldrig stegen för att bor-
da en vattenskoter som inte ligger
i vattnet.

– Använd aldrig stegen för att dra,
bogsera, dyka eller hoppa, eller
för annat än bordning.

– Endast en person i taget på ste-
gen.

– Sätt aldrig en fot på stegen, bara
ett knä.

Modeller med iBR

VARNING
Var uppmärksam på iBR-skopans
rörelser då motorn startas, slås av
eller då iBR-reglaget är i använd-
ning. Skopans automatiska rörel-
ser kan klämma fingrar eller tår på
personer som tar tag i aktern på
din vattenskoter.

7) Bordningsplattform
Den bakre delen av däcket fungerar
som bordningsplattform.

smo2014-005-018 _a

TYPBILD - 2UP-MODELL
1. Bordningsplattform

smo2014-005-058_a

TYPBILD - 3UP-MODELL
1. Bordningsplattform

8) För- och akterögla
Öglorna kan användas för förtöjning,
dragning av en person som åker vat-
tenskidor (3UP-modeller), wakeboard
eller ring (3UP-modeller), och för fäst-
remmar vid trailertransport av vatten-
skotern.
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Ögla i fören

smo2014-005-019_a

TYPBILD
1. Ögla i fören

Ögla i aktern

smo2014-005-090_b

TYPBILD
1. Ögla i aktern

9) Slagets länsplugg
Skruva alltid loss länspluggen då vat-
tenskotern är på trailern. Detta tillåter
att vatten som samlats i slaget rinner
ut och hjälper till att minska kondense-
ringen.

smo2014-005-005_a

TYPBILD
1. Dräneringsplugg
Steg 1: Lossa
Steg 2: Dra åt

ANMÄRKNING Se till att slagets
länsplugg är ordentligt åtdragen in-
nan du sjösätter vattenskotern.

10) Sponsoner
Två sponsoner, en på varje sida baktill
på skrovet, är till hjälp för stabiliteten.
Sponsonerna är inte justerbara.

smo2014-005-046_a

1. Sponson
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INKÖRNINGSPERIOD

Körning under
inkörningsperioden
För motorn rekommenderas en inkör-
ningsperiod på ca 5 drifttimmar innan
vattenskotern körs med fullt gaspå-
drag.
Under inkörningsperioden ska du in-
te ge mer än 1/2 till 3/4 gas. Kortare
pådrag med full acceleration och has-
tighetsvariationer är emellertid bra vid
inkörning.

ANMÄRKNING Kontinuerlig ac-
celeration med fullt gaspådrag eller
längre körning i marschfart inver-
kar negativt på motorn under inkör-
ningsperioden.
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VARNING
Utför alltid en INSPEKTION FÖRE
KÖRNING innan vattenskotern an-
vänds. Läs avsnittenSÄKERHETS-
INFORMATION och VATTENSKO-
TERINFORMATION och bekanta
dig ordentligt med iControl-tekno-
login.

Om något skulle vara oklart gällande
reglage eller anvisningar, vänd dig till
en auktoriserad Sea-Doo-återförsälja-
re.

Borda vattenskotern
Som på andra båtar ska bordning ske
försiktigt och med avslagenmotor.

VARNING
Motorn måste vara AVSLAGEN
och nödstoppslinan ska vara bort-
tagen vid bordning av vattensko-
ternochvid användningavbadste-
gen. Använd aldrig drivsystemets
komponenter som stöd vid bord-
ning av vattenskotern.

Modeller med iBR

VARNING
Använd aldrig iBR-skopan som
steg eller stöd vid bordning av vat-
tenskotern. Var försiktig så att du
inte stöter emot skopan vid bord-
ning.

Borda från en brygga

Vid bordning från brygga, placera för-
siktigt en fot på vattenskoterns fotsteg
som är närmast bryggan medan du
håller i styret och överför samtidigt
kroppsvikten till den andra sidan för att
balansera vattenskotern.
För sedan över det andra benet över
sätet och placera foten på det andra
fotsteget. Skjut iväg vattenskotern
från bryggan.

smo2014-005-070

Bordning i vatten

Se till att det är minst 90 cm vattendjup
under skrovets lägsta punkt akterut.
Tänk på att skrovet kommer att lig-
ga lägre i vattnet när alla passagerare
kommit ombord. Se till att det angivna
djupet bibehålls, så att sand, grus och
sten inte dras in i drivsystemet.

smo2014-005-100_a

A. Bibehåll minst 90 cm vattendjup under
skrovets lägsta punkt akterut med samtliga
passagerare ombord

ANMÄRKNING Att starta motorn
eller köra vattenskotern i grundare
vatten kan skada drivsystemet.

Ensam förare

Modeller utan badstege
1. Ta tag i det bakre handtagetmedena

handen.
2. Håll andra handen på bordnings-

plattformen och dra dig uppåt tills
du kan placera ett knä på bordnings-
plattformen.
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smo2014-005-071

3. Placera det andra knäet på bord-
ningsplattformen.

smo2014-005-072

4. Ta ett grepp om sätesremmen för
att hjälpa dig bibehålla balansen och
ta ett steg framåt till fotstegen på
vardera sida av sätet.

smo2014-005-073

Gränsla sätet.

Modeller med badstege
Använd ena handen och sänk ned bad-
stegen.
Använd andra handen för att ta tag i
bordningsplattformens kant och dra
dig uppåt så att du kan knäa upp på
badstegen.

ANMÄRKNING

– Använd aldrig drivsystemets
komponenter för bordning.

– Sätt aldrig en fot på stegen, bara
ett knä.

Sträck dig framåt med en hand, grip
tag i handtaget bakom sätet och knäa
sedan upp på badstegen.

smo2014-005-074

Håll i handtaget bakom sätet och stig
upp på bordningsplattformen.

smo2014-005-075
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smo2014-005-072

Ta ett grepp om sätesremmen för att
hjälpa dig bibehålla balansen och ta ett
steg framåt till fotstegen på vardera
sida av sätet.

smo2014-005-073

Gränsla sätet.

Föraremed en passagerare
Föraren bordar vattenskotern på sam-
ma sätt som beskrivits ovan.

VARNING
Motorn måste vara AVSLAGEN
och nödstoppslinan ska vara bort-
tagen vid bordning av vattensko-
ternochvid användningavbadste-
gen. Använd aldrig drivsystemets
komponenter som stöd vid bord-
ning av vattenskotern.

Vid grov sjö kan passageraren, från
vattnet, hålla vattenskotern stadig för
att hjälpa föraren vid bordning.

smo2014-005-076

Passageraren bordar sedan vattensko-
tern medan föraren håller balansen
genom att sitta så nära konsolen som
möjligt.

smo2014-005-077

smo2014-005-078
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smo2014-005-079

smo2014-005-080

Starta motorn

VARNING
Innan motorn startas ska föraren
och passagerarna alltid:
– sitta ordentligt på vattensko-

tern.
– ha ett fast grepp om ett handtag

eller hålla i sig i personen fram-
för.

– vara iförda lämpliga skyddande
kläder, en godkänd flytväst och
våtdräktsbyxor.

– Påmodeller utan iBR börjar vat-
tenskotern röra sig framåt så
snart motorn startas.

ANMÄRKNING Se till att det är
minst 90 cm vattendjup under skro-
vets lägsta punkt akterut med alla
passagerare ombord innan motorn
startas. Annars kan skador uppstå
på drivsystemets komponenter.

1. Fäst nödstoppslinans clips i flytväs-
ten eller handleden (handrem be-
hövs).

2. Ta ett fast grepp om styret med
vänster hand och placera båda föt-
terna på fotstegen.

3. Fäst nödstoppslinan vid motorns
stoppreglage.

4. Tryck på motorns START-/STOPP-
knapp för att starta motorn.

5. Släpp motorns START-/STOPP-
knapp omedelbart när motorn star-
tat.

VARNING
Nödstoppslinans clips ska alltid
vara fäst i förarens flytväst eller
handled (handrem behövs) vid
start eller körning av vattensko-
tern.

ANMÄRKNING Håll inte motorns
START-/STOPP-knapp intryckt i mer
än 10 sekunder för att undvika över-
hettning av startmotorn. Du bör
vänta en stund mellan startförsö-
ken så att startmotorn hinner svalna.

Stänga av motorn
Modeller med iBR

VARNING
För att upprätthålla vattenskoterns
styrförmåga måste motorn vara
igång tills vattenskotern stannar.
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Modeller utan iBR

VARNING
Motorn måste stängas av för att
vattenskotern ska stanna helt.

Alla modeller
Motorn kan stängas av med två meto-
der:
– Tryck på motorns START-/STOPP-

knapp eller
– Ta bort nödstoppslinan frånmotorns

stoppreglage.

VARNING
Lämna aldrig nödstoppslinan på
motorns stoppreglage då du stiger
av vattenskotern för att undvika
stöld, att motorn startar av miss-
tag eller att vattenskotern används
av barn eller obehöriga.

Styra vattenskotern

smo2014-005-081_a

När styret vrids, vrids även jet-
pumpsmunstycket, vilket kontrolle-
rar vattenskoterns kursriktning. När
du vrider styret till höger svänger vat-
tenskotern till höger och när du vrider
styret till vänster svänger vattensko-
tern till vänster. Gasa när du ändrar
vattenskoterns kursriktning.

VARNING
Ändra vattenskoterns kursriktning
genom att ge gas och vrida på sty-
ret. Styreffektiviteten varierar be-
roende på gaspådrag, antal passa-
gerare, last, sjöförhållanden och
miljöfaktorer som t.ex. vind.

Till skillnad från med en bil måste du
gasa för att svänga vattenskotern. Öva
på en säker plats genom att gasa och
svänga undan från ett imaginärt före-
mål. Det är en bra teknik för att undvika
sammanstötningar.

VARNING
Styrförmågan försämras när ga-
sen släpps och förloras närmotorn
stannar.

Med en passagerare beter sig vatten-
skotern annorlunda och kräver större
skicklighet av föraren. Passageraren
ska alltid hålla i sig i sätesremmen, det
gjutna grepphandtaget eller i personen
framför. Sänk hastigheten och undvik
snäva svängar. Undvik att köra i grov
sjö när du har en passagerare.

Snäva svängar och andra
specialmanövrar

Under snäva svängar eller specialma-
növrar som gör att luftintagen ligger
under vatten för en längre tid sipprar
vatten in i slaget.
Förbränningsmotorn behöver
luft för att fungera, därför kan den-
na vattenskoter inte vara fullständigt
vattentät.

ANMÄRKNING Om luftintagets
öppningar fortsatt befinner sig un-
der vatten, t.ex. vid ständiga vänd-
ningar i snäva cirklar, om fören plöjs
genom vågor eller om vattensko-
tern kapsejsas, kan vatten tränga in
i slaget, vilket kan ge svåra skador
på motorns inre delar. Se avsnittet
GARANTI i denna Instruktionsbok.
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O.T.A.S.TM-system
(Off-Throttle Assisted Steering)

O.T.A.S.-systemet (Off-Throttle As-
sisted Steering) ger extra manöverför-
måga då du inte gasar.
Om föraren släpper upp gasreglaget till
tomgångsläge vid en tvär sväng akti-
veras O.T.A.S.-systemet elektroniskt,
och ökarmotorvarvtalet en aning för att
göra det lättare att slutföra svängen.
Då styret förs tillbaka till sitt mittläge
övergår motorvarvtalet till tomgång.
Vi rekommenderar att du bekantar dig
med denna egenskap under den första
turen.

Lägga i neutralt läge
(modeller med iBR)

VARNING
Drivaxeln och impellern går alltid
runt när motorn är igång, även i
neutral. Håll dig undan vattensko-
terns drivsystem.

När vattenskotern startas första gång-
en ställer iBR-systemet automatiskt in
neutralt läge som standard.
Tryck till på iBR-reglaget för att välja ne-
utralläge från framläge.
Släpp iBR-reglaget och gasreglaget för
att välja neutral från backläge.

Lägga i framdriftsläge
(modeller med iBR)
Tryck till på gasreglaget för att välja
framdrift från neutralläge. Vattensko-
tern accelererar framåt.
Släpp iBR-reglaget och tryck på gas-
reglaget för att välja framdriftsläge från
backläge.
För att koppla om till framdriftsläge från
broms, dra in gasreglaget samtidigt
som iBR-reglaget släpps. Vattensko-
tern accelererar framåt efter en kort
fördröjning.

smo2014-005-063_a

TYPBILD – LÄGGA I NEUTRAL
1. Gasreglage

Lägga i och använda
backen (modeller med iBR)
Backen kan bara läggas i mellan tom-
gång och körning framåt vid 7 km/h.
För att lägga i backen måste iBR-regla-
get på vänster sida av styret dras in till
minst 25 % av reglagets rörelsesträc-
ka.

smo2014-005-053 _a

TYPBILD - iBR-REGLAGE
1. iBR-reglage
2. Reglaget i frisläppt läge
3. Ca 25 %-läge
4. Gränsvärden

När iBR-reglaget används i backnings-
läge kan gasreglaget användas för att
styra motorvarvtalet och därmed has-
tigheten bakåt.
Genom att reglera gasreglaget kan
backningskraften kontrolleras med
större precision. För högt varvtal ska-
par vattenturbulens och minskar bac-
kens effekt.
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OBSERVERA: Motorns effekt begrän-
sas varje gång iBR-reglagets position
ändras.
Släpp iBR-reglaget för att sluta backa.
För att stoppa rörelsen bakåt efter att
iBR-reglaget släppts, använd tillräckligt
med gas för att stoppa rörelsen bakåt.

VARNING
Bromsfunktionen har ingen effekt
vid backning.

Den tillgängliga motoreffekten är be-
gränsad vid backningsläge, vilket be-
gränsar backningshastigheten.

VARNING
Backa endast i minimal hastighet
och under kortastmöjliga tid. Kon-
trollera alltid att passagen bakom
är fri från föremål, hinder eller
människor.

Vid backning vrids styret åtmotsatt håll
mot den riktning du vill att vattensko-
terns akter ska röra sig.
Vrid till exempel styret åt babord (väns-
ter) om vattenskoterns akter ska röra
sig åt styrbord (höger).

smo2014-005-082_a

TYPBILD - STYRRIKTNINGEN OMKASTAD
VID BACKNING

FÖRSIKTIGHET Styrriktningen
vid backning är motsatt till den vid
framdriftsläge. För att styra aktern
mot babord (vänster) vid backning,
vrid styretmot styrbord (höger). För
att styra aktern mot styrbord (hö-
ger), vrid styret mot babord (väns-
ter). Backning bör övas i öppna vat-
ten för att bekanta föraren med reg-
lage och vattenskoterns köregen-
skaper innan körning i begränsade
utrymmen.

Använda bromsen
(modeller med iBR)

VARNING

– Motorn måste vara igång för att
bromsen ska kunna användas.

– Bromsen kan endast användas
vid körning framåt, den har ing-
en effekt på hastigheten vid rö-
relse bakåt.

– Bromsen kan inte hindra din
vattenskoter från att driva på
grund av strömmar eller vind.

Bromsfunktionen kan endast använ-
das vid körning framåt i hastigheter lika
med eller högre än 7 km/h.
Bromsen aktiveras och styrs av
iBR-reglaget på vänster sida av sty-
ret då det trycks in med minst 25 % av
dess rörelsesträcka.
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smo2014-005-053 _a

TYPBILD - iBR-REGLAGE
1. iBR-reglage
2. Reglaget i frisläppt läge
3. Ca 25 %-läge
4. Gränsvärden

VARNING
Bromsningskaövas i öppnavatten
och vid gradvis tilltagande hastig-
heter för att bekanta föraren med
reglage och vattenskoterns köre-
genskaper.

När iBR-reglaget trycks in förbikopplas
gasreglagets kommandon och mo-
torns gasreglering är nu beroende av
iBR-reglagets position. Bromskraften
kan sålunda regleras genom att använ-
da endast iBR-reglaget.
Vattenskoterns inbromsning är pro-
portionell till bromskraften. Ju mer
iBR-reglaget trycks in desto större blir
bromskraften.
OBSERVERA: Var försiktig och tryck
in iBR-reglaget gradvis för att justera
bromskraften och släpp samtidigt upp
gasreglaget.

FÖRSIKTIGHET Vid inbroms-
ning måste förare och passagerare
vara förberedda på inbromsnings-
kraften för att undvika att glida fram-
åt på vattenskotern och tappa balan-
sen. Föraren ska alltid hålla bägge
händer på styret och alla passagera-
re bör hålla ett stadigt grepp om ett
handtag eller i personen framför.

VARNING
Stoppsträckan varierar beroen-
de på ursprunglig hastighet, last,
vind, antalet åkare, sjöförhållan-
den samt mängden bromskraft
som ges av föraren. Anpassa all-
tid din körstil därefter.

När vattenskotern saktar in till lägre
hastighet än 7 km/h avslutas inbroms-
ningsläget och backningsläget aktive-
ras. Släpp iBR-reglaget när vattensko-
tern stannat. Annars börjar vattensko-
tern röra sig bakåt.

FÖRSIKTIGHET När vattensko-
tern saktar in för att stanna hinner
de egna svallvågorna ifatt vatten-
skotern och tenderar att skjuta den
framåt. Säkerställ att inga hinder el-
ler personer finns i färdriktningen.
Om gasreglaget fortfarande är intryckt
när iBR-reglaget släpps börjar vatten-
skotern accelerera framåt efter en kort
fördröjning. Accelerationen är propor-
tionell i förhållande till gasreglagets
position.

VARNING
Om acceleration framåt inte öns-
kas när bromsreglaget släpps, fri-
släpp gasreglaget.

Då vattenskotern färdas snabbt och
bromsen först trycks in kommer en
vattenkaskad att kastas upp i luften
bakom vattenskotern vilket kan leda
till att föraren på efterföljande vatten-
skoter tillfälligt mister sikten över din
vattenskoter.
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VARNING

– Det är viktigt att upplysa föra-
re bakom dig i konvojen om din
vattenskoters broms- och man-
överegenskaper, vad vattenkas-
kaden betyder och att ett större
avstånd ska hållas mellan vat-
tenskotrarna.

– Var uppmärksam på att and-
ra båtar som rör sig bakom el-
ler i närheten av vattenskotern
kanske inte kan stanna lika fort.

Bromsa i en sväng

Bromsning kan inledas under en vänd-
ning med hjälp av iBR-reglaget enligt
beskrivning ovan. Förbered dig på att
upprätthålla balansen medan vågsval-
let korsar vattenskotern.

FÖRSIKTIGHET När vatten-
skotern saktar in för att stanna vid
bromsning i en sväng hinner de eg-
na svallvågorna ifatt vattenskotern
och tenderar att skjuta den sidle-
des. Var förbered på att upprätthålla
balansen medan svallvågen korsar
vattenskotern.

Allmänna
driftsrekommendationer

Användning i grov sjö eller vid dålig
sikt

Undvik att köra under dessa förhållan-
den. Om det inte går att undvika, kör
försiktigt och i minimal hastighet.

Korsa vågsvall

Föraren måste hålla ett fast grepp om
styret och ha båda fötterna på fotste-
gen.
Passageraren måste hålla ett fast
grepp om handtagen med båda hän-
derna och ha båda fötterna på fotste-
gen.
Sänk hastigheten.

Var alltid förbereddpå att styra ochupp-
rätthålla balansen efter behov.
När vattenskotern korsar vågor kan du
lätta en aning från sätet för att absorbe-
ra stötarna med benen.
Håll dig alltid på säkert avstånd från bå-
tar framför dig när du korsar vågsvall.

VARNING
Sänk hastigheten när du korsar
vågsvall. Förare och passagera-
re bör vara förberedda och inta en
halvstående position för att hjälpa
till att ta upp stötarna. Utför inga
hopp över vågor eller vågsvall.

Stanna/docka

När gasreglaget frisläpps saktar vat-
tenskotern ned på grund av vattenmot-
ståndet mot skrovet. Stoppsträckan
varierar beroende på vattenskoterns
storlek, vikt och hastighet, sjöförhål-
landen samt vind, vindriktning, ström-
mar och strömriktning.

smo2014-005-083

Föraren bör öva i öppna vatten i oli-
ka hastigheter för att bli bekant med
stoppsträckorna under olika förhållan-
den.

Modeller utan iBR

VARNING
Motorn måste stängas av för att
vattenskotern ska stanna helt.
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Modeller med iBR

VARNING
Öva alltid inbromsning i öppna
vatten för att säkerställa att inga
vattenskotrar eller båtar finns i din
omedelbara närhet, framför allt
akterut. Andra som nyttjar farle-
derna kanske inte kan manövrera
eller stanna i tid för att väja för dig
om du plötsligt stannar framför
dem.

iBR-systemet kan också användas för
att sakta in eller stanna snabbare och
för att öka manövreringen speciellt
vid dockning. Föraren bör öva sig i att
stanna med hjälp av iBR-systemet, vid
körning rakt fram eller i en sväng, för
att bekanta sig med vattenskoterns
köregenskaper vid delvis eller full in-
bromsning.
Då vattenskotern färdas snabbt och
bromsen trycks in kommer en vatten-
kaskad att kastas upp i luften bakom
vattenskotern vilket kan leda till att
föraren på efterföljande vattenskoter
tillfälligt mister sikten över din vatten-
skoter.

VARNING
Det är viktigt att föraren till efterföl-
jande vattenskoter i konvojen upp-
lyses om din vattenskoters broms-
och manöveregenskaper, vad vat-
tenkaskaden innebär och att ett
större avstånd ska hållas mellan
vattenskotrarna.

Föraren bör också öva dockning mot
en fiktiv brygga med hjälp av olika till-
gängliga reglage (iBR-reglage och gas-
reglage).
Släpp gasen på tillräcklig distans före
den plats där du vill stanna.
Sakta ner till tomgång.

Manövrera med hjälp av en kombina-
tion av iBR-reglaget och gasreglaget,
växla till neutral, back eller framåt efter
behov.
Kom ihåg att styrriktningen är omkas-
tad vid backning. Om styret vrids åt
vänster förflyttas aktern åt höger vid
backning och vice versa.

VARNING
Styrförmågan försämras när ga-
sen släpps och/eller när motorn
stängs av. Styrriktningen är om-
kastad när vattenskotern backas.

Köra upp på strand

ANMÄRKNING Att köra upp vat-
tenskotern på strand rekommende-
ras inte.

Kör långsamt mot stranden och stäng
av motorn innan vattendjupet är mind-
re än 90 cm under skrovets lägsta
punkt akterut. Dra sedan upp vatten-
skotern på stranden.

ANMÄRKNING Att köra vatten-
skotern på grundare vatten kan leda
till skador på drivsystemets kompo-
nenter. Stäng alltid avmotorn innan
vattendjupet ärmindre än 90 cm och
använd aldrig back eller broms.

smo2014-005-083
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Touring-läge
Standardinställningen för vattensko-
tern är TOURING-läge då den först
startas.
En indikator för TOURING-läget är
TÄND och visas på flerfunktionsmä-
taren för att bekräfta aktivt funktionslä-
ge.

INDIKATOR FÖR TOURING-LÄGE

Sport-läge
När SPORT MODE (sportläge) valts är
gasresponsenmer direkt och accelera-
tionen snabbare än vid TOURING MO-
DE (touring-läge).

En indikator för SPORT-läge är TÄND
och visas på flerfunktionsmätaren för
att bekräfta det aktiva driftsläget.
När SPORT MODE (sportläge) väl akti-
verats förblir det aktivt tills föraren de-
aktiverar det ellermotorn stängs av och
läget återgår till TOURING.

Aktivera Sport-läge

För att aktivera sport-läget, gör följan-
de:

VARNING
Vid aktivering av sport-läge, se till
att bibehålla situationsmedveten-
heten avseende andra vattenskot-
rar, hinder eller personer i vattnet.

1. Starta motorn.

2. Håll MODE-knappen intryckt i minst
en 3/4 sekund.

smo2014-005-052_e

TYPBILD
1. Mode-knapp

Två signaler hörs och följande medde-
lande visas på flerfunktionsdisplayen:

VISAT MEDDELANDE

ENTERING SPORT MODE - INCREASED
ACCELERATION - INSTRUCT PASSENGERS
TO HOLD - PRESS_MODE_BUTTON (aktiverar
sport-läge - ökad acceleration - avisera
passagerare - tryck på mode-knappen)

VARNING
Se till att passagerarna vet att
sport-läge innebär snabbare ac-
celeration och att de ska hålla i sig
ordentligt.

3. Tryck påMODE-knappen igen för att
bekräfta meddelandet och aktivera
sport-läget.

En ljudsignal hörs och ett rullandemed-
delande, SPORT MODE ACTIVATED
(sport-läge aktiverat), visas tillfälligt för
att bekräfta att sport-läget har aktive-
rats.
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VISATMEDDELANDE

SPORT MODE ACTIVATED (sport-läge aktiverat)

OBSERVERA: Efter några sekunder
återgår mätaren till den vanliga display-
en.
4. Kontrollera att indikatorn för SPORT-

läge är tänd.

INDIKATOR FÖR SPORT-LÄGE

OBSERVERA: Indikatorn för SPORT-
läge tänds och förblir tänd så länge
som sport-läget är aktivt. Om gasen
inte släppts helt och om motorn inte
går på tomgång kan SPORT-läget inte
aktiveras. Följande meddelande visas
då på flerfunktionsdisplayen.

VISATMEDDELANDE

SPORT MODE - RETURN TO IDLE TO ACTIVATE
(sport-läge - återgå till tomgång för att aktivera)

Släpp gasreglaget. När motorn
har övergått till tomgång aktiveras
SPORT-läget.

Deaktivering av sport-läge

För att deaktivera sport-läget, gör föl-
jande:

VARNING
Vid deaktivering av sport-läget,
se till att bibehålla situationsmed-
vetenheten avseende andra vat-
tenskotrar, hinder eller personer i
vattnet.

1. HållMODE-knappen intryckt i en 3/4
sekund.

OBSERVERA: Följande meddelan-
de rullar på flerfunktionsdisplay-
en: SPORT MODE DEACTIVATED
(sport-läge deaktiverat)

smo2014-005-052_e

TYPBILD
1. MODE-knapp
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OBSERVERA: Följande meddelan-
de rullar på flerfunktionsdisplay-
en: SPORT MODE DEACTIVATED
(sport-läge deaktiverat)

VISATMEDDELANDE

SPORT MODE DEACTIVATED (sport-läge
deaktiverat)

OBSERVERA: Efter några sekunder
återgår flerfunktionsmätaren till den
vanliga displayen.
2. Kontrollera att indikatorn för TOU-

RING-läge är på.

INDIKATOR FÖR TOURING-LÄGE
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Rengöring av impeller och
jetpumpens vattenintag

VARNING
Kom inte i närheten av insugsgall-
ret medan motorn är igång. Långt
hår, löst sittande klädsel, eller flyt-
västens remmar kan fastna i rörli-
ga delar.

Sjögräs, snäckskal och skräp kan fast-
na i insugsgallret, drivaxeln och/eller
impellern. Ett igensatt vattenintag kan
bland annat orsaka följande problem:
– Kavitation: Motorvarvtalet är högt

men vattenskotern rör sig långsamt
pga. minskat jettryck, jetpumpens
delar kan vara skadade.

– Överhettning: Eftersom jetpum-
pen reglerar vattenflödet som kyler
avgassystemet, leder ett igensatt
vattenintag till att avgassystemet
överhettas och avgassystemets
komponenter skadas.

En av sjögräs blockerad komponent
kan rengöras på följande sätt:

VARNING
Om det är nödvändigt att nå in för
att ta bort ett främmande föremål
som fastnat i drivsystemet, MÅS-
TE nödstoppslinan TAS BORT från
motorns stoppreglage.

Rengöring i vattnet

Gunga vattenskotern flera gånger me-
dan du gör flera korta, upprepade tryck
på START-/STOPP-knappen utan att
starta motorn. I de flesta fall rensar
detta blockeringen. Starta motorn och
kontrollera att vattenskotern fungerar
normalt.

Modeller med iBR
Om ovan nämnda metoder inte funge-
rar, prova följande:
– Med motorn igång, innan du ga-

sar, tryck in iBR-reglaget för att välja
backning och variera gaspådraget
snabbt flera gånger.

– Upprepa proceduren vid behov.

Alla modeller
Om systemet fortfarande är blockerat,
ta upp vattenskotern ur vattnet för ren-
göring. Se VATTENRENGÖRING PÅ
LAND.

Vattenrengöring på land

VARNING
Nödstoppslinan MÅSTE TAS
BORT från motorns stoppreglage
innan drivsystemets komponenter
rengörs för att förhindra att mo-
torn startas avmisstag.

Placera kartong eller mattor intill vat-
tenskotern för att förebygga repor när
du vänder vattenskotern för rengöring.
Vänd vattenskotern på sidan för rengö-
ring.
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smo2014-005-049

TYPBILD - 2UP-MODELL UTAN iBR

Rengör vattenintagsområdet. Om sy-
stemet fortfarande är igensatt, kontak-
ta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäl-
jare för service.

ANMÄRKNING Kontrollera om
det finns skador på insugsgallret.
Kontakta vid behov en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare för repara-
tion.

Kapsejsad vattenskoter
Vattenskotern är utformad så att den
ska vara svår att kapsejsa. Två sponso-
ner monterade på skrovets sidor är till
hjälp för vattenskoterns stabilitet. Om
den kapsejsar vänder den inte tillbaka
automatiskt.

VARNING
Försök inte starta motorn när vat-
tenskotern har kapsejsat. Förare
och passagerare måste alltid bära
godkänd flytväst.

FÖRSIKTIGHET Värmeväxlaren
i skrovet kan bli mycket het. Rör inte
vid värmeväxlaren; det kan ge
brännskador.

När du ska vända vattenskotern på rätt
köl, kontrollera först att motorn är av-
slagen och att nödstoppslinan INTE är
inkopplad. Ta tag i insugsgallret, stig på
sidoavbärarlisten och använd din vikt
för att vända vattenskotern mot dig.
OBSERVERA: En dekal på aktern, nära
spolanslutningen, är försedd med in-
struktioner om hur vattenskotern kan
vändas på rätt köl. Dekalen är upp och
ned för att kunna läsas när vattensko-
tern har vält.

smo2014-005-066_a

När vattenskotern åter är rättvänd i
vattnet kan motorn startas på normalt
sätt.
OBSERVERA: Vi rekommenderar att
vattenskotern körs i cirka 5 minuter
vid lägre varvtal än 5.000 RPM för att
driva ut eventuellt vatten som kan ha
samlats i slaget. Överskrid aldrig 5.000
RPM. Annars kan vatten tränga in i mo-
torn.

ANMÄRKNING Om vattenskotern
har kapsejsat och inte vänts efter 5
minuter, försök inte starta motorn.
Detta förhindrar intrång av vatten
som kan skadamotorn. Kontakta en
auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare
så snart sommöjligt.

ANMÄRKNING Om motorn in-
te startar, gör inga nya startför-
sök. Annars riskerar du att skada
motorn. Kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare så snart som
möjligt.
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Kontrollera så snart sommöjligt omdet
finns tecken på vatten i slaget. Väl till-
baka i hamn, dränera om det behövs.

Vattenskoter som legat
under vatten
För att minska skador på motorn ska
följande procedur utföras så snart det
är möjligt.
Töm skrovet.
Om vattenskotern legat i saltvatten,
spola skrovet och alla komponenter
med färskvatten med en trädgårds-
slang för att stoppa saltets korrosions-
effekt.

ANMÄRKNING Försök aldrig dra
runt eller starta motorn. Vatten som
finns kvar i insugsröret kan komma
in imotorn och orsaka allvarliga ska-
dor.

Ta vattenskotern till en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare för service så
snart sommöjligt.

ANMÄRKNING Ju längre det drö-
jer innan vattenskotern får service,
desto större blir skadorna på mo-
torn.

Motorn fylld med vatten
ANMÄRKNING Försök aldrig dra
runt eller starta motorn. Vatten som
finns kvar i insugsröret kan komma
in imotorn och orsaka allvarliga ska-
dor.

Ta vattenskotern till en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare för service så
snart sommöjligt.

ANMÄRKNING Ju längre det drö-
jer innan vattenskotern får service,
desto större blir skadorna på mo-
torn. Underlåtenhet att ta vattensko-
tern till service kan orsaka allvarliga
skador påmotorn.

Bogsering av
vattenskotern
Speciella försiktighetsåtgärder
måste vidtas vid bogsering av en
Sea-Doo-vattenskoter i vatten.
Högsta rekommenderade bogserhas-
tighet är 21 km/h.
Om vattenskotern måste bogseras,
sätt en klämma på tilloppsslangen i
motorrummet.
För att komma åt tilloppsslangen, vrid
vänster accesspanels reglage 1/4 varv
medurs, dra ut den bakre delen för att
låsa upp och dra den sedan bakåt för att
ta bort den.

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

VARNING
Vissa delar i motorrummet kan va-
ra heta. Vänta tills motorn svalnat
för att undgå brännskador.
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FÖRSIKTIGHET Se till att
slangklämman sitter korrekt innan
vattenskotern bogseras. Om slang-
en inte är fullt blockerad när motorn
inte är igång kommer vatten att sam-
las i avgassystemet, tränga in i mo-
torn och orsaka skador.

ANMÄRKNING Om dessa instruk-
tioner inte efterföljs kan det leda till
skador på motorn. Om du måste
bogsera en vattenskoter i vatten,
måste du se till att inte överskrida
den maximala bogserhastigheten
på 21 km/h.

smo2014-005-023_a

1. Tilloppsslang

Återmontera vänster accesspanel i
omvänd ordning mot demonteringen
och lås reglaget genom att vrida det
1/4 varv moturs.

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs
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Underhåll är mycket viktigt för att hålla vattenskotern i säkert driftsskick. Vatten-
skotern ska underhållas i enlighet med underhållsschemat.
En verkstad eller en person som ägaren valt kan underhålla, byta ut eller reparera
anordningar och system för utsläppskontroll. För att följa dessa instruktioner
behövs inga reservdelar eller service från BRP eller auktoriserade Sea-Doo-åter-
försäljare. En auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare har djupgående kunskap och
verktyg för att utföra service på en Sea-Doo-vattenskoter, men den utsläppsre-
laterade garantin är inte beroende av att en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare
eller någon verkstad som har affärsförbindelser med BRP används. För utsläpps-
relaterade garantianspråk begränsar dock BRP diagnostik och reparation av
utsläppsrelaterade komponenter till auktoriserade Sea-Doo-återförsäljare. För
mer information, se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna
bok. Korrekt underhåll är ägarens ansvar. Ett garantianspråk kan avslås om t.ex.
ägaren eller föraren orsakat problemet genom felaktigt underhåll eller felaktig
användning.
Du måste följa instruktionerna avseende bränslespecifikationer i avsnittet om
tankning i denna bok. Även om bensin som innehåller mer än tio volymprocent
etanol finns tillgänglig, har US EPA utfärdat ett förbud mot användning av bensin
med mer än 10 volymprocent etanol som gäller denna vattenskoter. Användning
av bensin som innehåller mer än 10 volymprocent etanol med dennamotor kan ge
skador på systemet för utsläppskontoll.
Information avseende följande systemkan förbisesomvattenskotern inte är utrus-
tad med dessa funktioner:
– iBR (intelligent broms och back)
Utför allt underhåll i enlighet med underhållsschemat när antalet timmar för
respektive kolumn uppnåtts.
OBSERVERA: Ett exempel: var 200:e timme eller vartannat år, underhåll alla
punkter i denna kolumn och OCKSÅ punkterna i kolumnen för var 100:e timme
eller en gång årligen.

VARNING
Om vattenskotern inte underhålls korrekt, i enlighet med underhållssche-
mats tidtabeller och procedurer, kan den bli osäker att köra.

Underhållsschemat utesluter inte inspektionen före körning.
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FÖRSTA 50 TIMMAR ELLER EN GÅNG ÅRLIGEN

VAR 100:E TIMME ELLER EN GÅNG
ÅRLIGEN

VAR 200:E TIMME ELLER
VARTANNAT ÅR

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT

O: FÖRARE
RS: VERKSTAD SKA UTFÖRAS AV

RESERVDEL/UPPGIFT OBSERVERA

MOTOR

Motorolja och filter R RS

Gummifästen I RS

Korrosionsskydd
(spreja antikorrosionsmedel på me-
tallkomponenterna i motorrummet)

L (1) O

Motorspolning C (2) O

PTO-hylsa och tätningar (3) I, L,
R RS

(1) Var 10:e timme vid
användning i saltvatten.
(2) Daglig spolning vid
användning i saltvatten.
(3) Byt ut oljetätning och
två vattentätningar vid 200
timmar (oavsett antalet år).
Se ANMÄRKNING 1 i slutet av
underhållsschemat.

AVGASSYSTEM

Avgassystem I, C (4) O/RS
(4) Daglig spolning vid
användning i salt eller
smutsigt vatten.

KYLSYSTEM

Slangar och fästanordningar I RS

Kylvätska I R (5) RS
(5) Byt kylvätskan var 300:e
timme eller vart 5:e år

BRÄNSLESYSTEM

iTC-reglage (6) I, L O/RS

Tanklock, påfyllningsrör, bränsletank,
bränsletanksfästremmar, bränsleslangar och
kopplingar

I I (7) RS

Läckagetest av bränslesystem I I RS

Spjällhus och anslutning till insugsrör I RS

(6) Se ANMÄRKNING 2 i
slutet av underhållsschemat.
(7) Utför efter 100 timmars
användning eller under
förvaringsperioden, det som
inträffar först.

LUFTINTAGSSYSTEM

Ljuddämpare för luftintag I RS

Gnistskydd I RS
—

ELEKTRONISKA STYRSYSTEM

Felmeddelanden I RS —
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FÖRSTA 50 TIMMAR ELLER EN GÅNG ÅRLIGEN

VAR 100:E TIMME ELLER EN GÅNG
ÅRLIGEN

VAR 200:E TIMME ELLER
VARTANNAT ÅR

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT

O: FÖRARE
RS: VERKSTAD SKA UTFÖRAS AV

RESERVDEL/UPPGIFT OBSERVERA

ELSYSTEM

Tändstift I R RS

Elanslutningar och fästanordningar
(tändningssystem, startsystem,
bränsleinjektorer, säkringsbox osv.)

I I RS

Motorns stoppreglage I I RS

Ljudsignalsystem I I O/RS

Batteri och fästanordningar I (8) O/RS

(8) Inspektera månatligen.

STYRSYSTEM

Styrvajer och anslutningar I I RS

Styrmunstyckets bussningar I I RS

O.T.A.S. (9) I I RS

(9) Kontrollera funktion.

DRIVSYSTEM

Gummibälg (drivaxel) I RS

Impellerbälg I RS

Impelleraxelns tätning, hylsa och O-ring I (7) RS

Drivaxel/impellersplines I, L RS

Drivaxel/PTO-splines I, L RS

Offeranod I (10) O/RS

Impeller och impeller-/slitringsspel I RS

Pumpinfästningar I RS

(7) Utför efter 100 timmars
användning eller under
förvaringsperioden,
det som inträffar först.
(10) Inspektera varje månad
(oftare vid användning i
saltvatten) och byt vid behov.
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FÖRSTA 50 TIMMAR ELLER EN GÅNG ÅRLIGEN

VAR 100:E TIMME ELLER EN GÅNG
ÅRLIGEN

VAR 200:E TIMME ELLER
VARTANNAT ÅR

A: JUSTERA
C: RENGÖR
I: INSPEKTERA
L: SMÖRJ
R: BYT UT

O: FÖRARE
RS: VERKSTAD SKA UTFÖRAS AV

RESERVDEL/UPPGIFT OBSERVERA

iBR-SYSTEM (intelligent broms och back)

iBR-reglage (6) I, L O/RS

iBR-skopans spel I I RS

iBR-stödplattor I I RS

iBR-friktionshylsor I I RS

iBR länkarm, hylsa och skruvar I I RS

iBR-mutter I I RS

iBR-bälg I I RS

iBR-skopans bussningar I I RS

iBR-luftkammare I (11) RS

iBR-skydd I I RS

(6) Se ANMÄRKNING 2 i
slutet av underhållsschemat.
(11) Se om det finns vatten
i luftkammaren. Om det
förekommer vatten, läcker det
från iBR-bulten som då ska
bytas.

SKROV OCH ÖVERBYGGNAD

Skrov I O

Bottenplatta, värmeväxlare, insugsgaller
och förstärkningsplatta I O

—

ANMÄRKNING 1: Kontrollera avseende läckage eller skada på oljetätning eller två vattentätningar och PTO-
hylsans yta. Smörj fettkammaren mellan de två vattentätningarna.

ANMÄRKNING 2: iTC- och iBR-reglagen bör inspekteras genom att trycka in och frisläppa reglagen för kon-
troll av fri rörelse. Ifall friktion kan kännas, måste reglaget tas isär, rengöras och inspek-
teras för slitage och smörjas; kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.
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OBSERVERA: Vissa av säkerhetsde-
kalerna på vattenskotern visas inte i
illustrationerna. Information om säker-
hetsdekalerna finns i underavsnittet
SÄKERHETSDEKALER PÅ VATTEN-
SKOTERN.
Det här avsnittet innehåller anvisningar
för grundläggande underhållsprocedu-
rer.

VARNING
Stäng av motorn och följ proce-
durerna nedan vid underhåll. Om
du inte använder korrekta under-
hållsprocedurer kan du skadas på
grund av heta eller rörliga kom-
ponenter, elstötar, kemikalier eller
andra risker.

VARNING
Om en låsanordning (t.ex. lås-
flikar, självlåsande fästen, osv.)
måste tas bort, bör den alltid ersät-
tas med en ny.

ANMÄRKNING Lämna aldrig fö-
remål, trasor, verktyg eller liknande i
motorrummet eller slaget.

Motorolja

Rekommenderad motorolja

Använd XPS 4-TAKTS DELSYNTETOL-
JA (SOMMAR) (P/N 293 600 121) eller
XPS SYNTETISK 4-TAKTSOLJA (AL-
LA KLIMAT) (P/N 293 600 112). (Om
det inte går att få tag på rekommende-
rad XPSTM-motorolja, använd en 5W40
eller 10W40API SERVICE SN syntetol-
ja.)

Motorns oljenivå

ANMÄRKNING Kontrollera nivån
ofta och fyll på vid behov. Fyll inte
på förmycket. Ommotorn körsmed
fel oljenivå kan svåra skador uppstå.

FÖRSIKTIGHET Vissa delar i
motorrummet kan vara mycket he-
ta. Direkt kontakt med huden kan ge
brännskador.
Oljenivån kan kontrolleras med sjösatt
eller upptagen vattenskoter.

Upptagen vattenskoter

ANMÄRKNING Vattenskotern får
inte luta.

FÖRSIKTIGHET Om motorn
körs när vattenskotern inte är i vatt-
net kan värmeväxlaren bli mycket
het. Rör inte vid värmeväxlaren; det
kan ge brännskador.
1. Sätt trailerns dragstång så att avbä-

rarlisten är helt horisontell.
2. Anslut en trädgårdsslang till avgas-

systemets spolanslutning. Se AV-
GASSYSTEM i detta avsnitt och följ
anvisningarna.

FÖRSIKTIGHET

– Kör aldrig motorn utan att tillfö-
ra vatten till avgassystemet. Om
avgassystemet inte kyls kan sy-
stemet få allvarliga skador.

– Kör aldrig motorn längre än 2 mi-
nuter. Transmissionstätningen
har ingen kylning när vattensko-
tern inte är i vattnet. Extremt hög
värme kommer också att skada
motorn.

3. När normal driftstemperatur upp-
nåtts, låt motorn gå på tomgång i
30 sekunder och slå därefter avmo-
torn.

4. Vänta i minst 30 sekunder så att ol-
jan hinner rinna ned i motorn.

Sjösatt eller upptagen vattenskoter
5. För att kontrollera nivån, ta bort ac-

cesslocket baktill på höger sida av
vattenskotern genom att vrida det
moturs.
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smo2014-005-024_a

TYPBILD
1. Höger accesslock

6. Skruva loss mätstickan, dra ut den
och torka av den.

OBSERVERA: Insidan av höger ac-
cesslock har en förlängning för att göra
det lättare att skruva loss mätstickan.

smo2014-005-025_a

1. Höger accesslock - förlängningssida
2. Mätsticka

7. Sätt tillbaka mätstickan, skjut in den
helt.

8. Ta ut mätstickan igen och avläs olje-
nivån. Nivån ska ligga mellan mar-
keringarnaMAX ochMIN.

smo2014-005-027_a

1. Maximum
2. Minimum
3. Gränsvärden

9. Fyll på olja för att säkerställa att ni-
vån är korrekt mellan markeringar-
na.

OBSERVERA: Fyll inte på för mycket.
Fyll på olja så här:
– Placera en tratt i påfyllningsöppning-

en.
– Fyll på med rekommenderad olja till

korrekt nivå.
OBSERVERA: Varje gång olja till mo-
torn fylls på måste hela proceduren
som beskrivs i detta avsnitt utföras på
nytt. Annars ger mätningen felaktiga
resultat.
10. Sätt tillbaka mätstickan och höger

accesslock.

Byte av motorolja och oljefilter

Byte av olja och oljefilter kan utföras
av en auktoriserad Sea-Doo-återförsäl-
jare, verkstad eller en person som du
själv väljer.

Motorkylvätska

Rekommenderad motorkylvätska

Använd alltid LÅNGTIDSFROST-
SKYDD (P/N 219 702 685) eller lik-
värdig produkt. Om den rekommen-
derade kylvätskan inte går att få tag
på kan du använda en färdigblandad
långtids etylenglykolbaserad kylvätska
(50%-50%) med låg silikathalt, speci-
ellt framtagen för förbränningsmoto-
rer.
Använd alltid samma märke och typ så
att frostskyddet inte försämras. Blan-
da aldrig olika märken eller typer, såvi-
da kylsystemet inte spolas ut helt och
sedan fylls på igen.
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Motorns kylvätskenivå

VARNING
Kontrollera kylvätskenivån med
kall motor. Fyll aldrig på kylvätska
i kylsystemet närmotorn är varm.

FÖRSIKTIGHET Vissa delar i
motorrummet kan vara mycket he-
ta. Direkt kontakt med huden kan ge
brännskador.
För att nå expansionskärlet, vrid väns-
ter accesspanels reglage 1/4 varv
medurs, dra ut den bakre delen för att
låsa upp och dra den sedan bakåt för
att ta bort den.

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

Leta fram expansionskärlets lock.

smo2014-005-028_a

1. Expansionskärlets lock

Med vattenskotern på ett plant under-
lag, fyll på kylvätska tills den blir synlig,
utan att överstiga nivåmärket COLD
(kall) i kylvätsketankenmed kall motor.

smo2014-005-029_a

1. Cold-nivåmärke

OBSERVERA: Vattenskotern lutar inte
när den är sjösatt. Om vattenskotern
är på en trailer, lyft trailerns dragstång
och blockera den när avbärarlisten är
helt horisontell.
Fyll på färdigblandad kylvätska tills ni-
vån är mellan markeringarna. Använd
en tratt för att undvika spill. Fyll inte på
för mycket.
Sätt tillbaka och dra åt expansionskär-
lets lock. Återmontera sedan vänster
accesspanel i omvänd ordning mot de-
monteringen och lås reglaget genom
att vrida det 1/4 varv moturs.

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs
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OBSERVERA: Ett kylsystem som be-
höver fyllas på ofta tyder på läckage
eller motorproblem. Kontakta en auk-
toriserad Sea-Doo-återförsäljare.

Byte av motorkylvätska

Byte av kylvätska ska utföras av en auk-
toriserad Sea-Doo-återförsäljare.

Styrjustering
1. Frigör och ta bort knäplattan på

vänster sida för hand.
OBSERVERA: Detta utrymme är en-
dast till för att nå styrvajerenheten. Det
ska inte användas för förvaring.

smo2014-005-032_a

1. Knäplatta på vänster sida

2. Koppla loss styrvajern genom att
skjuta ringen uppåt mot muttern.

smo2014-005-033_a

STYRVAJER INNAN DEN KOPPLATS LOSS
1. Ring
2. Mutter

3. Placera jetpumpsmunstycket riktat
rakt bakåt.

4. Lossa muttern för att vrida styret åt
höger.

5. Skruva in muttern för att vrida styret
åt vänster.

6. När styrjusteringen är klar, koppla
fast styrvajern genom att skjuta till-
baka ringen nedåt och sätt sedan
tillbaka knäplattan på vänster sida.

Central överbyggnad

Demontering av central
överbyggnad

Vid behov kan den centrala överbygg-
naden demonteras på följande sätt:

VARNING
Försök aldrig lyfta den centrala
överbyggnaden på egen hand.
Lyft den bara med hjälp av någon
eller använd lämplig lyftanord-
ning. Att lyfta den på egen hand
kan leda till svåra personskador.

1. Vrid vänster accesspanels reglage
1/4 varv medurs, dra ut den bakre
delen för att låsa upp och dra den
sedan bakåt för att ta bort den.

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

2. Koppla loss styrkontakten.
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smo2014-005-034_a

1. Kontakt

3. Frigör ochöppna knäplattan på väns-
ter sida för hand och koppla loss
styrvajerenheten.

smo2014-005-032_a

1. Knäplatta på vänster sida

smo2014-005-044_a

TYPBILD - KNÄPLATTA PÅ VÄNSTER SIDA
BORTTAGEN
1. Styrvajerenhet

4. Ta bort två skruvar från vajerenhe-
ten.

smo2014-005-091_a

1. Skruvar till vajerenheten

5. Ta lossmutter, bult och bricka för att
koppla loss stången från styrkronan.

smo2014-005-064_a

1. Mutter och bricka
2. Bult
3. Stång

6. Ta loss två självgängande skruvar
från varje paneltrimning baktill på
vattenskotern.

7. Ta bort de bakre paneltrimningarna
genom att skjuta dem utåt mot vat-
tenskoterns utsida.
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smo2014-005-090_a

1. Bakre paneltrimningar

8. Ta bort sätet. Se SÄTE i underav-
snittet UTRUSTNING.

9. Skruva loss tre självgängande skru-
var runt tanklocket

smo2014-005-004_b

1. Skruvar

10. Skruva loss fem självgängande
skruvar framtill på den centrala
överbyggnaden.

OBSERVERA: Om en förvaringslåda
finns installerad, öppna den först. Se
underavsnittet FÖRVARINGSLÅDA.

smo2014-005-089_b

1. Självgängande skruvar

11. Skruva loss sex självgängande
skruvar baktill på den centrala över-
byggnaden.

smo2014-005-089_c

1. Självgängande skruvar

12. Ta bort tio M6-muttrar och skruvar
från båda sidorna av den centrala
överbyggnaden.

smo2014-005-089_a

1. Muttrar och skruvar

13. Lyft försiktigt den centrala över-
byggnaden från skrovet med hjälp
av en lyftrem.

OBSERVERA: Vid lyftning av den cen-
trala överbyggnaden, fäst remmen en-
dast runt styrhandtagen. Att fästa rem-
mennågon annanstans på den centrala
överbyggnaden kan leda till skador.

Återmontering av central
överbyggnad

1. Placera den centrala överbyggna-
dens riktningsflikar på rätt plats på
skrovet.
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smr2014-041-017_a

CENTRAL ÖVERBYGGNAD - VY ÖVER
STYRBORDSSIDAN
1. Riktningsflik på central överbyggnad
2. Spår i skrovet

2. Installera skruvarna intill riktningsfli-
karna först, för att säkerställa att rikt-
ningsflikarna sitter säkert på plats.

smr2014-041-002_a

1. Skruvar intill riktningsflikarna

3. Installera två skruvar på det bakre
stödet.

smr2014-041-003_a

1. Skruvar på det bakre stödet

4. Installera och momentdra muttrar-
na på båda sidorna av den centrala
överbyggnaden till rekommenderat
moment.

smo2014-005-089_a

1. Muttrar och skruvar

ÅTDRAGNINGSMOMENT
M6-muttrar 3,5 N•m ± 0.5 N•m

5. Installera och momentdra skruvar-
na fram- och baktill på den centrala
överbyggnaden till rekommenderat
moment.

smo2014-005-089_b

1. Självgängande skruvar

smo2014-005-089_c

1. Självgängande skruvar

ÅTDRAGNINGSMOMENT

Självgängande skruv 5,5 N•m ± 0.5 N•m
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6. Installera och momentdra de själv-
gängande skruvarna runt bränsle-
tankslocket till rekommenderat mo-
ment.

smo2014-005-004_b

1. Skruvar

ÅTDRAGNINGSMOMENT

Självgängande skruv 4,5 N•m ± 0.5 N•m

7. Sätt tillbaka sätet. Se SÄTE i un-
deravsnittetUTRUSTNING.

8. Sätt de bakre paneltrimningarna på
plats genom att skjuta dem inåt mot
insidan av vattenskotern och instal-
lera de självgängande skruvarna.
Dra åt skruvarna med angivet mo-
ment.

smo2014-005-090_a

1. Bakre paneltrimningar

ÅTDRAGNINGSMOMENT

Självgängande skruv 5,5 N•m ± 0.5 N•m

9. Anslut styrkontakten.

smo2014-005-034_a

1. Kontakt

10. Återmontera styrvajern i omvänd
ordningmot demonteringen.

11. Stäng knäplattan och vänster ac-
cesspanel, och lås reglaget genom
att vrida det 1/4 varv moturs.

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs

Batteri

Åtkomst till batteriet

Vrid vänster accesspanels reglage 1/4
varvmedurs, dra ut den bakre delen för
att låsa upp och dra den sedan bakåt
för att ta bort den.
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smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

Avlägsna batteriet

VARNING
Den SVARTA (-) batterikabelnmås-
te alltid kopplas loss först och an-
slutas sist. Ladda aldrig batteriet
eller använd hjälpbatteri när batte-
riet är installerat i vattenskotern.

1. Koppla loss den SVARTA (-) batteri-
kabeln.

2. Ta bort det RÖDA gummiskyddet
från den RÖDA (+) kabelterminalen
och koppla loss den från batteripo-
len.

3. Sätt tillbaka bultarna för att säkra
fästmuttrarna under borttagningen.

4. Ta loss fästremmen.

smr2014-033-011_a

CENTRAL ÖVERBYGGNAD BORTTAGEN
FÖR TYDLIGHETENS SKULL
1. SVART (-) kabel
2. RÖD (+) kabel
3. Fästrem

5. Ta bort batteriet från vattenskotern.

ANMÄRKNING Om du spiller
elektrolyt, rengör omedelbart om-
rådet med bikarbonat löst i vatten
och skölj sedan noga.

smr2014-033-012

Rengöring av batteriet

Rengör batterihölje, kablar och batteri-
poler med bikarbonat löst i vatten.
Avlägsna rost från batterikabeländar
och batteripoler med en styv stålbors-
te.
Batteriets översida bör rengöras med
en mjuk borste och fettlösande tvål el-
ler bikarbonat och vatten.
Skölj med rent vatten och torka ordent-
ligt.

Inspektion av batteriet

Gör en visuell inspektion av batteriet
för att se om det förekommer sprickor,
läckage eller andra skador.
Missfärgning, skevhet eller en upphöjd
överdel tyder på att batteriet har över-
hettats eller överladdats.
Om höljet har skador, byt batteriet och
rengör batterifacket och området runt
omkring noga med bikarbonat löst i
vatten.

FÖRSIKTIGHET Om batteri-
höljet är skadat, använd lämpliga
icke-absorberande handskar om du
tar bort batteriet för hand.
Inspektera batteripolerna för säker
montering.
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Förvaring av batteriet

ANMÄRKNING Förvaringen är av-
görande för batteriets livslängd. Att
regelbundet ladda batteriet under
förvaring förhindrar sulfatering. Att
lämna kvar batteriet i vattenskotern
under förvaringsperioden kan leda
till försämring/korrosion av kontak-
ternaoch skadorpåhöljet vidminus-
grader. Ett urladdat batteri kommer
att frysa och spricka på platser där
det förekommer minusgrader. Läc-
kande elektrolyt skadar omgivande
komponenter. Ta alltid ut batteriet
ur vattenskotern för förvaringsperi-
oden och ladda det regelbundet för
att bevara det i optimalt skick.

Rengör batteripolerna och kabelanslut-
ningarna med en stålborste.
Applicera ett tunt lager dielektriskt fett
på polerna.
Rengör batterihöljet med bikarbonat
löst i vatten.
Skölj batteriet med rent vatten och tor-
ka ordentligt med en ren trasa.
Förvara batteriet på en sval och torr
plats. Sådana förhållandenminskar ris-
ken för urladdning och håller avdunst-
ningen av vätska till ett minimum.
Skydda batteriet från dagg, hög luft-
fuktighet och direkt solljus.
Laddningsfrekvensen beror på batte-
riets status och förvaringstemperatur.
Underhåll batteriet enligt följande ta-
bell.
OBSERVERA: Batteriet måste alltid
förvaras i fulladdat skick.

OMGIVNINGSTEM-
PERATUR

LADDNINGSFRE-
KVENS

Under 16°C Varje månad

Över 16°C Varannan vecka

Laddning av batteriet

VARNING
Ladda aldrig batteriet eller använd
hjälpbatteri när batteriet är instal-
lerat i vattenskotern.

VARNING
Använd alltid skyddsglasögon och
ladda batteriet i väl ventilerade ut-
rymmen. Ladda aldrig batteriet
eller använd ett hjälpbatteri när
batteriet är installerat i vattensko-
tern. Öppna inte de förseglade
locken under laddning. Placera in-
te batteriet nära en öppen låga.

ANMÄRKNING Om batteriet
känns hett att röra vid, sluta ladda
det och låt batteriet svalna innan du
fortsätter.

OBSERVERA: Förseglade VRLA-bat-
terier har en intern säkerhetsventil.
Om batteritrycket ökar på grund av
överladdning öppnas ventilen för att
släppa ut övertrycket och skydda bat-
teriet från skador.
Utför ett TESTMEDVOLTMETEROCH
OBELASTAT BATTERI enligt beskriv-
ningen i detta underavsnitt och gå se-
dan vidare enligt beskrivningen här.
En automatisk batteriladdare är det
snabbaste och mest praktiska sättet
att utföra felfri laddning.
Vid användning av en konstantström-
laddare, ladda batteriet enligt schemat
nedan.

Batterispänning under 12,8 V och
över 11,5 V

YTX20L-BS TID LADD-
NING

NORMAL LADDNING
(REKOMMENDERAS)

4-9
timmar 2 A

SNABBLADDNING 50
minuter 10 A
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Batterispänning under 11,5 V
För ett batteri med en spänning under
11,5 V krävs en speciell procedur för
laddning. Vid laddning av ett överurlad-
dat batteri kan dess interna resistans
vara för hög för laddning vid normal
laddningsnivå.
Ställ laddaren på 10 A laddningsnivå
och övervaka laddningsströmmen i
cirka 30 minuter. Om laddningsström-
men inte förändras eller om batteriet
blir onormalt varmt, är det troligt att
batteriets livslängd närmar sig och det
bör då bytas ut.

Montering av batteriet

1. Montera batteriet i vattenskotern
och säkra det med fästremmen.

VARNING
Anslut alltid batterikablarna i angi-
ven ordning: RÖD (+) kabel först,
SVART (-) kabel sist.

2. Anslut den RÖDA (+) kabeln.
3. Anslut den SVARTA (-) kabeln sist.
4. Applicera dielektriskt fett på batteri-

polerna.
5. Kontrollera kabeldragning och fäs-

ten.
6. Installera återstående borttagna

komponenter.

Batteriunderhåll

Dessa batterier kräver minimalt under-
håll för att fungera perfekt. Följ denna
enkla checklista för optimala batteri-
prestanda:
– Kontrollera spänningen var 3:e må-

nad med en voltmeter.
– Håll batteriet fulladdat till 100 %

(12,8 V eller högre efter att ha stått
2 timmar).

– Kontrollera och ladda batteriet om
spänningen faller under 12,5 V.

– Håll batteriets överdel fri från smuts.

– Rengör poler och kontakter vid be-
hov.

– För förvaring, ta ut batteriet eller
koppla loss batterikablarna.

Tändspolar

Demontering av tändspole

1. För att nå tändspolarna måste den
centrala överbyggnaden lyftas av.
Se avsnittet DEMONTERING AV
CENTRAL ÖVERBYGGNAD.

ANMÄRKNING Avlägsna inte
tändspolen innan kontakten kopp-
lats loss, annars kan ledningar-
na skadas. Försök inte bända upp
tändspolen med en skruvmejsel ef-
tersom det kan skada tändspolen.

2. Koppla loss tändspoleanslutningen.
3. Ta bort tändspolens fästskruv.
4. Ta loss tändspolen från tändstiftet

genom att rotera spolen från sida till
sida samtidigt som du drar uppåt.

smr2014-032-001_a

1. Tändspolar

Installation av tändspole

1. Rikta in tändspolens fästskruvhål
med det gängade hålet på ventilkå-
pan.

2. Installera tändspolen på tändstiftet
och skjut ned den hela vägen tills
den vilar på ventilkåpan.

3. Installera fästskruven och moment-
dra enligt specifikationen nedan.
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TÄNDSPOLENS FÄSTSKRUV

Åtdragningsmoment 11 N•m

4. Anslut tändspoleanslutningen.

Tändstift

Borttagning av tändstift

1. Koppla loss tändspolens inmat-
ningskontakt.

2. Ta bort tändspolen. Se DEMONTE-
RING AV TÄNDSPOLE.

VARNING
Ta aldrig bort en tändspole från
ett tändstift utan att först koppla
loss det från kablaget. Det kan fin-
nas antändliga ångor i slaget. Om
nödstoppslinan sitter fast på mo-
torns stoppreglage kan en gnista
uppstå vid tändspolens tändstift-
sände vilket kan förorsaka en ex-
plosion.

3. Använd en tändstiftsnyckel för att
lösgöra momentet som tändstiftet
dragits åt med.

�������

��

1. Korrekt hylsa
2. Felaktig hylsa

4. Rengör tändstiftet och topplocket
med tryckluft.

5. Skruva loss tändstiftet och använd
sedan tändspolen för att ta ut tänd-
stiftet ur tändstiftshålet.

Montering av tändstift

Innan tändstiften installeras, säkerställ
att kontaktytorna mellan topplock och
tändstift är fria från sot.

VARNING
Försök inte justera elektrodavstån-
det på denna typ av tändstift. En
sådan justering kan försvaga ne-
gativa elektroder vilket kan leda till
trasiga elektroder och svåra ska-
dor på motorn.

1. Använd ett elektrodmått för att kon-
trollera elektrodavståndet enligt
specifikationerna i TEKNISK INFOR-
MATION.

2. Applicera LOCTITE 767 (ANTISEI-
ZE-SMÖRJMEDEL) (P/N 293 800
070) på tändstiftsgängorna för att
undvika att de ärgar fast.

3. Gänga på tändstiftet i topplocket
för hand. Dra sedan åt tändstiftet
medurs med specificerat moment
med en korrekt tändstiftsnyckel.

TÄNDSTIFT MOMENT

NGK CR8EB (eller
likvärdigt) 13 N•m ± 1 N•m

4. Montera tändspolen. Se INSTALLA-
TION AV TÄNDSPOLE.

Återmontera den centrala överbyggna-
den. Se avsnittet ÅTERMONTERING
AV CENTRAL ÖVERBYGGNAD.

Avgassystem

Spolning av avgassystemet

Spolning av avgassystemet med
färskvatten är nödvändigt för att neut-
ralisera korrosionseffekterna från salt
eller andra ämnen i vattnet. Det hjälper
till att avlägsna sand, salt, snäckskal
och andra partiklar från kylsystemet.
Spolning bör utföras när vattenskotern
inte ska användasmer sammadageller
före en längre tids förvaring.
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VARNING
Utför denna åtgärd endast i ett väl-
ventilerat utrymme.

Gör så här:
Rengör drivsystemet genom att spruta
in vatten i intag och utlopp och sedan
smörja med XPS Lube eller likvärdig
produkt.

FÖRSIKTIGHET Vid använd-
ning av motorn när vattenskotern
inte är i vattnet kan värmeväxlaren
bli mycket het. Rör inte vid värme-
växlaren; det kan ge brännskador.
Anslut en trädgårdsslang till spolan-
slutningen i vattenskoterns akter (på
babordssidan av aktern). Slå inte på
vattnet ännu.

ANMÄRKNING Kör alltid motorn
innan du kopplar på vattnet. Annars
kan vatten tränga in i motorn.

smo2014-005-069_a

JETPUMPSMUNSTYCKE BORTTAGET FÖR
TYDLIGHETENS SKULL
1. Spolanslutningens placering (visas med

tillbehöret slangadapter)

OBSERVERA: Tillbehöret slangadap-
ter med snabbkoppling (P/N 295 100
555) kan användas. Ingen slangkläm-
ma behövs för spolning av motorn.
Spola genom att starta motorn och se-
dan genast öppna vattenkranen.

FÖRSIKTIGHET Vissa delar i
motorrummet kan vara mycket he-
ta. Direkt kontakt med huden kan ge
brännskador. Vidrör inga elektriska
delar eller drivsystemets kompo-
nenter medanmotorn är igång.

ANMÄRKNING Utför aldrig spol-
ning med varm motor. Starta alltid
motorn innan du kopplar på vattnet.
Koppla på vattnet direkt när motorn
har startat för att förhindra överhett-
ning.

Låt motorn gå på tomgång i 90 sekun-
der.

ANMÄRKNING Kör aldrig motorn
utan att tillföra vatten till avgassyste-
met när vattenskotern är upptagen
ur vattnet.

Kontrollera att vattnet flödar ut från jet-
pumpen vid spolning. Kontakta annars
en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare
för service.
Koppla bort vattnet, låt motorn gå på
5.000 RPM i 5 sekunder och slå sedan
av motorn.

ANMÄRKNING Koppla alltid bort
vattnet innan du slår avmotorn. An-
nars kan vatten tränga in i motorn.

ANMÄRKNING Ta bort adaptern
med snabbkopplingen (om en så-
dan användes) efter spolningen.

Värmeväxlare och
insugsgaller

Inspektion av värmeväxlare och
insugsgaller

Kontrollera om det finns sprickor eller
andra skador på värmeväxlaren eller in-
sugsgallret. Kontakta enSea-Doo-åter-
försäljare för reparation eller byte av
skadade delar.
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VARNING
Nödstoppslinan måste alltid tas
bort frånmotorns stoppreglage in-
nan insugsgallret inspekteras.

OBSERVERA: På vänster sida av skro-
vet finns en förstärkningsplatta som
har som syfte att upprätthålla symme-
trin så att vattenskoterns hydrodyna-
mik inte påverkas negativt.

smo2014-005-045_a

1. Vattenintag
2. Värmeväxlare
3. Förstärkningsplatta

Offeranod

Inspektion av offeranod

Kontrollera avseende slitage. Om ano-
den är nedsliten till mer än hälften, byt
ut den.

smr2014-039-001_a

1. Offeranodens placering

Borttagning av offeranod

Skruva loss offeranodens fästmutter
och ta bort anoden.

Montering av offeranod

Använd motsatt procedur för monte-
ringen.
Momentdra anodens fästmutter enligt
specifikationen i sprängskissen.

Säkringar

Borttagning/installation av
säkringar

Använd säkringsverktyget som finns i
säkringsboxen för att underlätta bort-
tagning av säkringar.

Inspektion av säkringar

Om ett elproblem uppstår, kontrollera
säkringarna. Vid trasig säkring, byt ut
mot en ny med samma amperetal.
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1. Säkring
2. Kontrollera om den smält
3. Amperetal

VARNING
Använd inte en säkring med hög-
re amperetal eftersom detta kan
orsaka allvarliga skador. Om en
säkring har gått måste problemets
orsak fastställas och korrigeras in-
nan du startar igen. Kontakta en
auktoriserad Sea-Doo-återförsäl-
jare för service.

Säkringens placering

Alla säkringar är placerade i en enda
säkringsbox.
För att komma åt säkringsboxen, vrid
reglaget 1/4 varv medurs, dra ut den
bakre delen för att låsa upp och dra den
sedan bakåt för att ta bort den.

smo2015-005-005_a

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås upp genom att vrida reglaget 1/4 varv

medurs

Säkringsboxen är placerad till vänster
om expansionskärlet.
För att ta bort locket till säkringsboxen,
kläm åt låsflikarna på bägge sidor av
säkringsboxen och ta bort locket från
säkringsboxen.

smo2014-005-002_a

1. Säkringsboxens lock
2. Låsflikar
3. Expansionskärl

smo2014-005-041_a

TYPBILD - SÄKRINGSBOXENS LOCK
BORTTAGET
1. Säkringsbox

OBSERVERA: En illustration över säk-
ringarnas amperetal och placering
finns på säkringsboxens lock.

Återmontera säkringsboxens lock och
vänster accesspanel i omvänd ordning
mot demonteringen och lås reglaget
genom att vrida det 1/4 varv moturs.
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UNDERHÅLLSPROCEDURER

smo2015-005-005_b

VÄNSTER ACCESSPANEL
1. Lås genom att vrida reglaget 1/4 varv moturs

Säkringsbeskrivning

SÄK-
RING

AMPE-
RETAL BESKRIVNING

1 10 A
ECM, mätare,
startsolenoid, O.T.A.S.
och CAPS

2 5 A Motorns START-/STOPP-
knapp

3 15 A Batteri

4 30 A Laddning

5 30 A iBR
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SKÖTSEL AV VATTENSKOTERN

Ta upp vattenskotern ur vattnet varje
dag.

Efter körning

Spolning av avgassystemet

Avgassystemet bör spolas dagligen
när vattenskotern används i salt eller
smutsigt vatten.

SeUNDERHÅLLSPROCEDURER.

Efter användning i smutsigt vatten
eller saltvatten

När vattenskotern används i smutsigt
vatten eller i synnerhet i saltvatten, bör
extra åtgärder vidtas för att skydda vat-
tenskotern och dess delar.
Skölj vattenskoterns slagvattenutrym-
memed färskvatten.
Använd aldrig högtryckstvätt för att
rengöra slaget. ANVÄND ENDAST
LÅGT TRYCK (som t.ex. en träd-
gårdsslang).
Högt tryck kan orsaka skador på elekt-
riska eller mekaniska system.

FÖRSIKTIGHET Låt motorn
svalna innan du utför något under-
håll.

ANMÄRKNING Underlåtenhet att
utföra korrekt underhåll, som t.ex.
sköljning av vattenskotern, spolning
av avgassystemet och korrosions-
skyddsbehandling när vattensko-
tern används i saltvatten, leder till
skador på vattenskotern och dess
delar. Förvara aldrig vattenskotern i
direkt solljus.

Rengöring av
vattenskotern

Överbyggnad och skrov

Tvätta med jämna mellanrum över-
byggnadens och skrovets olika kompo-
nentermed tvål och vatten (använd en-
dast milt rengöringsmedel). Avlägsna

eventuell marin växtlighet från motorn
och skrovet. Smutsiga ytor kan ren-
göras med XPS ALL PURPOSE CLEA-
NER (P/N 219 701 709), eller likvärdig
produkt, som inte skadar strukturerad
plast.

ANMÄRKNING Rengör aldrig
plastdelar med starkt rengörings-
medel, avfettningsmedel, thinner,
aceton eller andra starka kemikali-
er eller petroleumbaserade rengö-
ringsmedel, som XPS SPRAY CLEA-
NER & POLISH (P/N 219 701 706),
eftersom de kan skada strukturerad
plast.

Fläckar på sätet kan tas bort med BRP
HEAVY DUTY CLEANER (P/N 293 110
001) eller likvärdig produkt, som är sä-
kert att använda på vinyl- och metally-
tor.

ANMÄRKNING Använd ald-
rig BRP HEAVY DUTY CLEANER
(P/N 293 110 001) på plastdelar. Den-
na produkt kan skada strukturerad
plast.

VARNING
Använd aldrig plast- eller vinyl-
skydd på våtgreppsdäcket eller
sätet eftersomytan blir hal och kan
få förare eller passagerare att hal-
ka av vattenskotern.

Var rädd om miljön: se till att bränsle,
olja och rengöringsmedel inte släpps
ut i vattenmiljön.
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FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE

Förvaring

VARNING
Eftersombränsleocholja ärbrand-
farliga ämnen, bör du låta en auk-
toriserad Sea-Doo-återförsäljare,
verkstad eller person som du själv
valt kontrollera bränslesystemets
integritet enligt intervallerna i ta-
bellen.

Vi rekommenderar att vattensko-
tern får service av en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller
person som du själv valt, men följande
åtgärder kan du utföra självmed ettmi-
nimalt antal verktyg.
OBSERVERA: Utför följande uppgifter
i samma ordningsföljd som i den detal-
jerade beskrivningen i detta avsnitt.

ANMÄRKNING Kör inte motorn
under förvaringstiden.

Drivsystem

Rengöring av jetpumpen
Rengör jetpumpen genom att spruta
in vatten i intag och utlopp och sedan
smörja med XPS LUBE (P/N 293 600
016) eller likvärdig produkt.

VARNING
Ta alltid bort nödstoppslinan från
motorns stoppreglage innan driv-
systemets komponenter rengörs
för att förhindra attmotornoväntat
startas. Motorn får inte vara igång
vid detta förfarande.

Inspektion av jetpumpen
Ta bort impellerkåpan och kontrol-
lera om jetpumpen förorenats av
vatten; kontakta en auktoriserad
Sea-Doo-återförsäljare om så är fal-
let.

Bränslesystem

Skydd av bränslesystemet

XPS BRÄNSLESTABILISATOR
(P/N 413 408 601) (eller likvärdig pro-
dukt) ska tillsättas i bränsletanken för
att förebygga försämring av bränslet
och igensättning av bränslesystemet.
Följ anvisningarna för korrekt använd-
ning från bränslestabilisatorns tillver-
kare.

ANMÄRKNING Det rekommende-
ras varmt att bränslestabilisator till-
sätts vid förvaring för att hålla bräns-
lesystemet i gott skick. Bränslesta-
bilisator bör tillsättas före smörjning
avmotorn och påfyllning avbränsle-
tanken för att skydda bränslesyste-
mets delarmot hartsavlagringar.

Fyll bränsletanken helt enligt beskriv-
ningen i avsnittet TANKNING. Se till att
det inte finns något vatten i bränsletan-
ken.

ANMÄRKNING Ifall vatten samlas
inne i bränsletanken uppstår allvar-
liga inre skador på bränsleinsprut-
ningssystemet.

Motor och avgassystem

Spolning av avgassystemet
Utför spolproceduren som beskrivs i
avsnittet UNDERHÅLLSPROCEDU-
RER.

Byte avmotorolja och filter
Byte av olja och oljefilter kan utföras
av en auktoriserad Sea-Doo-återförsäl-
jare, verkstad eller en person som du
själv väljer.

Dränera avgassystemet
I områden där temperaturen kan sjun-
ka under fryspunkten måste vatten
som samlats i avgassystemet avlägs-
nas.
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FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE

Med hjälp av spolanslutningen som är
placerad på babordssidan (vänster si-
da) av aktern, spruta in tryckluft med
trycket 379 kPa i systemet tills det inte
kommer mer vatten från jetpumpen.

smo2014-005-069_a

JETPUMPSMUNSTYCKE BORTTAGET FÖR
TYDLIGHETENS SKULL
1. Spolanslutning (visas med tillbehöret

slangadapter)

Följande slang kan tillverkas för att un-
derlätta vid dräneringen.

smo2008-001-053_a

1. Spolanslutningsadapter (P/N 295 500 473)
2. Slang 12,7 mm
3. Hankoppling för luftslang

ANMÄRKNING Om avgassyste-
met inte dräneras, kan allvarliga ska-
dor uppstå på avgasgrenröret.

Ta bort specialverktygen.

Internsmörjning avmotorn
1. Ta bort den centrala överbyggna-

den. Se DEMONTERING AV CEN-
TRAL ÖVERBYGGNAD i avsnittet
UNDERHÅLLSPROCEDURER.

2. Avlägsna tändspolarna, se UNDER-
HÅLLSPROCEDURER.

3. Ta bort tändstiften, se UNDER-
HÅLLSPROCEDURER.

4. Spreja XPS LUBE (P/N 293 600 016)
eller likvärdig produkt i tändstiftshå-
len.

5. För att hindra bränsle från att spru-
tas in och för att slå av tändningen
när motorn dras igång, tryck in gas-
reglaget hela vägen ochHÅLL KVAR
det mot styret.

6. Tryck kort på motorns START-
/STOPP-knapp för att dra runt mo-
torn några varv. Detta fördelar oljan
på cylinderväggarna.

7. Smörj tändstiftsgängorna med en li-
ten mängd antikärvmedel och mon-
tera dem på motorn. Se UNDER-
HÅLLSPROCEDURER.

8. Installera tändspolarna, se UNDER-
HÅLLSPROCEDURER.

Test avmotorkylvätska
Om frostskyddsmedlet inte byts, bör
dess densitet testas.
Byte av frostskyddsmedel och ett den-
sitetstest bör utföras av en auktorise-
rad Sea-Doo-återförsäljare.
OBSERVERA: Frostskyddsmedlet ska
bytas ut efter 300 drifttimmar eller vart
5:e år för att förhindra att det försäm-
ras.

ANMÄRKNING Felaktig densitet
hos frostskyddsmedlet kan få väts-
kan i kylsystemet att frysa om vat-
tenskotern förvaras på en plats där
temperaturen når ned till eller under
noll grader. Detta kan leda till allvar-
liga skador påmotorn.

Elsystem

Demontera och ladda batteriet
Se BATTERI i avsnittet UNDERHÅLLS-
PROCEDURER.

Motorrum

Rengöring avmotorrum
Rengör slaget med varmt vatten, ett
milt rengöringsmedel eller med därför
avsedd rengöringsprodukt.
Skölj noga.

98 ______________



FÖRVARING OCH FÖRSÄSONGSSERVICE

Lyft vattenskoterns för så att slagvatt-
net töms ut helt genom slagets läns-
plugg.

Korrosionsskyddsbehandling
Torka upp eventuellt kvarvarande vat-
ten i motorrummet.
Spreja XPS LUBE (P/N 293 600 016)
eller likvärdig produkt, eller ANTICOR-
ROSION SPRAY (P/N 219 700 304)
eller likvärdig produkt, endast överme-
tallkomponenterna i motorrummet,
men undvik att spreja på för mycket.
OBSERVERA: Vänster accesspanel
och höger accesslock ska lämnas del-
vis öppna vid förvaring. Det förhindrar
kondensering i motorrummet och ev.
korrosion.

Överbyggnad och skrov

Rengöring av överbyggnad och
skrov
Tvätta överbyggnaden med tvål och
vattenlösning (använd endast milt
rengöringsmedel). Skölj noga med
färskvatten. Avlägsna marin växtlighet
från skrovet.

ANMÄRKNING Rengör aldrig
plastdelar med starkt rengörings-
medel, avfettningsmedel, thinner,
aceton eller andra starka kemikali-
er eller petroleumbaserade rengö-
ringsmedel.

Reparation av överbyggnad och
skrov
Vid behov av reparation av överbygg-
nadskomponenter eller skrov, kontakta
en auktoriserad Sea-Doo-återförsälja-
re.

Skydd av överbyggnad och skrov
Om vattenskotern ska förvaras ut-
omhus ska den täckas med en oge-
nomskinlig presenning för att skydda
plastdelar och ytfinish mot solljus och
smuts och för att motverka damman-
samling.

ANMÄRKNING Lämna aldrig vat-
tenskotern i vattnet under förva-
ringsperioden. Förvara aldrig vat-
tenskotern i direkt solljus. Förvara
aldrig vattenskotern i ett tillslutet
plasthölje.

Försäsongsservice
Förberedande underhåll måste utföras
enligtSCHEMATFÖRREGELBUNDET
UNDERHÅLL.
Utför alla uppgifter i kolumnen VAR
100:E TIMME ELLER EN GÅNG ÅR-
LIGEN före förvaringen.
Försäsongsservice kan utföras av en
auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare,
verkstad eller en person som du själv
väljer.
OBSERVERA: Det är inget krav men
det rekommenderas att låta den aukto-
riserade Sea-Doo-återförsäljaren utfö-
ra försäsongsservice på samma gång
som eventuell säkerhetsrelaterad fa-
briksservice.

VARNING
Utför endast procedurer som be-
skrivs i SCHEMAT FÖR REGEL-
BUNDET UNDERHÅLL. Vi rekom-
menderar att övriga delar och sy-
stem som inte behandlas i den-
na Instruktionsbok ses över av en
auktoriserad Sea-Doo-återförsäl-
jaremed jämnamellanrum.

ANMÄRKNING När delar behöver
bytas, ersätt demmed BRP-original-
delar eller likvärdiga motsvarighe-
ter.
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IDENTIFIERING AV VATTENSKOTERN

Vattenskoterns huvudkomponenter
(motor och skrov) identifieras via olika
tillverkningsnummer. Det kan ibland
vara nödvändigt att ha dessa nummer
till hands för garantiändamål eller för
att spåra vattenskotern i händelse av
stöld.

Skrovidentifikations-
nummer
Skrovidentifikationsnumret (HIN) är in-
graverat på höger sida av skrovet vid
vattenskoterns akter, ovanför sponso-
nens framsida.

smr2014-005-003_a

TYPBILD
1. Skrovidentifikationsnummer (HIN)

Det består av 12 tecken:

YDV 12345 L 8 09

Modellår

Produktionsår

Produktionsmånad
Serienummer
(kan vara bokstäver eller siffror)

Tillverkare

Motoridentifikations-
nummer
Motoridentifikationsnumret (EIN) finns
under avgasgrenröret, nära cylinder
nummer ett.

smo2014-005-094_a

TYPBILD
1. EIN (motoridentifikationsnummer)
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INFORMATION OM MOTORUTSLÄPP

Tillverkarens ansvar
Från och med motorer av årsmodell
1999 måste tillverkare av marinmoto-
rer för vattenskotrar specificera nivå-
erna för avgasutsläpp för varje effekt-
grupp och erhålla certifiering av dessa
motorer hosUSA:s Environmental Pro-
tection Agency (EPA). En informations-
dekal för utsläppskontroll med data om
utsläppsnivåer och motorspecifikatio-
ner måste fästas på varje vattenskoter
vid tillverkningen.

Återförsäljarens ansvar
Vid service av alla Sea-Doo-vattenskot-
rar av årsmodell 1999 eller senare som
är försedda med en informationsdekal
för utsläppskontroll, måste justeringar-
na göras inom de angivna fabriksspeci-
fikationerna.
Byte eller reparation av alla utsläpps-
komponenter måste utföras på ett sätt
som säkrar att utsläppsnivåerna hålls
inom de specificerade certifikations-
normerna.
Återförsäljarna får inte ändramotorn på
något sätt som kan ändra effekten eller
tillåta utsläppsnivåer som överskrider
de fastställda fabriksspecifikationerna.
Undantag till detta är ändringar som fö-
reskrivs av tillverkaren, t.ex. justering-
ar för höjd över havsnivån.

Ägarens ansvar
Ägaren/användaren är skyldig att un-
derhålla motorn för att hålla utsläppsni-
våerna inom de specificerade certifika-
tionsnormerna.
Ägaren/användaren får ej ändra eller
tillåta någon annan att ändramotorn på
ett sätt som kan ändra dess effekt eller
tillåta att utsläppsnivåerna överskrider
de fastställda fabriksspecifikationerna.

EPA emissionsföreskrifter
Alla år 1999 eller senare av BRP till-
verkade Sea-Doo-vattenskotrar är
EPA-certifierade enligt bestämmel-
serna för kontroll av luftföroreningar
från nya vattenskotermotorer. Denna
certifiering sammanhänger med vis-
sa justeringar av fabriksstandarderna.
Det är därför nödvändigt att noggrant
följa fabrikens förfarande för service av
produkten och, när detta är praktiskt
genomförbart, återställa produktens
ursprungliga design.
Ovan angivna ansvarsområden är ge-
nerella och utgör inte på något sätt en
fullständig lista över de regler och be-
stämmelser som hänför sig till EPA:s
specifikationer beträffande avgasut-
släpp från marinprodukter. För närma-
re information om detta kan du kontak-
ta:
U.S. Environmental Protection Agency
Office of Transportation and Air Quality
1200 Pennsylvania Ave. NW
Mail Code 6403J
Washington D.C. 20460
EPA:SWEBBPLATS:
http://www.epa.gov/otaq
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SPECIFIKATIONER

SPARK

MOTOR

Typ Rotax 903

Rotax ACE 900, ACE 900 HO

Modell 4-takts, dubbel överliggande
kamaxel (DOHC), torrsump,

vätskekyld

Rotax ACE 900 44,13 kW vid 7.000 RPM
Deklarerad effekt(1) Rotax ACE 900

HO 66,19 kW vid 8.000 RPM

Insugning Sugmotor

Cylindrar 3

Antal ventiler 12 ventiler (självjusterande
hydrauliska lyftare)

Cylinderdiameter 74mm

Slaglängd 69,7mm

Cylindervolym 899,31 cm³

Kompressionsförhållande 11,0:1

KYLSYSTEM

Typ Slutet kylsystem (CLCS)

BRÄNSLESYSTEM

Typ av bränsleinsprutning

Flerpunktsinsprutning med iTC
(intelligent gasreglagekontroll).
Enkelt spjällhus (46 mm) med

regulator

ELSYSTEM

Tändning IDI (inductive discharge ignition)

Tillverkare och
typ NGK CR8EB eller likvärdigt

Tändstift
Avstånd 0,70mm till 0.80mm

Batteri 12 V

DRIVSYSTEM

Drivsystem Sea-Doo® jetpump

Jetpump Typ Axialflöde, enstegs.
Stort nav med tvåradiga kullager
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SPECIFIKATIONER

SPARK

DRIVSYSTEM (forts.)

Jetpump (forts.) Material Aluminium

Impeller Rostfritt stål

Transmission Typ Direktdrift

DIMENSIONER

2UP-modeller 279 cm
Längd

3UP-modeller 305 cm

Bredd 118 cm

Höjd 104 cm

VIKTER OCH LASTKAPACITET

2UP-modeller 184 kg
Torrvikt

3UP-modeller 191 kg

2UP-modeller 2 (se lastkapacitet)
Sittplatser

3UP-modeller 3 (se lastkapacitet)

Förvaringslåda
(komfortpaket) 2,5 kg

Handskfack 1,6 L
Förvaringsvolym

Bakre
stuvutrymme
under sätet

(3UP-modeller)

0,5 L

2UP-modeller 160 kgLastkapacitet
(passagerare) 3UP-modeller 205 kg

VÄTSKOR

Typ Normal blyfri

87 Pump Posted AKI
(RON+MON)/2Minimioktan

(91 RON)

Bränsle - Se BRÄNSLESPECIFIKA-
TIONER

Tankkapacitet 30 L
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SPECIFIKATIONER

SPARK

VÄTSKOR (forts.)

Typ

XPS 4-TAKTS DELSYNTET-
OLJA (SOMMAR) (P/N 293
600 121) eller XPS SYNTE-
TISK 4-TAKTSOLJA (ALLA
KLIMAT) (P/N 293 600 112)
Om de inte går att få tag på,
använd en 5W40 eller 10W40
syntetmotorolja som uppfyller
kraven för API serviceklass SN

Motorolja

Volym 1,8 L oljebyte med filter

Kylvätsketyp SeMOTORKYLVÄTSKA i avsnittet
UNDERHÅLLSPROCEDURERKylsystem

Volym 3,0 L

(1) Deklarerad effekt enligt ISO 8665 vid propelleraxeln.
OBSERVERA: BRP förbehåller sig rätten att göra ändringar i design och specifika-
tioner och/eller göra tillägg till eller förbättringar av sina produkter utan att åta sig
skyldigheten att installera dem på tidigare tillverkade produkter.

106 ______________



PROBLEMLÖSNING

_____________ 107



RIKTLINJER VID FELSÖKNING

MOTORN STARTAR INTE

1. Trasig säkring: huvudsäkring, elstart eller ECM.
– Kontrollera kablar och byt säkring(ar).

2. Urladdat batteri.
– Ladda batteriet. Se LADDNING AV BATTERIET i BATTERI.

VARNING
Ladda inte batteriet eller använd ett hjälpbatteri när batteriet är installerat
i vattenskotern. Batterivätska är ett giftigt och hälsovådligt ämne. Undvik
kontakt med ögon, hud och kläder.

3. Batterianslutningar, korroderade eller lösa. Dålig jord.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

4. Motorn fylld med vatten.
– Se MOTORN FYLLD MED VATTEN i SPECIELLA PROCEDURER.

5. Fel på givare eller ECM.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

6. Jetpumpen kärvar.
– Försök rengöra den. Kontakta annars en auktoriserad Sea-Doo-återförsälja-

re.

MOTORN GÅR RUNT LÅNGSAMT

1. Lösa batterikabelanslutningar.
– Kontrollera/rengör/fäst.

2. Urladdat eller svagt batteri.
– Ladda batteriet. Se LADDNING AV BATTERIET i BATTERI.

3. Sliten startmotor.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

MOTORN GÅR RUNT NORMALTMEN STARTAR INTE

1. Bränsletanken är tom eller innehåller vatten.
– Fyll på. Töm med hävert och fyll på nytt bränsle.

2. Smutsiga/skadade tändstift.
– Byt.

3. Trasig säkring.
– Kontrollera kablar och byt säkring(ar).

4. Motorn fylld med vatten.
– Se MOTORN FYLLD MED VATTEN i SPECIELLA PROCEDURER.
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RIKTLINJER VID FELSÖKNING

MOTORN GÅR RUNT NORMALTMEN STARTAR INTE (forts.)

5. Fel på motorstyrningssystemet (kontrollera om motorsignallampan LY-
SER).
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

6. Fel på bränslepumpen.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

MOTORN FELTÄNDER, HACKAR

1. Smutsiga/skadade/slitna tändstift.
– Byt.

2. Bränsle: Låg nivå, dåligt eller innehåller vatten.
– Töm med hävert och/eller fyll på.

3. Fel på tändspole(ar).
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

4. Igensatta injektorer.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

5. Fel på motorstyrningssystemet (kontrollera om motorsignallampan LY-
SER).
– Se ÖVERVAKNINGSSYSTEM.

MOTORN RYKER

1. För hög oljenivå.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

2. Vattenintrång, kylvätskeläckage eller skadad topplockspackning.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.
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RIKTLINJER VID FELSÖKNING

MOTORN RYKER (forts.)

3. Intern skada påmotorn.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

MOTORN ÖVERHETTAR

1. Igensatt avgassystem.
– Spola avgassystemet.

2. Motorns kylvätskenivå är för låg.
– Se UNDERHÅLLSPROCEDURER.

3. Adapter med snabbkoppling kvarlämnad i spolanslutningen.
– Ta bort adaptern från spolanslutningen och försök starta vattenskotern igen.

Om problemet kvarstår, ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återför-
säljare, verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, reparation
eller utbyte. Se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna
bok för information om garantianspråk.

MOTORN SAKNAR ACCELERATION ELLER KRAFT

1. Sport-läget är inte valt (Rotax® ACE 900 HO).
– Välj Sport-läge.

2. Jetpumpens vattenintag igensatt.
– Rengör. Se RENGÖRING AV IMPELLER OCH JETPUMPENS VATTENINTAG

i avsnittet SPECIELLA PROCEDURER.
3. Skadad impeller eller sliten slitring.

– Byt. Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.
4. För högmotoroljenivå.

– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller
en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

5. Svag tändning.
– Se MOTORN FELTÄNDER, HACKAR.

6. Fel på motorstyrningssystemet (kontrollera om motorsignallampan LY-
SER).
– Se ÖVERVAKNINGSSYSTEM.

7. Igensatta injektorer.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.
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RIKTLINJER VID FELSÖKNING

MOTORN SAKNAR ACCELERATION ELLER KRAFT (forts.)

8. Lågt bränsletryck.
– Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller

en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMIS-
SIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information
om garantianspråk.

9. Vatten i bränslet.
– Töm ut och ersätt.

10.Motorn skadad p.g.a. intrång av vatten.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

VATTENSKOTERN UPPNÅR INTE TOPPHASTIGHET

1. Jetpumpens vattenintag igensatt.
– Rengör. Se RENGÖRING AV IMPELLER OCH JETPUMPENS VATTENINTAG

i avsnittet SPECIELLA PROCEDURER.
2. Skadad impeller eller sliten slitring.

– Byt. Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.
3. Fel på motorstyrningssystemet (kontrollera om motorsignallampan LY-

SER).
– Se ÖVERVAKNINGSSYSTEM.

VATTENSKOTERN FÖRBLIR I NEUTRAL EFTER ANVÄNDNING AV IBR-REGLAGET
(MODELLER MED IBR)

1. iBR-skopan förblir i neutralläge.
– Släpp upp gasen till tomgångsvarvtal.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

iBR ÅTERGÅR INTE TILL NEUTRALLÄGE (IBR-INDIKATORLAMPAN LYSER)
(MODELLER MED IBR)

1. iBR igensatt av skräp.
– Rengör och kontrollera angående skador på iBR-skopan och munstyckeom-

rådet.
2. Fel på iBR-systemet.

– Ta bort nödstoppslinan och vänta 5 minuter.
– Tryck på motorns START-/STOPP-knapp.
– Sätt tillbaka nödstoppslinan och kontrollera iBR-lampan för att säkerställa att

felet avhjälpts.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare om felet kvarstår eller åter-

kommer ofta.

iBR ÅTERGÅR INTE TILL NEUTRALLÄGE (IBR-FELINDIKATORN SLÄCKT)
(MODELLER MED IBR)

1. Gasreglaget inte helt frisläppt under körning.
– Släpp upp gasreglaget helt för att säkerställa att iBR-skopan återgår till neut-

ralläge.

_______________ 111



RIKTLINJER VID FELSÖKNING

iBR ÅTERGÅR INTE TILL NEUTRALLÄGE (IBR-FELINDIKATORN SLÄCKT)
(MODELLER MED IBR) (forts.)

2. Gasreglaget återvänder inte till nollpunkten då det släpps.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

ONORMALA LJUD FRÅN DRIVSYSTEMET

1. Sjögräs eller skräp som fastnat runt impellern.
– Rengör. Se RENGÖRING AV IMPELLER OCH JETPUMPENS VATTENINTAG

i avsnittet SPECIELLA PROCEDURER.
– Kontrollera avseende skada.

2. Skadad impelleraxel eller drivaxel.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

3. Vattenintrång i jetpumpen, vilket gör att lagren kärvar.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

DET FINNS VATTEN I SLAGET

1. Fel på länspumpsystemet.
– Låt en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare inspektera systemet.

2. Läcka i avgassystemet.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

3. Omkretstätningenmellan skrov och däck kan behöva bytas.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

4. Tätningen mellan främre däcket och mittdäcket, och mellan bakre däcket
ochmittdäcket kan behöva bytas.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

5. Skada på eller felinstallerade drivaxelbälgar.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

6. Skada på PTO-vattentätning.
– Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.
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ÖVERVAKNINGSSYSTEM

Ett system övervakar de elektronis-
ka komponenterna i EMS (motorstyr-
ningssystemet), iBR (modeller med
iBR) och andra komponenter i elsyste-
met. När ett fel inträffar sänds text-
meddelanden via flerfunktionsmäta-
ren och/eller ljudsignaler för att infor-
mera om ett specifikt tillstånd.
När ettmindre eller tillfälligt fel inträffar
kommer felmeddelandet och ljudsig-
nalen att försvinna automatiskt om
orsaken till felet inte längre finns.
Att släppa gasen och låta motorn gå
ned till tomgångshastighet kan even-
tuellt göra att den normala funktionen
återställs. Om detta inte hjälper, för-
sök att ta bort nödstoppslinans hatt

från motorns stoppreglage, vänta i 5
minuter och gör sedan ett nytt startför-
sök.
Elsystemet reagerar på olika sätt be-
roende på typen av fel. Vid svårare fel
kan det hända att motorn inte kan star-
tas. I andra fall kan motorn övergå till
nödläget (sänkt hastighet).
Om ett fel uppstår, ta vattenskotern
till en auktoriserad Sea-Doo-återför-
säljare, verkstad eller en person som
du själv väljer för underhåll, reparation
eller utbyte. Se EMISSIONSRELATE-
RADGARANTI ENLIGTUSEPA i denna
bok för information om garantianspråk.

Information från felindikatorer och meddelandedisplay
Felindikatorerna och meddelandena som visas i flerfunktionsmätaren informerar
om ett specifikt tillstånd eller anger om något onormalt inträffar.

Om en felindikator TÄNDS eller ett felmeddelande visas i flerfunktionsmätaren, ta
vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad eller en person
som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte. Se EMISSIONSRELATE-
RAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för information om garantianspråk.
För närmare information om vanliga indikatorlampor, se avsnittet FLERFUNK-
TIONSMÄTARE enligt vad som är tillämpligt för modellen.

FELINDIKATOR
(PÅ) MEDDELANDEDISPLAY BESKRIVNING

HIGH TEMPERATURE Överhettning av motor eller avgassystem

CHECK ENGINE eller LIMP
HOME MODE

Check engine (mindre fel, underhåll behövs) eller
iBR-systemfel (modeller med iBR) eller
LIMP HOME MODE (större fel på motorn)

LOW eller HIGH BATTERY
VOLTAGE Låg/hög batterispänning

LOW OIL PRESSURE Lågt motoroljetryck upptäckt.

Modeller med iBR

IBR MODULE ERROR  iBR-systemfel
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INFORMATION FRÅN MEDDELANDEDISPLAY

LOW OIL PRESSURE Lågt motoroljetryck upptäckt

HIGH EXHAUST TEMPERATURE Hög avgastemperatur upptäckt

HIGH TEMPERATURE Hög motortemperatur upptäckt

CHECK ENGINE Fel i motorsystemet eller underhåll behövs

HIGH BATTERY VOLTAGE Hög batterispänning upptäckt

LOW BATTERY VOLTAGE Låg batterispänning upptäckt

LIMP HOMEMODE Större fel upptäckt, begränsad motoreffekt

FUEL SENSOR DEFECTIVE Fel på bränslenivågivaren

iBRMODULE ERROR (modellermed iBR) Fel på iBR-systemet

CALIBRATION CHECKSUM ERROR Mätarens programmering defekt

MAINTENANCE REQUIRED Underhåll av vattenskotern krävs

ANMÄRKNING Att användamotornmed låg oljenivå kan ge allvarliga ska-
dor på motorn.
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Ljudsignalsinformation
LJUDSIGNALKODER BESKRIVNING

Fel på motorns stoppreglage.
Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad el-
ler en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte.
Se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för in-
formation om garantianspråk.

1 lång ljudsignal
(då nödstoppslinan fästs vid
motorns stoppreglage)

ECM-funktionsfel eller defekt kablage.
Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.

En 2 sekunders ljudsignal
var 15:e minut

Fel på motorstyrningssystemet.
Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad el-
ler en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte.
Se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för in-
formation om garantianspråk.
Låg bränslenivå.
Fyll på bränsle. Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare om
problemet kvarstår.En 2 sekunders ljudsignal

var 5:e minut
Fel på bränslenivågivare eller krets.
Kontakta en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare.
Hög temperatur påmotorkylvätska.
Se MOTORN ÖVERHETTAR.
Hög avgastemperatur.
Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad el-
ler en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte.
Se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för in-
formation om garantianspråk.Kontinuerlig ljudsignal
Lågt oljetryck.
Stäng av motorn så snart som möjligt. Kontrollera oljenivån och fyll på.
Ta vattenskotern till en auktoriserad Sea-Doo-återförsäljare, verkstad el-
ler en person som du själv väljer för underhåll, reparation eller utbyte.
Se EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok för in-
formation om garantianspråk.

ANMÄRKNING Om kontrollsignalen hörs hela tiden måste du slå av mo-
torn så snabbt sommöjligt.
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Denna sida är

avsiktligt tom
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BRP:S BEGRÄNSADE GARANTI – USA OCH
KANADA: 2015 SEA-DOO®-VATTENSKOTER

1. GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garanterar de 2015Sea-Doo-vat-
tenskotrar som säljs av auktoriserade BRP-återförsäljare (härefter definierade)
i United States of America (“USA”) och Kanada avseende material- eller till-
verkningsfel under den period och enligt de villkor som anges nedan. Denna
begränsade garanti upphör att gälla om: (1) Sea-Doo-vattenskotern har använts
för racing eller någon annan tävlingsaktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även
av en tidigare ägare; eller (2) Sea-Doo-vattenskotern har ändrats eller modifierats
på ett sätt som skadligt påverkar dess användning, prestanda eller hållbarhet; eller
om den har ändrats eller modifierats för annat bruk än vad den är avsedd för.
Såvida inget annat anges, omfattas alla BRP-originalreservdelar och -tillbehör
som har installerats av en auktoriserad BRP-återförsäljare (härefter definierad) vid
leveransen av 2015 Sea-Doo-vattenskotern, av samma garanti som Sea-Doo-vat-
tenskotern.

2. ANSVARSBEGRÄNSNING
DENNA UTTRYCKLIGA GARANTI GÄLLER OCH GODTAS I STÄLLET FÖR
ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER,
INKLUSIVE OCH UTAN BEGRÄNSNING TILL VARJE GARANTI OM HAN-
DELSDUGLIGHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR NÅGOT SPECIELLT SYFTE.
I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER INTE KAN UPPHÄVAS BE-
GRÄNSAS DE TILL TIDEN FÖR DEN UTTRYCKLIGA GARANTIN. MINDRE
SKADOR OCH FÖLJDSKADOR OMFATTAS INTE AV DENNA GARANTI.
VISSA STATER/PROVINSER TILLÅTER EJ ANSVARSFRISKRIVNINGAR,
BEGRÄNSNINGAR ELLER UTESLUTNINGAR SOMANGIVITS OVAN. DESSA
ÄRDÄRFÖREVENTUELLT ICKETILLÄMPLIGA IDITT FALL.DENNAGARANTI
GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA
LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARIERA FRÅN STAT TILL STAT, ELLER
PROVINS TILL PROVINS.
Ingen distributör eller BRP-återförsäljare eller någon annan person är auktoriserad
att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti beträffande
produkten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och en sådan kan ej,
ifall den lämnas, göras gällande gentemot BRP. BRP förbehåller sig rätten att när
som helst ändra denna garanti, varvid förstås att en sådan ändring inte påverkar
de garantivillkor som gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för
denna garanti.

3. UNDANTAG – FÖLJANDE OMFATTAS EJ AV
GARANTIN
Garantin omfattar under inga omständigheter:
– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador somorsakats av underlåtenhet att följa korrekta underhålls- och/eller för-

varingsprocedurer, enligt beskrivningarna i denna Instruktionsbok;
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– Skador som uppstått p.g.a demontering av delar, felaktig(t) reparation, service,
underhåll, modifiering eller användning av delar som inte är tillverkade eller god-
kända av BRP, eller skador från reparationer utförda av en person som inte tillhör
en auktoriserad servicegivande BRP-återförsäljare;

– Skador som beror på att produkten har använts på ett felaktigt eller onormalt
sätt, försumlighet eller på att produkten har använts på ett sätt som strider mot
Instruktionsboken;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, brand, stöld, vandalism eller natur-
katastrof;

– Skador som beror på användning av sådana driv- eller smörjmedel som inte är
lämpliga för produkten (se Instruktionsboken);

– Skador från rost, korrosion eller exponering för naturkrafter;
– Skada på grund av att kylsystem eller jetpump blockerats av främmande före-

mål;
– Vattenskador som orsakats av intrång av vatten;
– Skador på gelcoat-finishen, inklusive bl.a. kosmetiska skador, blåsor eller dela-

minering av glasfiber orsakad av blåsor, krackelering eller hårsprickor; och
– Mindre skador eller följdskador, eller skador av något slag inklusive, men ej be-

gränsat till, bogsering, förvaring, telefon, hyra, taxi, olägenhet, försäkringskost-
nader, betalningar av lån, förlust av tid eller förlust av inkomst.

4. GARANTIPERIOD
Dennabegränsadegaranti träder i kraft från ochmed (1) datum för produktens förs-
ta leverans vid detaljförsäljning eller (2) det datum då produkten tas i bruk för första
gången, beroende på vilket av dessa som inträffar först och för tillämplig period ne-
dan:
1. TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER, för privat bruk.

2. FYRA (4) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, för kommersiellt bruk. Vat-
tenskotern används kommersiellt när den används i samband med vilken som
helst inkomstbringande verksamhet eller anställning under någon som helst
del av garantiperioden. Vattenskotern används även kommersiellt om den
vid något som helst tillfälle under garantiperioden är identifierad eller godkänd
för kommersiellt bruk. Detta är den minsta garantiperioden som kan utökas
genom valfritt tillämpligt garantiprogramerbjudande, där sådana finns.

3. För emissionsrelaterade komponenter, se även EMISSIONSRELATERAD
GARANTI ENLIGT US EPA i denna bok.

4. För Sea-Doo-vattenskotrar som tillverkats av BRP för försäljning i delstaten Kali-
fornien eller NewYork, och somursprungligen sålts till en invånare i eller senare
har registrerats för garanti för en invånare i delstaten Kalifornien eller New York,
se också gällande garantivillkor för utsläppskontroll för Kalifornien ochNewYork
nedan.

Reparation eller byte av delar eller service under tillämplig garanti förlänger ej tiden
för denna garanti utöver den ursprungliga giltighetstiden.
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5. VILLKOR FÖR GARANTINS GILTIGHET
Denna begränsade garanti gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyll-
da:
– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste av den första ägaren ha köpts som ny och

oanvänd från enBRP-återförsäljare som är auktoriserad att distribuera Sea-Doo-
vattenskotrar i det land där försäljningen har ägt rum);

– Den av BRP specificerade leveransinspektionen måste ha utförts och doku-
menterats och undertecknats av köparen;

– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad
BRP-återförsäljare;

– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste ha köpts i det land där köparen bor, och
– En förutsättning för garantins giltighet är att normalt underhåll har utförts med

angivna tidsintervall enligt Instruktionsbokens anvisningar. BRP förbehåller sig
rätten att kräva bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen garantier-
sättning för någon ägare, varken vid privat ägande eller vid kommersiellt ägande.
Dessa begränsningar är nödvändiga för att ge BRPmöjlighet att skydda såväl sina
produkters säkerhet som sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.

6. HUR ERHÅLLA GARANTIERSÄTTNING
Kunden måste upphöra att använda Sea-Doo-vattenskotern om ett fel skulle
uppstå. Kunden måste informera den auktoriserade servicegivande BRP-återför-
säljaren inom tre (3) dagar från felets upptäckande och ge denne rimlig tillgång till
produkten samt rimlig tid att reparera produkten. Kundenmåste även för den auk-
toriserade BRP-återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig
att underteckna en reparations-/arbetsorder innan garantireparationen inleds för
att göra den giltig. Alla delar som byts ut under denna begränsade garanti övergår
i BRP:s ägo.

7. BRP:S ANSVAR
BRP:s ansvar under denna garanti begränsas, efter eget godtycke, till reparation av
delar som befunnits vara defekta under normal användning, underhåll och service,
eller till ersättning av sådana delar med nya BRP-originaldelar utan kostnad för ma-
terial och arbete, hos en valfri auktoriserad BRP-återförsäljare under garantiperio-
den enligt de villkor som anges här. Inga frågor gällande garantibrott ska orsaka an-
nullering eller upphävande av försäljningen av Sea-Doo-vattenskotern till ägaren.
Om service krävs utanför det land där produkten ursprungligen köptes, har ägaren
ansvaret för eventuella extra avgifter som orsakas av lokala regler och bestäm-
melser, såsom, men inte begränsat till, frakt, försäkring, skatter, licensavgifter,
importavgifter och andra finansiella avgifter, inklusive sådana som krävs av rege-
ringar, stater, territorier och deras respektive myndigheter och organ.
BRP förbehåller sig rätten att förbättra eller modifiera produkter från tid till annan,
utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.
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8. ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även denna ga-
ranti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt att BRP under-
rättas om överlåtelsen av ägandeskap på följande sätt:
1. Den tidigare ägaren kontaktar BRP (på nedan angivet telefonnummer) eller en

auktoriserad BRP-återförsäljare och uppger den nya ägarens kontaktuppgifter;
eller

2. BRP eller en auktoriserad BRP-återförsäljare mottager ett bevis på att den
tidigare ägaren har gåttmed på överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga
uppgifter om den nya ägaren.

9. KONSUMENTASSISTANS
Vid en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsade BRP-garanti, rekom-
menderar BRP att du försöker lösa frågan på återförsäljarnivå. Vi rekommenderar
att du talar med servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade BRP-återförsäl-
jaren.
Om problemet ändå inte kan lösas, vänligen skicka skriftligt klagomål eller ring
lämpligt nummer nedan:

I KANADA I USA

Bombardier Recreational Products Inc.
Customer Assistance Center
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke QC J1L 1W3
Tel.: 819 566-3366

BRP US Inc.
Customer Assistance Center
7575 Bombardier Court
Wausau WI 54401
Tel.: 715 848-4957

* I USA distribueras och repareras produkterna av BRP US Inc.
© 2014 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerat varumärke tillhörande Bombardier Recreational Products Inc. eller dess dot-
terbolag.
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EMISSIONSRELATERAD GARANTI ENLIGT US EPA

Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garanterar den slutliga köparen
och varje efterföljande köpare att denna nya motor, inklusive alla delar av dess sy-
stem för kontroll av avgasutsläpp och dess system för kontroll av avdunstningsut-
släpp, uppfyller två villkor:
1. Den är designad, byggd och utrustad på ett sådant sätt att den vid försäljningen

till den slutliga köparen uppfyller kraven i 40 CFR 1045 och 40 CFR 1060.
2. Den är fri frånmaterial- och tillverkningsfel som skulle kunna hindra den från att

uppfylla kraven i 40 CFR 1045 och 40 CFR 1060.
Omett garantifel uppstår inomden angivna garantiperioden kommerBRP att repa-
rera eller byta ut, efter eget val, en komponent som har ett material- eller tillverk-
ningsfel vilket skulle öka motorns utsläpp av någon reglerad förorening, utan extra
kostnad för ägaren, inklusive kostnad för diagnos och reparation eller utbyte av ut-
släppsrelaterade delar. Alla defekta delar som byts ut under denna garanti övergår
i BRP:s ägo.
För alla utsläppsrelaterade garantianspråk begränsar dock BRP diagnostik och re-
paration av utsläppsrelaterade komponenter till auktoriserade Sea-Doo-återförsäl-
jare, med undantag för akuta reparationer enligt kraven i punkt 2 i följande lista.
I egenskap av certifierande tillverkare kommer BRP inte att avslå utsläppsrelatera-
de garantianspråk som baseras på något av följande:
1. Underhåll eller annan service utförd av BRP eller BRP:s auktoriserade anlägg-

ningar.
2. Reparationsarbete på motor/utrustning som en användare utfört för att kor-

rigera ett säkerhetsrelaterat brådskande tillstånd som är hänförbart till BRP,
förutsatt att användaren försöker återställa motorn/utrustningen till dess
korrekta konfiguration så snart sommöjligt.

3. En åtgärd eller underlåten åtgärd från användarens sida som inte är relaterad till
garantianspråket.

4. Underhåll som utförts oftare än vad som specificeras av BRP.
5. Allt som är BRP:s fel eller ansvar.
6. Användning av bränsle som är vanligt och tillgängligt där utrustningen används

såvida det inte står i BRP:s skrivna underhållsanvisningar att detta bränsle skul-
le skada utrustningens utsläppskontrollsystemoch användarna enkelt kan hitta
det korrekta bränslet. Se avsnittet omunderhållsinformation och bränslespeci-
fikationer i tankningsavsnittet.

Emissionsrelaterad garantiperiod
Den emissionsrelaterade garantin gäller för följande period, det som inträffar först:

TIMMAR MÅNADER
Avgasutsläppsrelaterade komponenter 175 30

Avdunstningsutsläppsrelaterade komponenter E.T. 24
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Komponenter som omfattas
Den emissionsrelaterade garantin omfattar alla komponenter vilkas haveri skulle
öka en motors utsläpp av någon reglerad förorening, inklusive följande listade
komponenter:
1. För avgasutsläpp är emissionsrelaterade komponenter varje motorkomponent

som är relaterad till följande system:
– Luftinsugningssystem
– Bränslesystem
– Tändningssystem
– System för avgasrecirkulation

2. Även följande delar betraktas somemissionsrelaterade komponenter för avgas-
utsläpp:
– Avgasreningsanordningar
– Ventiler i vevhusventilation
– Givare
– Elektroniska styrenheter

3. Följande delar betraktas som emissionsrelaterade komponenter för avdunst-
ningsutsläpp:
– Bränsletank
– Bränsletankslock
– Bränsleledning
– Bränslekopplingar
– Klämmor*
– Övertrycksventiler*
– Styrventiler*
– Styrsolenoider*
– Elektroniska reglage*
– Vakuumstyrda membran*
– Styrkablar*
– Styrlänksystem*
– Avluftningsventil
– Avdunstningsslangar
– Vätske-/ångavskiljare
– Karbonfilter
– Fästbyglar för filter
– Anslutningsport för förgasarrensning

4. Emissionsrelaterade komponenter inkluderar också varje övrig del vars enda än-
damål är att reducera utsläpp eller vars haveri skulle öka utsläppen utan att sig-
nifikant försämra motorns/utrustningens prestanda.

*I relation till system för kontroll av avdunstningsutsläpp
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Begränsad tillämpbarhet
I egenskap av certifierande tillverkare kan BRP avslå emissionsrelaterade garanti-
anspråk för fel som har orsakats av ägarens eller förarens felaktiga underhåll eller
användning, av olyckor för vilka tillverkaren inte är ansvarig eller av naturkatastro-
fer. Ett emissionsrelaterat garantianspråk kan t.ex. avslås om ett fel direkt har or-
sakats av förarens felaktiga användning/missbruk av motorn/utrustningen eller fö-
rarens användning avmotorn/utrustningen på ett sätt som den inte är utformad för
och som på inget sätt är hänförligt till tillverkaren.

* I USA distribueras och repareras produkterna av BRP US Inc.
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GARANTIVILLKOR FÖR UTSLÄPPSKONTROLL
FÖR KALIFORNIEN OCH NEW YORK FÖR
SEA-DOO®-VATTENSKOTRAR MODELLÅR 2015

För Kalifornien måste din 2015 Sea-Doo-vattenskoter ha en särskild miljödekal
enligt krav från California Air Resources Board. Dekalen har 1, 2, 3 eller 4 stjärnor.
På en etikett som medföljer vattenskotern förklaras betydelsen av stjärnmärk-
ningssystemet.

Stjärndekalen står för renare marinmotorer
Symbolen för renare marinmotorer:

�����	�

Renare luft och vatten
För en hälsosammare livsstil och miljö.

Bättre bränsleekonomi
Förbränner 30-40 procentmindre bensin och olja än vanliga tvåtaktsförgasarmoto-
rer, vilket sparar pengar och resurser.

Längre utsläppsgaranti
Skyddar konsumenterna för bekymmersfri drift.

En stjärna – låga utsläpp
Dekalen med en stjärna används för vattenskotrar med utombordsmotorer, mo-
torer med INU-drev och inombordsmotorer som uppfyller Air Resources Boards
standardkrav från 2001 för avgasutsläpp från motorer för vattenskotrar och utom-
bords marinmotorer. Motorer som uppfyller dessa krav släpper ut 75 % mindre
avgaser än vanliga tvåtaktsförgasarmotorer. Motorerna uppfyller motsvarande
krav från EPA:s standarder från 2006 för marinmotorer.

Två stjärnor – mycket låga utsläpp
Dekalen med två stjärnor används för vattenskotrar med utombordsmotorer,
motorer med INU-drev och inombordsmotorer som uppfyller Air Resources
Boards standardkrav från 2004 för avgasutsläpp från motorer för vattenskotrar
och utombords marinmotorer. Motorer som uppfyller dessa krav släpper ut 20 %
mindre avgaser än motorer med en stjärna - låga utsläpp.
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Tre stjärnor – ytterst låga utsläpp
Dekalenmed tre stjärnor används förmotorer somuppfyller Air Resources Boards
standardkrav för avgasutsläpp för 2008, gällande vattenskotrar och utombords
marinmotorer, eller standardkraven för avgasutsläpp från 2003 för motorer med
INU-drev och inombordsmarinmotorer. Motorer som uppfyller dessa krav släpper
ut 65%mindre avgaser änmotorer med en stjärna – låga utsläpp.

Fyra stjärnor – extremt låga utsläpp
Dekalen med fyra stjärnor används för motorer som uppfyller Air Resources
Boards standardkrav för avgasutsläpp för 2012 för motorer med INU-drev och
inombords marinmotorer. Vattenskotrar och utombords marinmotorer kan också
uppfylla dessa krav. Motorer som uppfyller dessa krav släpper ut 90% mindre
avgaser än motorer med en stjärna – låga utsläpp.
För närmare
information:

Cleaner Watercraft – Get the Facts
1 800 END-SMOG
www.arb.ca.gov

Rättigheter och ansvar i garantin för utsläppskontroll
California Air Resources Board, New York State Department of Environmental
Conservation och Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) tar tillfället i akt
att förklara garantin för systemet för utsläppskontroll på din Sea-Doo-vattenskoter
av årsmodell 2015. I Kalifornien och New York måste motorer i nya vattenskotrar
vara utformade, byggda och utrustade så att de uppfyller delstaternas hårda krav
för att motverka smogg. BRP måste ge garanti för systemet för utsläppskontroll
på din vattenskotermotor för den period som anges nedan, under förutsättning
att vattenskoterns motor inte har utsatts för vanvård, vårdslöshet eller felaktigt
underhåll.
Systemet för utsläppskontroll kan omfatta delar som bränsleinsprutningssy-
stemet, tändningssystemet och den katalytiska avgasrenaren. Också slangar,
remmar, anslutningar och andra utsläppsrelaterade enheter kan ingå.
Om det finns garantiberättigade villkor reparerar BRP din Sea-Doo-vattensko-
termotor utan extra kostnad, inklusive diagnos, reservdelar och arbete, under
förutsättning att sådant arbete utförs av en auktoriserad BRP-återförsäljare.

Tillverkarens begränsade garanti

Denna utsläppsgaranti omfattar Sea-Doo-vattenskotrar av årsmodell 2015 som är
certifierade och tillverkade av BRP för försäljning i Kalifornien eller New York och
som ursprungligen sålts i Kalifornien eller New York till en invånare i Kalifornien
eller New York, eller senare har registrerats för garanti för en invånare i Kalifornien
eller New York. Villkoren i BRP:s begränsade garanti för Sea-Doo-vattenskotrar
gäller även för dessa modeller med nödvändiga ändringar. Garantin gäller för
vissa reservdelar som rör utsläppskontrollsystemet på din Sea-Doo-vattenskoter
av årsmodell 2015 från leveransdatumet för produktens första detaljhandelsför-
säljning under en period av 4 år, eller för 250 drifttimmar, beroende på vilket som
inträffar först. Garantins täckning för antalet timmar tillåts emellertid endast för
vattenskotrar som är utrustade med korrekta timräknare eller motsvarande an-
ordning. Om det uppstår fel på någon av de utsläppsrelaterade reservdelarna på
vattenskotern som omfattas av garantin reparerar eller ersätter BRP den aktuella
reservdelen.
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Reservdelar som omfattas av garantin för Sea-Doo®-vattenskotrar av
årsmodell 2015:

Tomgångens bypassventil Luftintagsadapter

Spjällägesgivare Tändstift

Lufttrycksgivare för insugsröret Tändspolar

Lufttemperaturgivare för insugsröret Insugshus

Motortemperaturgivare Insugs- och avgasventiler samt tätningar

Knackningssensor Insugsrör

Motorstyrningsmodulen ECM Ventilationsventil för vevhuset

Spjällhus Spjällhustätning

Bränsleskena Insugsrörets tätning

Bränsleinjektorer Kablage och anslutningar

Bränsletrycksregulator Bränslefilter

Bränslepump Kompressor

Utsläppsgarantin omfattar skador på övrigamotorkomponenter somorsakas av fel
på delar som omfattas av garantin. I Instruktionsboken från BRP finns skriftliga an-
visningar om hur du underhåller och använder vattenskotern på rätt sätt. Alla de-
lar som omfattas av utsläppsgarantin täcks av BRP under hela garantiperioden för
vattenskotern, såvida delen inte är planerad för utbyte enligt underhållskraven i In-
struktionsboken.
Delar som omfattas av utsläppsgarantin och som är planerade för utbyte i enlighet
med underhållskraven, täcks av BRP under perioden före det första planerade
utbytesdatumet för den aktuella delen. Delar som omfattas av utsläppsgarantin
och som är planerade för normal inspektion, men inte normalt utbyte, täcks av
BRP under hela garantiperioden för vattenskotern. Alla delar som omfattas av
utsläppsgarantin och som repareras eller byts ut enligt garantivillkoren täcks av
BRP under resterande del av originaldelens garantiperiod. Alla delar som byts ut
under denna begränsade garanti övergår i BRP:s ägo.
Kvitton, fakturor och formulär för utfört underhåll ska föras vidare till alla efterföljan-
de ägare av vattenskotern.
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Ägarens ansvar i enlighet med garantin

Som ägare till en Sea-Doo-vattenskoter av årsmodell 2015 ansvarar du för att utfö-
ra det underhåll som krävs i enlighet med anvisningarna i Instruktionsboken. BRP
rekommenderar att du behåller alla kvitton för utfört underhåll på vattenskotern,
men kan inte neka dig garanti enbart på grund av att kvitton saknas eller att du
underlåtit att genomföra allt schemalagt underhåll.
Som ägare till en Sea-Doo®-vattenskoter ska du emellertid vara medveten om att
BRP kan neka dig garantiersättning om det har uppstått fel på vattenskoterns mo-
tor eller annan del på grund av vanvård, vårdslöshet, felaktigt underhåll eller ej god-
kända modifieringar.
Du ansvarar för att ta motorn till en auktoriserad BRP-återförsäljare så snart det
uppstår problem. Garantireparationer utförs inom en rimlig tidsperiod som inte
får överskrida 30 dagar.
Om du har några frågor om rättigheter och ansvar i enlighet med garantin eller be-
höver namn och adress till närmaste auktoriserade BRP-återförsäljare ska du kon-
takta Customer Assistance Center på telefonnummer 1 715 848-4957.

© 2014 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerat varumärke tillhörande Bombardier Recreational Products Inc. eller dess dot-
terbolag.
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BRP:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI:
2015 SEA-DOO®-VATTENSKOTER

1. GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garanterar dess 2015
SEA-DOO-VATTENSKOTRAR ("vattenskotrar") som säljs av distributörer eller
återförsäljare som av BRP auktoriserats att distribuera Sea-Doo-vattenskotrar
("Sea-Doo-distributör/återförsäljare") utanför de femtio Förenta staterna, Kanada
och medlemsstaterna i det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet "EES"
(som består av Europeiska Unionens medlemsstater samt Norge, Island och
Liechtenstein), medlemsstater i Oberoende staters samvälde "OSS" (inklusive
Ukraina och Turkmenistan) och Turkiet, avseende material- eller tillverkningsfel
under den period och enligt de villkor som anges nedan.
Alla BRP-originaldelar och -originaltillbehör till vattenskotern som har installerats
av en auktoriserad Sea-Doo-distributör/återförsäljare vid leveransen av 2015
Sea-Doo-vattenskotern, omfattas av samma garanti som vattenskotern.
Denna begränsade garanti upphör att gälla om: (1) vattenskotern har använts för
racing eller någon annan tävlingsaktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även av en
tidigare ägare, eller (2) vattenskotern har ändrats eller modifierats på ett sätt som
skadligt påverkar dess användning, prestanda eller hållbarhet, eller (3) vattensko-
tern har ändrats eller modifierats för annat bruk än vad den är avsedd för.

2. ANSVARSBEGRÄNSNING
I DEN OMFATTNING SOM LAGEN MEDGER GÄLLER OCH GODTAS DENNA
UTTRYCKLIGA GARANTI I STÄLLET FÖR ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA
ELLERUNDERFÖRSTÅDDAGARANTIER, INKLUSIVE OCHUTANBEGRÄNS-
NING TILL VARJEGARANTI OMHANDELSDUGLIGHET ELLER LÄMPLIGHET
FÖR NÅGOT SPECIELLT SYFTE. I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GA-
RANTIER INTE KAN UPPHÄVAS BEGRÄNSAS DE TILL TIDEN FÖR DEN
UTTRYCKLIGA GARANTIN. MINDRE SKADOR OCH FÖLJDSKADOR OM-
FATTAS INTE AV DENNA GARANTI. VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER EJ
ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR ELLER UTESLUTNINGAR
SOM ANGIVITS OVAN. DESSA ÄR DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMPLI-
GA I DITT FALL. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER OCH
DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARI-
ERA BEROENDE PÅ LAND. (FÖR PRODUKTER SOM KÖPTS I AUSTRALIEN
SE PARAGRAF 4 NEDAN.)
Ingen Sea-Doo-distributör/återförsäljare eller någon annan person är auktoriserad
att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti beträffande pro-
dukten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och en sådan kan ej, ifall
den lämnas, göras gällande gentemot BRP.
BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, varvid förstås att
en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som gäller för produkter som har
sålts under giltighetstiden för denna garanti.
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3. UNDANTAG – FÖLJANDE OMFATTAS EJ AV
GARANTIN
Den begränsade garantin omfattar inte under några som helst omständigheter föl-
jande fall:
– Byte av delar som en följd av normalt slitage;
– Delar och tjänster för normalt underhåll, inklusive men inte begränsat till finin-

ställningar, justeringar, byte av olja, smörjmedel och kylvätska, byte av tändstift,
vattenpumpar och dylikt;

– Skador somorsakats av underlåtenhet att följa korrekta underhålls- och/eller för-
varingsprocedurer, enligt beskrivningarna i denna Instruktionsbok;

– Skador resulterande från demontering av delar, eller felaktig(t) reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbehör som inte
är tillverkade eller godkända av BRP, och som enligt dess rimliga omdöme an-
tingen är inkompatibla med produkten eller inverkar negativt på dess funktion,
prestanda och hållbarhet, eller skador resulterande från reparationer utförda
av en person som inte tillhör en auktoriserad servicegivande Sea-Doo-distri-
butör/återförsäljare;

– Skador orsakade avmissbruk, onormal användning, försummelse, racing, felak-
tig användning eller på att produkten har använts på ett sätt som strider mot In-
struktionsboken;

– Skador som orsakas av yttre skada, olycka, nedsänkning, brand, inträngande
vatten eller främmande föremål, stöld, vandalism eller naturkatastrof;

– Skador som beror på användning av bränslen, oljor eller smörjmedel som inte är
lämpliga för produkten (se Instruktionsboken);

– Skador från rost, korrosion eller exponering för naturkrafter;
– Skador på grund av att kylsystem eller jetpump blockerats av främmande före-

mål;
– Skador på gelcoat, inklusive, men inte begränsat till, kosmetiska skador på gel-

coat-finishen, blåsor, stjärnsprickor, krackelering eller delaminering av glasfiber
orsakad av blåsor, krackelering eller spindelvävssprickor eller hårsprickor; och

– Mindre skador eller följdskador, eller skador av något slag inklusive, men ej be-
gränsat till, bogsering, förvaring, transportkostnader, telefon, hyra, taxi, olägen-
het, försäkringskostnader, betalningar av lån, förlust av tid, förlorad inkomst el-
ler förlorad användningstid på grund av servicearbete.

4. GARANTIPERIOD
Denna begränsade garanti gäller från och med (1) datum för produktens första le-
verans vid detaljförsäljning eller (2) det datumdåproduktenhar tagits i bruk för förs-
ta gången, beroende på vilket av dessa som inträffar först, för en period av:
1. TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER för privat fritidsbruk
2. FYRA (4) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER för kommersiellt bruk

Detta är den minsta garantiperioden som kan utökas genom valfritt tillämpligt
garantiprogramerbjudande, där sådana finns. Vattenskotern används kommer-
siellt när den används i sambandmed vilken som helst inkomstbringande verk-
samhet eller anställning under någon somhelst del av garantiperioden. Vatten-
skotern används även kommersiellt om den vid något som helst tillfälle under
garantiperioden är identifierad eller godkänd för kommersiellt bruk.
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Reparation eller byte av delar eller service under denna garanti förlänger ej tiden för
denna garanti utöver den ursprungliga giltighetstiden.
Observera att varaktigheten och andramodaliteter för garantins täckning är under-
kastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

ENDAST FÖR PRODUKTER SÅLDA I AUSTRALIEN

Inget somomnämns i dessa garantivillkor ska anses utesluta, begränsa ellermodi-
fiera tillämpningen av villkor, garantier, rättigheter eller gottgörelser, uttryckliga el-
ler underförstådda, i Competition and Consumer Act 2010 (Cth), inklusive Austra-
liens Consumer Law (konsumentlag) eller någon annan lag, ifall detta skulle strida
mot lagen ifråga eller göra någon del av dessa villkor ogiltig. De förmåner somden-
na begränsade garanti ger dig gäller utöver andra rättigheter och rätt till kompensa-
tion som du har enligt gällande australisk lagstiftning.
Våra produkter levereras med garantier som inte kan uteslutas enligt Australiens
Consumer Law (konsumentlag). Du har rätt till utbyte eller återbetalning vid stora
fel och för ersättning vid någon annan rimligen förutsebar förlust eller skada. Du
har också rätt att få varan reparerad eller utbytt om varan inte är av godtagbar
kvalitet och felet inte kan anses vara stort.

5. VILLKOR FÖR GARANTINS GILTIGHET
Garantin gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyllda:
– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste av den första ägaren ha köpts som ny

och oanvänd från en Sea-Doo-distributör/återförsäljare som är auktoriserad att
distribuera Sea-Doo-vattenskotrar i det land där försäljningen har ägt rum;

– Hela den avBRPspecificerade leveransservicenmåste utföras och dokumente-
ras samt undertecknas av köparen;

– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad
Sea-Doo-distributör/återförsäljare;

– 2015Sea-Doo-vattenskoternmåste ha köpts i det land eller i den union av länder
där köparen bor.

– En förutsättning för garantins giltighet är att service har utförts med angivna
tidsintervall enligt Instruktionsbokens anvisningar. BRP förbehåller sig rätten
att kräva bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen garantier-
sättning för någon ägare, varken vid privat ägande eller vid kommersiellt ägande.
Dessa begränsningar är nödvändiga för att ge BRPmöjlighet att skydda såväl sina
produkters säkerhet som sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.

6. HUR ERHÅLLA GARANTIERSÄTTNING I ENLIGHET
MED DENNA GARANTI
Kunden måste upphöra att använda Sea-Doo-vattenskotern om
ett fel skulle uppstå. Kunden måste informera en servicegivande
Sea-Doo-distributör/återförsäljare inom två (2) dagar från felets upptäckande
och ge denne rimlig tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera produkten.
Kunden måste även för den auktoriserade Sea-Doo-distributören/återförsäljaren
uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig att underteckna en
reparations-/arbetsorder innan garantireparationen inleds för att göra den giltig.
Alla delar som byts ut under denna begränsade garanti övergår i BRP:s ägo.
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Observera att anmälningstiden beror på gällande nationell eller lokal lagstiftning i
kundens hemland.

7. BRP:S ANSVAR
I den omfattning som lagenmedger begränsas BRP:s ansvar under denna garanti,
efter eget godtycke, till reparation av delar som befunnits vara defekta under
normal användning, underhåll och service, eller till ersättning av sådana delar med
nya BRP-originaldelar utan kostnad för material och arbete, hos en valfri auktorise-
rad Sea-Doo-distributör/återförsäljare under garantiperioden enligt de villkor som
anges här. BRP:s ansvar begränsas till utförande av behövliga reparationer och
utbyte av reservdelar. Inga frågor gällande garantibrott ska orsaka annullering eller
upphävande av försäljningen av Sea-Doo-vattenskotern till ägaren. Du åtnjuter ev.
även andra lagliga rättigheter som kan variera beroende på land.
Om service krävs utanför det land där produkten ursprungligen köptes, har ägaren
ansvaret för eventuella extra avgifter som orsakas av lokala regler och bestäm-
melser, såsom, men inte begränsat till, frakt, försäkring, skatter, licensavgifter,
importavgifter och andra finansiella avgifter, inklusive sådana som krävs av rege-
ringar, stater, territorier och deras respektive myndigheter och organ.
BRP förbehåller sig rätten att förbättra eller modifiera produkter från tid till annan,
utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.

8. ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även denna
garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt att BRP eller
en auktoriserad Sea-Doo-distributör/återförsäljare mottager ett bevis på att den
tidigare ägaren har gått med på överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga
uppgifter om den nya ägaren.

9. KONSUMENTASSISTANS
1. I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsa-

de garanti, rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan hos
Sea-Doo-återförsäljaren/distributören. Vi rekommenderar att
du talar med servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade
Sea-Doo-distributören/återförsäljaren.

2. Vid behov av ytterligare assistans, kontakta
Sea-Doo-distributörens/återförsäljarens serviceavdelning för att
försöka lösa frågan.

3. Om frågan fortfarande är olöst, kontakta BRP skriftligen på adressen nedan.

För länder i Mellanöstern och Afrika, kontakta vårt europeiska kontor:

BRP EUROPE N.V.
Consumer Assistance Center
Skaldenstraat 125
9042 Gent
Belgium
Tel.: +32 9 218 26 00
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För alla andra länder, kontakta din lokala Sea-Doo-distributör/återförsäljare
(se vår webbplats www.brp.com för kontaktinformation) eller vårt kontor
i Nordamerika:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Consumer Assistance Center
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke QC J1L 1W3
Tel.: +1 819 566-3366

* I området som täcks av denna begränsade garanti, distribueras och repareras produkterna
av Bombardier Recreational Products Inc. eller dess dotterbolag.
© 2014 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerat varumärke som tillhör Bombardier Recreational Products Inc.
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BRP:S BEGRÄNSADE GARANTI FÖR EES-OMRÅDET,
OBEROENDE STATERS SAMVÄLDE (OSS) OCH
TURKIET: 2015 SEA-DOO®-VATTENSKOTER

1. GARANTINS OMFATTNING
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”)* garanterar dess 2015
SEA-DOO-VATTENSKOTRAR ("vattenskotrar") som säljs av distributörer el-
ler återförsäljare som av BRP auktoriserats att distribuera Sea-Doo-vattenskotrar
("Sea-Doo-distributör/återförsäljare") i medlemsstaterna i det Europeiska ekono-
miska samarbetsområdet (som består av Europeiska Unionens medlemsstater
samt Norge, Island och Liechtenstein) ("EES"), i medlemsstater i Oberoende sta-
ters samvälde (inklusive Ukraina och Turkmenistan) ("OSS") och Turkiet, avseende
material- eller tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som anges
nedan.
Alla BRP-originaldelar och -originaltillbehör till vattenskotern som har installerats
av en auktoriserad Sea-Doo-distributör/återförsäljare vid leveransen av 2015
Sea-Doo-vattenskotern, omfattas av samma garanti som vattenskotern.
Denna begränsade garanti upphör att gälla om: (1) vattenskotern har använts för
racing eller någon annan tävlingsaktivitet, vid vilken som helst tidpunkt, även av en
tidigare ägare, eller (2) vattenskotern har ändrats eller modifierats på ett sätt som
skadligt påverkar dess användning, prestanda eller hållbarhet, eller (3) vattensko-
tern har ändrats eller modifierats för annat bruk än vad den är avsedd för.

2. ANSVARSBEGRÄNSNING
I DEN OMFATTNING SOM LAGEN MEDGER GÄLLER OCH GODTAS DENNA
UTTRYCKLIGA GARANTI I STÄLLET FÖR ALLA ÖVRIGA UTTRYCKLIGA
ELLERUNDERFÖRSTÅDDAGARANTIER, INKLUSIVE OCHUTANBEGRÄNS-
NING TILL VARJEGARANTI OMHANDELSDUGLIGHET ELLER LÄMPLIGHET
FÖR NÅGOT SPECIELLT SYFTE. I DEN MÅN UNDERFÖRSTÅDDA GA-
RANTIER INTE KAN UPPHÄVAS BEGRÄNSAS DE TILL TIDEN FÖR DEN
UTTRYCKLIGA GARANTIN. MINDRE SKADOR OCH FÖLJDSKADOR OM-
FATTAS INTE AV DENNA GARANTI. VISSA JURISDIKTIONER TILLÅTER EJ
ANSVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNSNINGAR ELLER UTESLUTNINGAR
SOM ANGIVITS OVAN. DESSA ÄR DÄRFÖR EVENTUELLT ICKE TILLÄMP-
LIGA I DITT FALL. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER
OCH DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN
VARIERA BEROENDE PÅ LAND.
Ingen Sea-Doo-distributör/återförsäljare eller någon annan person är auktoriserad
att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti beträffande pro-
dukten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och en sådan kan ej, ifall
den lämnas, göras gällande gentemot BRP.
BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, varvid förstås att
en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som gäller för produkter som har
sålts under giltighetstiden för denna garanti.
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3. UNDANTAG – FÖLJANDE OMFATTAS EJ AV
GARANTIN
Den begränsade garantin omfattar inte under några som helst omständigheter föl-
jande fall:
– Byte av delar som en följd av normalt slitage;
– Delar och tjänster för normalt underhåll, inklusive men inte begränsat till finin-

ställningar, justeringar, byte av olja, smörjmedel och kylvätska, byte av tändstift,
vattenpumpar och dylikt;

– Skador somorsakats av underlåtenhet att följa korrekta underhålls- och/eller för-
varingsprocedurer, enligt beskrivningarna i denna Instruktionsbok;

– Skador resulterande från demontering av delar, eller felaktig(t) reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbehör som
inte är tillverkade eller godkända av BRP, och som enligt dess rimliga omdö-
me antingen är inkompatibla med produkten eller inverkar negativt på dess
funktion, prestanda och hållbarhet, eller skador resulterande från repara-
tioner utförda av en person som inte tillhör en auktoriserad servicegivande
Sea-Doo-distributör/återförsäljare;

– Skador orsakade avmissbruk, onormal användning, försummelse, racing, felak-
tig användning eller på att produkten har använts på ett sätt som strider mot In-
struktionsboken;

– Skador som orsakas av yttre skada, olycka, nedsänkning, brand, inträngande
vatten eller främmande föremål, stöld, vandalism eller naturkatastrof;

– Skador som beror på användning av bränslen, oljor eller smörjmedel som inte är
lämpliga för produkten (se Instruktionsboken);

– Skador från rost, korrosion eller exponering för naturkrafter;
– Skador på grund av att kylsystem eller jetpump blockerats av främmande före-

mål;
– Skador på gelcoat, inklusive, men inte begränsat till, kosmetiska skador på gel-

coat-finishen, blåsor, stjärnsprickor, krackelering eller delaminering av glasfiber
orsakad av blåsor, krackelering eller spindelvävssprickor eller hårsprickor; och

– Mindre skador eller följdskador, eller skador av något slag inklusive, men ej be-
gränsat till, bogsering, förvaring, transportkostnader, telefon, hyra, taxi, olägen-
het, försäkringskostnader, betalningar av lån, förlust av tid, förlorad inkomst el-
ler förlorad användningstid på grund av servicearbete.

4. GARANTIPERIOD
Dennabegränsadegaranti träder i kraft från ochmed (1) datum för produktens förs-
ta leverans vid detaljförsäljning eller (2) det datum då produkten har tagits i bruk för
första gången, beroende på vilket av dessa som inträffar först, för en period av:
1. Tjugofyra (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER för privat fritidsbruk.
2. FYRA (4) PÅ VARANDRA FÖLJANDEMÅNADER för kommersiellt bruk.

Vattenskotern används kommersiellt när den används i samband med vilken
som helst inkomstbringande verksamhet eller anställning under någon som
helst del av garantiperioden. Vattenskotern används även kommersiellt om
den vid något som helst tillfälle under garantiperioden är identifierad eller
godkänd för kommersiellt bruk.

Reparation eller byte av delar eller service under denna garanti förlänger ej tiden för
denna garanti utöver den ursprungliga giltighetstiden.
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Observera att varaktigheten och andramodaliteter för garantins täckning är under-
kastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

5. VILLKOR FÖR GARANTINS GILTIGHET
Garantin gäller endast ifall samtliga av följande villkor är uppfyllda:
– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste av den första ägaren ha köpts som ny

och oanvänd från en Sea-Doo-distributör/återförsäljare som är auktoriserad att
distribuera Sea-Doo-vattenskotrar i det land där försäljningen har ägt rum;

– Hela den avBRPspecificerade leveransservicenmåste utföras och dokumente-
ras samt undertecknas av köparen;

– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad
Sea-Doo-distributör/återförsäljare;

– 2015 Sea-Doo-vattenskotern måste vara inköpt inom EES av en person bosatt
inom EES, inomOSS för personer bosatta i länder tillhörande det området samt
i Turkiet för personer bosatta i Turkiet; och

– En förutsättning för garantins giltighet är att service har utförts med angivna
tidsintervall enligt Instruktionsbokens anvisningar. BRP förbehåller sig rätten
att kräva bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen garantier-
sättning för någon ägare, varken vid privat ägande eller vid kommersiellt ägande.
Dessa begränsningar är nödvändiga för att ge BRPmöjlighet att skydda såväl sina
produkters säkerhet som sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.

6. HUR ERHÅLLA GARANTIERSÄTTNING I ENLIGHET
MED DENNA GARANTI
Kunden måste upphöra att använda Sea-Doo-vattenskotern om
ett fel skulle uppstå. Kunden måste informera den auktoriserade
Sea-Doo-distributören/återförsäljaren inom två (2) månader från felets upptäckan-
de och ge denne rimlig tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera produkten.
Kunden måste även för den auktoriserade Sea-Doo-distributören/återförsäljaren
uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig att underteckna en
reparations-/arbetsorder innan garantireparationen inleds för att göra den giltig.
Alla delar som byts ut under denna begränsade garanti övergår i BRP:s ägo.
Observera att anmälningstiden beror på gällande nationell eller lokal lagstiftning i
kundens hemland.

7. BRP:S ANSVAR
I den omfattning som lagenmedger begränsas BRP:s ansvar under denna garanti,
efter eget godtycke, till reparation av delar som befunnits vara defekta under nor-
mal användning, underhåll och service, eller till ersättning av sådana delarmed nya
Sea-Doo-originaldelar utan kostnad förmaterial och arbete, hos en valfri auktorise-
rad Sea-Doo-distributör/återförsäljare under garantiperioden enligt de villkor som
anges här. BRP:s ansvar begränsas till utförande av behövliga reparationer och
utbyte av reservdelar. Inga frågor gällande garantibrott ska orsaka annullering eller
upphävande av försäljningen av Sea-Doo-vattenskotern till ägaren. Du åtnjuter ev.
även andra lagliga rättigheter som kan variera beroende på land.
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Om service krävs utanför det land där produkten ursprungligen köptes, eller om
service behövs utanför EES för personer bosatta inom EES, eller utanför OSS för
personer bosatta inomOSS, har ägaren ansvaret för eventuella extra avgifter som
orsakas av lokala regler och bestämmelser, såsom, men inte begränsat till, frakt,
försäkring, skatter, licensavgifter, importavgifter och andra finansiella avgifter,
inklusive sådana som krävs av regeringar, stater, territorier och deras respektive
myndigheter och organ.
BRP förbehåller sig rätten att förbättra eller modifiera produkter från tid till annan,
utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.

8. ÖVERLÅTELSE AV GARANTI
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även denna
garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt att BRP eller
en auktoriserad Sea-Doo-distributör/återförsäljare mottager ett bevis på att den
tidigare ägaren har gått med på överlåtelsen av ägandeskap liksom erforderliga
uppgifter om den nya ägaren.

9. KONSUMENTASSISTANS
1. I fall av en ev. kontrovers eller tvist som berör denna begränsa-

de garanti, rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan hos
Sea-Doo-återförsäljaren/distributören. Vi rekommenderar att
du talar med servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade
Sea-Doo-distributören/återförsäljaren.

2. Vid behov av ytterligare assistans, kontakta
Sea-Doo-distributörens/återförsäljarens serviceavdelning för att
försöka lösa frågan.

3. Om frågan fortfarande är olöst, kontakta BRP på adressen nedan.

För länder inom EES, OSS eller Turkiet, med undantag för länder inom
Skandinavien, kontakta vårt europeiska kontor:

BRP EUROPE N.V.
Consumer Assistance Center
Skaldenstraat 125
9042 Gent
Belgium
Tel.: +32 9 218 26 00

För länder inom Skandinavien, kontakta vårt kontor i Finland:

BRP FINLAND OY
Service Department
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland
Tel.: +358 163 208 111
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Sea-Doo-återförsäljarens/distributörens uppgifter finns påwww.brp.com.

* I EES sköts distribution och underhåll av produkterna av BRP European Distribution S.A.
eller andra närstående bolag eller dotterbolag till BRP.
© 2014 Bombardier Recreational Products Inc. Alla rättigheter förbehålls.
® Registrerade varumärken som tillhör Bombardier Recreational Products Inc.
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YTTERLIGARE VILLKOR FÖR FRANKRIKE ENBART

Följande regler och villkor tillämpas endast på produkter som säljs i Frankrike:
Försäljaren skall leverera en produkt somöverensstämmermed avtalet och ansva-
ra för defekter somär befintliga vid leverans. Försäljaren skall också ansvara för de-
fekter som förorsakats av förpackning, montageinstruktioner eller installation när
detta ansvar fastställts i kontraktet eller arbetet utförts under nämnda ansvar. För
att överensstämmamed kontraktet skall varan:
1. Lämpa sig för normal användning på samma sätt som liknande produkter och, i

tillämpliga fall:
• Motsvara beskrivningen som tillhandahållits av försäljaren och ha de egen-

skaper som presenterats för köparen via prov eller modell;
• Ha de egenskaper som köparen rimligen kan förvänta sig med hänsyn till

offentliga uppgifter från försäljaren, tillverkaren eller dennes representant,
även via marknadsföring eller märkning; eller

2. Ha de egenskaper som parterna har kommit överens om, eller lämpa sig för ett
specifikt ändamål som köparen avser och har meddelat försäljaren och som
godtagits.

Möjligheten att åberopa fel preskriberas två år efter att varan levererats. För-
säljaren ansvarar för garantin avseende dolda defekter i den vara som sålts om
dylika dolda effekter gör varan olämplig för avsett bruk eller om dess användning
begränsas på så sätt att köparen, om han/hon vetat om detta, inte hade köpt varan
eller betalat ett lägre pris. Dylika dolda defekter skall åberopas av köparen inom 2
år efter att defekten upptäckts.
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KUNDINFORMATION
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SEKRETESSINFORMATION

Vi vill härmed informera dig om att dina uppgifter kommer att användas för säker-
hets- och garantiändamål. Ibland använder BRP och dess dotterbolag även uppgif-
ter från våra kunder för att informera dem om våra produkter och erbjudanden.
Om du vill utnyttja din rätt att kontrollera eller ändra dina uppgifter eller avlägsna
dem från listan över adressater för direktmarknadsföring, kontakta BRP.

Per e-post: privacyofficer@brp.com

Via vanlig post: BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt, QC
Canada
J0E 2L0
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till vattenskotern, ska du meddela
BRP detta på ett av följande sätt:
– Skicka in ett av korten nedan;
– Endast Nordamerika: ring på telefonnummer 715 848-4957 (USA) eller 819

566-3366 (Kanada);
– Kontakta en auktoriserad BRP-distributör/återförsäljare.
Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införståddmed ägarbytet.
Det är viktigt attmeddelaBRPomdenyauppgifterna, även omdenbegränsadega-
rantin har slutat gälla, eftersom de gör att BRP kan nå vattenskoterägaren vid be-
hov, t.ex. om det blir nödvändigt att införa någon ändring av säkerhetsskäl. Det är
ägarens ansvar att meddela BRP.
STULNA ENHETER: Om din vattenskoter blir stulen bör du informera din lokala
distributörs garantiavdelning om detta. Du blir då ombedd att uppge namn,
adress, telefonnummer, skrovidentifikationsnummer och datum för stölden.

Nordamerika

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
Warranty Department
75 J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, QC J1L 1W3
Canada

Länder inom Skandinavien

BRP FINLAND OY
Service Department
Isoaavantie 7
FIN-96320 Rovaniemi
Finland

Andra länder

BRP EUROPEAN DISTRIBUTION
Warranty Department
Chemin de Messidor 5-7
1006 Lausanne
Switzerland
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

Denna sida är

avsiktligt tom
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

TELEFONNUMMER

TELEFONNUMMER

E-POSTADRESS

TELEFONNUMMER

TELEFONNUMMER

E-POSTADRESS

______________ 145



ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

Denna sida är

avsiktligt tom
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE

TELEFONNUMMER

TELEFONNUMMER

E-POSTADRESS

TELEFONNUMMER

TELEFONNUMMER

E-POSTADRESS
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ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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